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سه‌روتار ۷ 

نهد ه‌بی به‌راوردکاری و په‌یدابوونی لای نیمه مارف خه زنه‌دار ۱۳ 
بواری زمانه‌وانی و ئاسته‌کانی شیکردنه‌وه پ. د. by‏ عومه‌ر ۲٩ pods‏ 
همه کتیبی واژه‌ی کوردییه و: له فارسییه‌وه محه‌مه‌د حه‌مه ۶٩ „SL‏ 


پولینکردنی ته‌رزسازییانه‌ی زمانی کوردی 
(کرمانجی خواروو) له زمانه‌وانی به‌راوردکاریدا د. شێركۆ GLb‏ ۱۱۷ 


(به‌یت) و تیژرییه‌کانی هزنینه‌وه‌ی (به‌یت) 


له ئەدەبياتى میللی کوردیدا ئيدريس عه بدوللا مسته‌فا ۰ ۱۰۱ 
حامیدی قه‌ره‌داغیی AKS‏ محه‌مه‌د عدلى قه‌ره‌داغی ‏ 191 


هه‌نديك تیبینی زانستانه له بابه‌ت 


ناميلكهىرِيّنووسى کوردی به ئەلفوبێى لاتینی د. عه بدوللا ياسين ئامێدی ۲۱۳ 
نه لفبيّى یه‌کگرتووی کوردی به تیپی لاتینی د. بائیز عومه ر 4î‏ حمه‌د ‏ ۲۲۵ 
Yo Dr. Hussein Habasch Konyonktiv di zimané kurdi de‏ 


بيتشدكى و روونکرد نه‌وه 


له دوادواکانی سالى ۲۰۰۰دا كؤرى زانیاری کوردستان دامه‌زرا. بەر له‌وه» 
سه‌روکایه‌تیی نه نجومه‌نی وه‌زیرانی حکوومه‌تی هه‌ریم» SS‏ زوری 
كيشا و io sis‏ به زمارهيهكى ته‌واو له شاره‌را و پسپورانی ناوه خؤى 
هه‌ریمی کوردستان و ددره‌وه‌ی کرد» تاوه‌کو له پرسی دامه‌زراندنی 
کوردا يرس و راویژیان Go‏ بکات. هه‌روه‌ها راسته‌وخق و به‌که‌یه‌که داوای 
هاوکاری و به‌ثه‌ندامبوونی له كۆردا ثاراسته کردن. 

نهو كاته» تهنيا ده كەس به‌د ه‌نگ ad‏ داوایه‌ وه چوون و بریاری هاوکاری 
û SSS j‏ قەزگانە Ja‏ مه را ند Gels etary‏ #اازاكائ 
سهرؤكايهتيى حكوومهتيان يهسند كرد» ههلومهرجى تایبه‌تی زيان و كار 
و پیشه‌ی خؤيان ههبووء بهلام به‌پبره‌وه‌چوونی نهم داخوازه‌یان به‌ثه‌رکی 
سه‌رشان و SUIS‏ پیروزی نه‌ته‌وه‌یی زانی. 

كۆڕ له هه‌لومه‌رجیکی سهختى کوردستاندا دامه‌زرا. ئاسۆی سیاسی 
dob‏ و UY‏ بوو» بارودوخی تابوورى ناله‌بار بوو» کوردستان له ناو 
كۆمەلێك گه‌مارودا ژیانی به‌سه‌ر ده‌برد. تهمه وێڕای ناكؤكى و ناته‌باییی 
ناوه‌خق» که هێشتا بالی كيشا بوو. گه لك كەس ل‌وانه‌ی له دهره‌وه‌ی 


ههريّمى کوردستان بوون» يان له به‌شه‌که‌ی تری ههريّم بوون پیّوه‌ندییان 


oss‏ كراء به‌لام به‌ده‌نگه‌وه هاتنی نهم داوایه بروای پته‌و و قوربانیدانی 
لی د ه‌ویستن. 

دوای دامه‌زراندنی كؤريش» نه نجومه‌نی كور به‌شیوه‌یه‌کی فراوانتر ئم 
جوره پنوه‌ندی و تیکه‌لییانه‌ی دووباره کرده‌وه و به‌دریژاییی شەش 
dle‏ رابردووش له‌سه‌ری به‌رده‌وام بوو. كۆڕ به‌شیوه‌یه‌کی جر و فراوان 
داوای هاوکاری و پشتیوانیکردنی تاراسته‌ی زماره‌یه‌کی زور له پسپۆڕ و 
شاره‌زایان کرد. بهلام هیچ به‌هیچ نه‌کرا. ساردییه‌کی گشتی هه‌بوو 
له‌وه‌ی هاوكارى و يشتيوانى لهم ده‌زگایه بکری. 

ته‌وه‌ی راستى بى» بهشيّكى نهم هاوكارى نهكردنه بههؤى هه‌لومه‌رجی 
سیاسیی کوردستانه‌وه بوو» که له پېشهوه ئاماژەمان پیی دا به لام 
به‌شه‌که‌ی GRE GI‏ بارودوخی تایبه‌تی کوره‌وه بوو. كۆر نه 
باله‌خانه‌ی هه‌بوو نه بودجه‌یه‌کی ڕێكوپێك که بشی GIS‏ پئ بەڕێوە 
ببرئ و نه پاداشتیکی به‌رز بۆ نه‌ندامه‌کانی و نه‌پاداشتیکی شایه‌نیش بق 
ئەوانەی هاوکاریی لەگەل ا ده‌که‌ن. 

ad‏ بارودوخه چه‌وته» به‌شیوه‌یه‌کی گشتی هه‌موو ماوه‌ی خولی یه‌که‌می 
كؤرى گرته‌وه. ویرای qeyê‏ سهرؤكى نهو کاته‌ی LIS‏ د. شه‌فیق bû‏ 
Chae‏ سهرقالبوونی به‌کاروباری وه‌زاره‌ته‌که‌ی و گه‌شته 
دوورودریژه‌کانی بۆ ددره‌وه‌ی ولات و» نه‌بوونی شاره‌زایی له کارویاری 
زانستیی كؤرداء بوشایییه‌کی له ده‌سه‌لاتی كۆڕ دروست کردبوو. نهم 
به‌پیزه هیچ خەم و خولیایه‌کیشی بق BES‏ زانیاری کوردستان و 


هه‌لسوکه‌ت بکات و ده‌سه‌لات به‌ده‌سته‌ی سەرۆكايەتيى GS‏ يان 
جیگری سهرؤكى GS‏ بدات له راپه‌راندنی کاروباره‌کاندا. کورته‌ی قسه» 
J<‏ له خولی به‌که‌میدا ده‌زگایه‌ کی ده‌سته‌پاچه و كەس بهد ه‌نگه‌وه 
owes‏ اق اوه ate‏ ئاتائةەت ئاتكۈكانى: كورستاتىش NBG‏ 
به‌کوواری ه‌کادیمیدا نه‌هینا» به‌مه‌ش بوون Soe‏ له بەردەم 
پټشوه چوون و ريكوييّك ده‌رچوونی نهم کوواره. 

له مانگی کانوونی یه‌که‌می سالى 005؟دا نجومه‌نی كۆڕ ده‌بوایه بەپێى 
ياسا هه‌لبژاردنی ده‌سته‌ی سه‌روکایه‌تیی خوی ئەنجام بداته‌وه. ياساى 
كۆڕ داوا ده‌کات ھەر چوار سال جارێك هه‌لبژاردنی ده‌سته‌ی سهرؤكايهتى 
بکریته‌وه. لهم هه‌بژاردنه‌دا كه له ۲۰۰۶/۱۲/۲۵ دا alayê‏ درا» ده‌سته‌ی 
سهرؤكايهتى LS‏ و سه‌روکی پیشووی كۆڕ له كؤى 13 ده‌نگ ته‌نیا ۱ 
ده‌نگی هینا. دوای نه‌مه» << له‌وه‌ی 4 بەرێزە بۆ ماوه‌ی سالتكى 
په‌به‌ق êa‏ له كۆڕ برى و له هیچ کوبوونه‌وه و چالاکییه‌کدا به‌شداریی 
نه‌کرد» له‌هه‌مان کاتیشدا که‌وتبووه پیوه‌ندیگرتن به هه‌ندی نووسه‌ره‌وه» 
تا له يشت كؤرهوه» لیستیکی تر بق پیکهینانی GS" GS”‏ تر» له pte‏ 
كؤرى زانیاری کوردستان دروست بکاته‌وه. بهلام ثه نجومه‌نی كور هیچ 
هه‌لویستیکی alê‏ لهم باره‌یه‌وه نه‌نواند و به‌گیانیکی سپورتانه 
مامه‌له‌ی له‌گه‌لدا کرد هه‌رچه‌نده به‌گویره‌ی یاسای كۆڕ ھەر ثه‌ندامیکی 
نه نجومهن ئەگەر بئ بیانوو له Çu‏ کوبوونه‌وه‌دا له كۆڕ دابیپی» Ble‏ 
ئه‌ندامه‌تیی (ÇÎ‏ ده‌سه‌نریته‌وه. نەك ھەر ئەمە بگره كۆڕ بەرێكوپێكى 


یاداشی نهو به‌ریزه‌ی بق ماله‌وه بۆ به‌ری ده‌کرده. دوای به‌مه‌ش له 


میّژووی 3006/1/9 دا به‌شیوه‌ی نووسراو ده‌ست له‌کارکیشانه‌وه‌ی خی 
بق ته‌نجومه‌نی كور نووسی. شایه‌نی بیرهینانه‌وه‌یه» نه‌وه‌ی به‌ویستی 
خوی ده‌ست له‌کاری كۆڕ به‌ربدات God‏ ياسا Sle Gab‏ تر ببیته‌وه 
به‌ئه ندامی كۆڕ. 

كۆڕ له خولی دووه‌مدا بووژانهوه‌یه‌ کی له کار و چالاکییه‌کانیدا به‌خویه‌وه 
بینی. جهند gS‏ و کوبوونه‌وه‌یه‌کی بق پرسگه‌لی سەر به‌زمانی کوردی 
گری دا. لیِژنه‌کانی „JS‏ به‌گورج و گولییه‌کی زیاتره‌وه که‌وتنه چالاکی 
نواندن. هه‌روه‌ها زماره‌یه‌کی به‌رچاو له به‌رهه‌می ته‌ندامانی QS‏ و 
شاره‌زایانی ده‌ره‌وه‌ی كۆر به‌چاپ گه‌یه‌نران و زماره‌یه‌کی تريش که 
نریکه‌ی (۲۰) mS‏ ئێستا ناماده‌ی la‏ و بهم زووانه به‌رچاوی 
خوینه‌ران رووناك ده‌که‌نه‌وه. بەلام add‏ جالاكييانه به‌هوی ده‌سکورتیی 
كؤرهوه له سنووریکی ته‌سك و بق ماوه‌یه‌کی کورت به‌رده‌وام بوون. 

بویه» نه‌وه‌ی بق ده‌سته‌ی سه‌روکایه‌تی و ه نجومه‌نی كۆڕ جیی نیگه‌رانی 
oy‏ نّهوه بوو كۆڕ له خولی دووه‌میدا پالپشتییه‌کی تهوتؤى له OLY‏ 
ثه نجومه‌نی وه‌زیرانه‌وه لئ نه‌کرا. ئاخۆ ده‌زگایه‌کی QBS Soy‏ چون 
دهتوانى بى هه‌بوونی بودجەيەك› چالاکی ئەنجام بدات! نه نجومه‌نی كۆڕ 
لدو ماوديهدا نه‌یتوانی هیچ وهدلامیکی ماقوولی له‌باره‌ی هی نهم 
په‌راوی زخستنه‌وه ده‌ست بکه‌وی» OL‏ وه‌لامیکی نهو خهلكه بدانه‌وه که 
گله‌یی له نه‌کاره‌یی و بی به‌رهه‌میی ws‏ دەكەن. ره‌وشی هاوکاری 
نه‌کردنی داووده‌زگاکانی تريش بۆ GS‏ به‌تایبه‌تی زانکوکان هه‌روه‌کو 


خی مایه‌وه و هیچ گورانی به‌سه‌ردا نه‌هات. به‌کورتی هه‌موو بايەك 


به‌پیچه‌وانه‌ی ویستی ثئه‌نجومه‌نی کوره‌وه هه‌لیان کرد تا کار گه‌يشته 
çe‏ داوای ده‌ست له کار کێشانه‌وهی لی کرا. 

ئەنجومەنى كۆڕ› بەڕەوشت به‌رزییه‌کی بى وێنەوه وهلامى سەرۆكايەتيى 
حکوومه‌تی ههريّمى کوردستانی دایه‌وه» که داوای ده‌ست له کار 
کیشانه‌وه‌ی به‌کومه‌لی له ئه‌ندامه‌کانی کرد. له راستیدا حه‌زمان نه‌کرد 
كور بكرت به‌قوربانی به‌رژه‌وه‌ندی ته‌سکی حزبایه‌تی و که‌سایه‌تی. بق 
هه‌موو كەس تاشكرايه نهو پروسه‌یه‌ی ماوه‌ی سالیکه له کوردستاندا 
امسق ين کد بویت ی وا گند ودی بسار وى شید ارد که بیع 
ده زگایه ك ههلنهوه شاوه‌ته وه . واته‌ی چییه J<‏ ههلبوه شيّتهوه ! كؤرى 
زانیاری کوردستان SG‏ ده‌زگایه‌که هیچ بۆن و به‌رامه‌یه‌کی حزبیی لئ 
نه‌هاتووه و ئه‌نجومه‌نی كۆڕ ره‌نگه SG‏ ده‌سته‌یه‌ك بئ له ناو هه‌موو 
كوردداء كه خوشه‌ویستی و ته‌بایی و ڕێز له به‌کگرتنیکی AQ‏ 
هه‌موو ئه‌ندامه‌کانی به‌به‌که‌وه كۆ ده‌کاته‌وه. ته‌وه‌ی شایه‌نی LÉ‏ 
پیدانه due W‏ نه‌نداميك له ئه‌ندامه‌کانی كۆڕ ئەم ددست کیشانه‌وه 
بهكؤمهلهى ئیمزا نه‌کرد و gû‏ سه‌رنجه‌ی نووسی: '"بؤتهودى داوای لهمن 
کردووه e< Alaris‏ دەڵێم gt‏ ده‌سگایه ی من کاری تێدا ده‌که م 
تیستیقاله‌ی تێدا نييه» 56945( دهیه‌وی من له‌وی e‏ دیاره ده‌سه‌لاتی 
ه‌وه‌ی هه‌یه من لابه‌ری ". 

ئەنجومەنى كۆڕ› له ماوه‌ی دوو سالى له‌مه‌وپیشه‌وه خؤى بق ره‌وشی 
یه کگرتنه‌وه‌ی هه‌ردوو تیداره‌ی هه‌ولیر و سلیمانی ئاماده کرد. هوه بوو 


پیشنیازیکی دا به‌سه‌رکایه‌تیی ثه نجومه‌نی وه‌زیران بق تهودى له لایه‌نی 


خویانه‌وه داوا له په‌رله‌مانی کوردستان بکه‌ن تا له یاسای كؤردا ژماره‌ی 
ثه‌ندامانی ئه‌نجومه‌نی كور له 15 ه‌ندامه‌وه DS‏ به ۲۱ ه‌ندام. 
لەمەشدا نیاز 0945 بوو دەرفەت بره خسی بق نیداره‌ی Yy‏ تاوه‌کو A‏ 
ثه‌ندام بخاته پال ۱۳ نه‌ندامه‌که‌ی ئێره› بەمەش JS‏ له ده‌سکاریکردن 
بپارێزئ. ئه‌وه‌ی له خهيالدا نه‌بوو بریاری هه‌لوه‌شاندنه‌وه بوو. 

به‌داخه‌وه ناسنی ساردمان كوتا. J<‏ هه‌لوه‌شایه‌وه و بى هیچ 
بیانوویه‌کی به‌جی ئه‌ندامه‌کانی بهرئ کران. 445 نه‌ندامانه‌ی که مه‌ردانه 
GEL‏ له ڕۆژان بهدهم داوای حکوومه‌تی هه‌ریمی کوردستانه‌وه چوون و 
هاوکاریی دامه‌زراندنی ad‏ ده‌زگا پسوزه‌یان کرد پیچه‌وانه‌ی تهوانهى 
دژی دامه‌زراندنی بوون. gd‏ هه‌نديك له‌وانه‌ی تا دوینی دزی 
هاوکاریکردنی كۆڕ بوون» هه‌لیان بق ره‌خسا زه‌بری کاریگه‌ری تئ 
بسره‌وینن. 

له كۆتاييدا› ئێمەی نه‌ندامانی كۆڕ› بهويهرى له خوبووردن و دلسق‌زییه‌وه 
نهو تهركهدى خرابووه ئه‌ستومان» رامان په‌راند. که‌سمان به‌هیوای 
پاداشت و به‌رات و ده‌سکه‌وت نه‌بووین» به‌ئیمکاناتیکی بچووك و Xa‏ 
به‌رته سك که بۆمان ره‌خسا بوو نه‌وه‌ی پێمان LS‏ دریغیمان لێى نه‌کرد. 
ele‏ چاوه‌روان نه‌بووین بەشێوەیەك بهرئ بکریین که شایانی ta‏ 
نه‌بوو. 


ده‌سنه‌ی نووسه‌ران 


ندددبى به‌راوردکاری و يهيدابوونى ای نیمه 


مارف خه زنه دار 
پیشکیشه بۆ مامؤستا و قوتابیانی 


Gab‏ ثه‌ده‌بی به‌راوردکاری له زانستگاکان دا. 


له مانگى مایسی سالى ۱۹۸۶ له زانستگای عه‌ننابه‌ی وولاتی جهزائير ئامۆژگای 
ol)‏ و ئەدەب کونگره‌ییکی گێتی به‌ست به ناوی رر کونگره‌ی ئەدەبى به‌راوردکاری ». 
ثه‌وه‌ی شایانی dub‏ مه‌لبه‌ندی نیوه‌ندی رر کومه‌له‌ی ئەدەبى به‌راوردکاری » زقربه‌ی 
وولاته عهرهبىيهكان و بڕێك له وولاتانی ثه‌وروپا و وولاته سؤسياليستهكانى ئه‌و 
dood din‏ به‌شداری‌یان تیدا کردبوو. 

لهو کونگره‌یه‌دا بق مه‌سه‌له‌ی دوان له ئەدەبى به‌راوردکاری نیو سه‌عات بۆ من 
ته‌رخان کرابوو. خويّندنهودى باسه‌کهم به زمانی عه‌ره‌بی بوو و 4-54 وه‌ریان 
ده‌گیرایه سەر زمانی فره‌نسی و ههندئ زمانی دیکه‌ی 945 میوانانه‌ی به‌شداریان تێدا 
کردیوو. 

Got‏ راستى بی بۆچوونى من بهركول يا به‌رنامه‌ييك بوو له بابەت نهم زانستی‌یه 
تازه‌یه و چون CVU‏ ئێمەش په‌یدابوو » به مه‌به‌سی ئهوهی له‌پاشانا ببی به کتێبێك من 
خۆم بینووسمه‌وه يا ھەر که‌سیکی «Su‏ له قوتابیانی خویندنی بالا له زانستگای 
عه‌ننابه. 

بق يهكهمين جار له‌دوای زیاتر له بيست سال نویشکی باسه‌که به زمانی کوردی 
لەم کوواره‌دا بلاوده‌کریته‌وه › لەگەل ده‌سکاری‌ییکی كەم و تومارکردنی هه‌ندی] زانیاری 


و تیبینی تازه که ده‌که‌ویته دوای سالی ۰۱۹۸۶ 


بيش داهاتنی )) به‌راوردکاری )ودك زاراوه‌ییکی زانستی 

سئ ئینقلابه گه‌وره‌که‌ی تهورويا » يهكهميان له بواری فیکر و ئەدەب و هونه‌ر 
(رینیسانسی ئیتالیا له سه‌ده‌ی پازده‌م) » دووه‌میان شۆڕشى ديمؤكراتى (سه‌ربه‌ستی و 
دادگه‌ری و یه‌کسانی له فره‌نسا ۱۷۹۹-۱۷۸۹) » سدئيهميان شۆڕشى پیشه‌سازی له 
به‌ریتانیا (سه‌ره‌تای سه‌ده‌ی نوزده‌م) بوون به مايه و سه‌رچاوه بق بير کردنه‌وه‌ی قوول 
له ميّزووى رابردووی مرژفایه‌تی و بهكارهيّنانى بق به‌رژه‌وه‌ند و چاکه‌ی ژیانی کامه‌رانی 
خه‌لکی add‏ زه‌وییه‌ی نیمه . میشکی مرو له رايهرين دا بوو » هه‌موو بوار و مه‌یدانیکی 
گرتبووه‌وه تهودى پیوه‌ندی به ژیانی ئاده‌میزاد هوه هه‌بوو. 

لەم ماوه‌یه‌دا مه‌سه‌له‌ی SS‏ بق cal‏ گوره‌پانی ثه‌ده‌به. له نیوه‌ی دووه‌می 
سدددى ههزدهمهوه شویئنه‌واری هه‌ندی ڕێبازی نه‌ده‌بی سه‌ریان ههلدا » وه‌کو 
رومانتیکی و ریالیستی و سيمبؤلى و ناتووری (سروشتی) و هی دیکه. هه‌روه‌ها كۆمەلێك 
ده‌ستووری تازه که‌وته ناوه‌وه له بابه‌ت بير و باوهر و هزری پیش سهده‌ی ھەزدەم. 
له‌پاشانا بوون به هؤى qey‏ نهم بوچوونانه بين به بنه‌ما و بنکه‌ی هه‌ندی زانستی 


تازه » Soy‏ زانستی‌یه‌کانی سايكؤلؤجى و كۆمەلايەتى و به‌راوردکاری و هی دیکه . 


زاراؤدى ‏ نه‌ده‌بی بهراوردكارى » 

به كوردى ئەدەبى بهراوردكارى) › به عه‌ره‌بی ‹ الأدب المقارن » » به تينكليزى 
.o (Comparative Literature,‏ ئەگەر سەر پیّیی ته‌ماشای كام زاراوه‌یه 
بکه‌ین ده‌بینین زاراوه ئینگلیزی‌یه‌که ثه‌سله » مانا عه‌ره‌بی‌یه‌که‌ی له فه‌رهه‌نگی 
ئینگلیزی - عهره‌بی وه‌رگبراوه » له‌پاشانا زاراوه کوردییه‌که له فه‌رههنگی 
عهره‌بی - کوردی وه‌رگبراوه. به‌راستی نهم سى ووشهیه يەك مانا ده‌گه‌یه‌نن له 
فه‌رهه‌نگی زمانی زوربه‌ی میلله‌تانی Lay‏ و فه‌رهه‌نگه‌کانی زمانی عه‌ربی و کوردی › 
وه ھەر سى لايهنيش ووشه‌کانیان له فه‌رهه‌نگی زمانه‌وه وه‌رگرتووه و کردوویانه به 
زاراوه (مصطلح = (CETMIN‏ بق ئه‌و زانستییه‌ی له مه‌یدانی پوشنبیری و خوینده‌واری 


کزمهله که‌یان په‌یدابوو. 


شوینه‌واری ‹‹ به‌راوردکاری (( بيش نه‌وه‌یببی به زانستی 

له سهره‌تای سه‌ده‌ی ھەژدەم » له فره‌نسا هه‌ندی له مامؤستايانى زانستگا 
ساکارانه هه‌ستیان به‌وه کردبوو پیوه‌ندييّك يا له يهكجوونيّك له‌نیوان ئەدەبى فره‌نسی و 
نه‌ته‌وه‌کانی دیکه‌ی تهورويادا ههيه. له‌سالی ۱۸۲۸ ئێبيل فرانسوا قیلمان له زانستگای 
پاریس له موحازه‌ره‌ییکی ئەم مه‌سه‌له‌ی درکاندبوو. له‌سالی ۱۸۳۲ زان زاك ثه‌مبیر له 
مه‌رسیلیا باسی gd‏ پیوه‌ندییه‌ی کردبوو. له‌سالی 1835 نهم جاره‌یان فیلاریت شال به 
نووسین له رکقواری پاریس ‏ لهم بابه‌ته‌وه side‏ ووتاریکی بلاوکردبووه‌وه. 

له‌سالانی ۱۸۳۹-۱۸۲۷ هیّنری هالام بیروراکانی لەم بابه‌ته‌وه له کتێبا 
بلاوکرده‌وه. له‌سالی ۱۸۹۲ ژۆزێف تكست له colê‏ لین adh‏ بيرؤكه تازه‌یه‌ی وورووژاند 
و به‌رده‌وام له‌سه‌ری رؤيشت و لئى كؤليهوه. 

له نه‌وه‌ده‌کانی سهددى نوزدهم له به‌ریتانیا و فره‌نسا و ثه‌لمانیا تا پلەيێك 
هه‌موو بیرورا و بؤجوونهكانى به دریژایی سه‌ده‌ی نوزد هم که‌وتبوونه ناوه‌وه » بوون به 
هی تهودى نیوه‌ندی زانستگایی له وولاتانی ثه‌وروپا شه‌ده‌بی به‌راوردکاری به 
زانستی‌ييك له زانمستی‌یه‌کانی ئەدەب بزمیرن و Soy‏ سیمینارێك خستیانه ناو به‌رنامه‌ی 
خویندنی زانستگاکانیان. 

ته‌وه‌ی روون و تاشکرایه » به‌رهه‌می ئەدەبى (شیعر » ووتار » چيروك » پومان . 
هتد.) وه کو رر بوونه‌وه‌ریکی زیندووی نهمر) له ههليّك دا له ویزدانی شاعير و نووسه‌ر 
له‌دايك دهبئ » لهو ده‌مه‌وه ده‌بی به خاوهن میژوو » lod‏ )1955 که هيّشتا ھەر زیندووه 
و قەت ناشمری سى جوره زانستی ده‌که‌ونه ناوه‌وه بق پاراستنی ئەم به‌رهه‌مه يا 
بوونه‌وه‌ره هه‌ميشه زیندووه. ئه‌مانه add‏ زانستی‌یانه‌ن: 

1 میّژووی ئەدەب: باس له به‌یدابوون و له‌دايك بوونی به‌رههم ده‌کا › 
هه‌لسوکه‌وتی له بابهت نووسینه‌وه و جاب كردن و بلاوکردنه‌وه و يوون کردنه‌وه‌ی 
مه‌به‌س و ماناکانی دهردهبرئ » نهیّنی و نادیاره‌کانی تاشكرا ده‌کا » Case‏ ژیانی 


نووسه‌ر و شاعير به بۆچوون و خه‌یالی شاعبری ده‌به‌ستیِته‌وه. 


۲- په‌خنه‌ی ئەدەبى: له نرخی نیستیتیکی به‌رههمی تهدهبى ده‌دوی » له 
ته‌رازووی ده‌دا » جوانی و ناشیرینی پیشان loos‏ » لایه‌نی که‌موکووری ده‌خاته ړوو 
به‌پیی پیوانه‌کانی ده‌ستووری زمان و کیش و قافیه و ريتم و پسته و لیْکسیکون و 
هه‌رچی پیوه‌ندی به زانستییه‌کانی زمانه‌وه هه‌یه. ره‌وانبیژی ده‌وری CYL:‏ ههيه لهم 
ماوه‌یهدا » به‌لام OL sar pas‏ و بیری نه‌ته‌وه‌یی و پروپاگه‌نده‌ی سیاسی و 
دیپلوماسی ده‌وری له ره‌خنه‌ی هونه‌ری و نه‌ده‌بی دا نییه. تیستیتیکا پیوانه و 
ته‌رازووی راسته‌قینه‌ی ره‌خنه‌ی ئەدەبىيە. 

۳ ئەدەبى به‌راوردکاری: له بنج و بناوانی به‌یدابوونی به‌رهه‌می ئەدەبى ده‌دوی › 
له بنیاد و نه‌ژادی دەكۆلێتەوە › له سه‌رچاوه‌ی alekê‏ نووسهر و e Lê‏ ده‌گه‌ری بۆ 
شه‌وه‌ی بگاته نهو ثه نجامه‌ی به‌رهه‌مه‌ که پیوه‌ندیییکی به ئەدەب و کولتووری 


نه ته وه‌ییکی دیکه‌وه هه‌یه . 


زانستی نه‌ده‌بی به‌راوردکاری 

بق ته‌عریفی ئەدەبى به‌راوردکاری تیبینی و بۆچوون و تیزریی زور له ناوه‌وه‌یه. 
لەگەل ثه‌وه‌ی زانستی‌ییکی تازه‌یه به‌لام زقری له‌سه‌ر نووسراوه » له دوارؤثيش دا 
گومان لهوددا نىيە ماوه و çale JS‏ فراوانتر ده‌بی. نه‌وه‌کانی داهاتوو له تمه زیاتر له 
مه‌سهله‌که ده‌گه‌ن. پیویسته ئاگاداری هوهش بين هه‌ندی پسپوری مه‌یدانی ئەدەب 
لهدوه دوو دلن به‌راوردکاری ببی به زانستی راست و ناتوانن له‌سه‌ر 0945 سوور بن که 
ده‌مینی » به‌لام له‌وه دلنيان نهو هه‌ول و کوششانه‌ی لهم دوو سهد ساله‌ی دوایییهدا 
لەم لایه‌نه‌وه دراون مه‌یدانی ره‌خنه‌ی ثه‌ده‌بیان بههيّز کردووه له‌پیناوی ناسینی 
به‌رهه‌می ئەدەبى و پاراستنی له جیگه‌ییکی ئهوتۆ شایانی مشتومال کردنی مێشك و 
خه‌یال و چیزی ناده‌میزاد بى. 

ئه‌م زانستییه له پیوه‌ندی نیوان ئەدەبى 09456 جیاوازه‌کانی GES‏ 
ده‌کولیْته‌وه» باس لهو ریبازه هونه‌ریانه ده‌کا که له ثه نجامی په‌یدابوونی به‌رهه‌مه 


بهرزهكانى كيتى پەيدا دەبن. به‌راوردکاری له لەيەك چوونیان ده‌گه‌ری 4 gts‏ کاته 


۳ 


دهدؤزيّتهوه که له CASE‏ نزيك ده‌بنه‌وه. نهو که‌سه‌ی ads‏ کاره ده‌خاته ئەستۆى خی 
پیویسته ئاگاداری side‏ زمانێك و تهدهبهكهيان بى › نەك Lids‏ هى میلله‌ته هاوسیکان 
يا پوزهه‌لاتیه‌کان › به‌لکو پیویسته زمانی میلله‌تانی رۆژئاواشى تێدابئ. 

لەبەر نّه‌وه‌ی به‌راوردکاری زانستی‌ییکی Sel‏ و Rêda‏ بوی ڕێك نه‌که‌وتووه 
bring‏ سامانی ئەدەبى به‌رزی مرقفایه‌تی يەكالا بکاته‌وه (واته جه‌ردی بکا) » 
به‌تایبه‌تی به‌رهه‌می کلاسیکی GS‏ ئهوهی هیچ نهبئ له ړووی راگه‌یاندنه‌وه ناویانگی له 
هه‌موو ALY‏ بلاوبوته‌وه. هه‌روه‌ها له ناوه‌وه‌ی خوی به‌رهه‌میکی به‌رز و مومتازه. لێرەدا 
مه‌به‌سی dakê‏ وه‌رگیرانی هو به‌رهه‌مه به‌رزانه‌یه له زمانی تایبه‌تی خویانه‌وه Jı‏ زمانانی 
دیکه . cad‏ سه‌رچاوه تاماده So‏ بق ثه‌وانه‌ی پسپوری مه‌یدانی ئەدەبى به‌راوردکارین. 
g45‏ مه‌به‌سه به هیچ جوری سەر ناگری 4845 نهو به‌رهه‌مانه بهو زمانانه له ناوه‌وه نه‌بن 
كه پسپوری به‌راوردکاری ده‌یانزانی. به‌مه‌رجی نهو LIS yoy‏ راسته‌وخق له تیکستی 


زمانه ئه‌سلی‌یه کانیانه‌وه كهيهنرابنه ئەنجام بق نهو زمانه‌ی که پیویسته. 


چون به‌راوردکاری له نه‌وروپاوه که‌يشته روژهه‌لاتی ناوه راست 

هه‌موو شتێك و پووداویکی داهيّنراوى تازه له فه‌لسه‌فه و فيكر و ئەدەب و هونه‌ره 
سهدهييّك يا هه‌ندی که‌متری گه‌ره‌که له ثه‌وروپاوه تا ده‌گاته رقژهه‌لاتی ناوه‌راست. 
شتی تازه له پیشه‌سازی و تهكنيك له ماوه‌ییکی که‌متر ده‌گاته ثه‌وی. گرنگترین ړێگه بق 
دم مه‌به‌سه له‌نیوان هه‌ردوو جه‌نگی گێتىى سه‌ده‌ی بیستهم (۱۹۶9-۱۹۱۶) 
ده‌روازه‌کانی ئەستەموولٌ و قاهيره و بێرووت بوون هیچ نه‌بئ به نیسبه‌ت کوردستانی 
باشوور که بهشيّكى له دوایی‌دا بوو به رکوردستانی عيراق). 

له‌پاش جه‌نگی يهكهم (۱۹۱۸-۱۹۱۶) هه‌ندی له قوتابیانی خویندنی بالا له 
میسری و لبنانیه‌کان له زانستگاکانی تهورويا به‌تایبه‌تی زانستگای پاریس تاشنايهتيان 
لەگەل زانستی word‏ به‌راوردکاری پەيدا کرد. ههنديّكيان نامه‌ی خویندنی بالایان لهم 
بابه‌ته‌وه ئاماده‌کرد » كه گه‌رانه‌وه وولاتی خویان » زؤريهى نامه‌کانیان به زمانی 


عهره‌بی خۆیان بلاوکرده‌وه. 445 قوتابیانه‌ی بوون به پسپوری به‌راوردکاری › 


زانستییه‌که‌ی خویانیان هيّنايه ناو زانستگاکانی میسر و لبنان › لهويّوه خزیه ناو 
زانستگاکانی وولاتانی دیکه‌ی عه‌ره‌بی. 

له‌دوای جه‌نگی دووهم (9 945-193 1) و په‌یدابوونی نهم زانستی‌یه له میسر و 
لبنان (Sols‏ ئاسایی بوو بگاته زانستگای به‌غدا. ھەر لهو سه‌رده‌مه‌دا بوو هه‌ندی له 
قوتابیانی عبراق له شه‌سته‌کانی سه‌ده‌ی بیستهم دا له زانستگاکانی تهورويا 
ثاشنایه‌تیان لەگەل نهم زانستی‌یه تازه‌یه‌دا په‌یداکرد و ژمارەيێك نامه‌ی خویندنی 
به‌رزیان لدم بابه‌ته‌وه گه‌یانده ئەنجام به مەبەسى وه‌رگرتنی پله‌کانی ماجستیر و 
دوکتورا. Azû‏ لهو ماوه‌یه‌دا به‌راوردکاری که‌وته ناو به‌رنامه‌کانی زانستگای به‌غدا و 
له‌پاشانا زانستگای دیکه‌ی عبراق. 

دره‌نگتر به‌راوردکاری له‌ناو کومه‌لی کورده‌واری کوردستانی عيراق په‌یدابوو › 
به‌تایبه‌تی که زانستگای سلیمانی به‌ناوی زانستگای سهلاحه‌دینه‌وه گویزرایه‌وه‌هه‌ولیر 
(۱۹۸۲). 

له هه‌شتاکانی سه‌ده‌ی بیسته‌مه‌وه زانستی به‌راوردکاری له زانستگاکانی 


کوردستان له ھەر Çu‏ قوناغی به‌کالوریلس و ماجستێر و دوکتورا ده‌وتریته‌وه. 


„êlî‏ کردنه‌وه‌ی به‌راوردکاری له نه‌ده‌بی رووسی و عەرەبىدا 

کولتووری کلاسیکی رووس له سهددى هه‌زدهم و نوزدهم دا توانی داهيّنراوى 
ثه‌ده‌بی به‌رزی نه‌ته‌وه‌کانی ثه‌وروپا هه‌لمژی و به‌رهه‌میکی ره‌سه‌نی بئ ویّنه‌ی داهیّنراوی 
به‌رز CAMÎ AS‏ بههؤى نزیکی له QAS‏ له نه‌ته‌وه‌کانی ئاسيا و قه‌فقاس به دریژایی 
دووسهد ساله‌ی دوایی — نەك تهنيا له سه‌رده‌می فه‌رمانره‌وایی سوفیه‌تیه‌کان 
 )1991-1917(‏ ماودى بۆ فراوان بوو كار له نهتهوهكانى ديكه بكا » ئەوانیش تا 
راده‌ييك كار له ه‌ده‌بی رووسى بكەن. له ئەنجام دا به‌رهه‌می وەرگێڕدراو بوو به 
سه‌رچاوه‌ییکی بنجينهيى و گرنگ له مهيدانى په‌روه‌رده‌کردنی خوێنه‌ر و خويّند هوارى 
رووسی لهييّناوى وه‌رگرتنی زانیاریی گشتی و بهرزكردنهودى پله‌ی خويّندهوارى. ھەر 


لهو كاتهدا به رهه‌می وه‌رگیردراو بوى به سه رجاوهيِيّك بق ئەدەبى بهراوردكارى. 


مه‌سهله‌که له بابهت ئەدەبى عه‌ره‌بی‌یه‌وه کارکردن و کارلیکراو له‌نیوان نهو 
ثه‌ده‌به و ئەدەبى نه‌ته‌وه‌کانی دیکه‌دا له رؤزكارانى کلاسیکیدا بههيّز بوو. مه‌بهس 
لێرەدا ئەوەیە کاریگه‌ری نه‌ده‌ب و سامانی رؤشنبيرى عه‌ره‌ب لەسەر داهینانی RS‏ له 
سه‌ده‌کانی ناوهراست و رايهرينى ثه‌وروپا ( رینیسانسی ئیتالیا ) ڕووداوێك بوو BLS‏ 
J‏ ناكرئ. به‌لام تامادهكردنى به‌لگه و سه‌رچاوه له‌پیناوی ليكؤلينهوه لهم ماوه‌یه‌دا له 
پله‌ی پیویست نه‌بوو. 

ئێمه زورجار نهو ببروکه ئاسایی و لاسايىيانە دووباره ده‌که‌ینه‌وه و دەڵێىن فلانه 
به‌رهه‌م جه‌وهه‌ری عه‌ره‌بی يا ثیسلامی يا رؤزههلأتى Gods GIS‏ تهودى ئاگاداری نهو 
به‌رهه‌مه بين به çala)‏ خومان » دیاره زمانی ئەسلى به‌رهه‌مه‌ کش نازانبن بق هوهى 
راسته‌وخق بیخوینینه‌وه. las ûl‏ هەڵوێست ناله‌بار دهبئ! پیویسته پیش هه‌موو شتێك 
به‌رهه‌می به‌رزی داهینراوی ES‏ وەربگێڕدرێته سەر زمانی عه‌ره‌بی » باسی کوردی 
ناكهم » چونکه ثه‌گه‌ر عه‌ره‌بی‌یه‌که لەم لایه‌نه‌وه دواكهوتبئ › كوردىيهكه زور كهمى بۆ 
كراوه. ناجارين يرسيار بکه‌ین: كوا وهركيرانى زانستی و ئه‌کادیمی كؤميدياى دانتى؟ 
كوا كاره نهدهبيهكانى شهكسيير؟ كوا به‌هه‌شتی وون quz‏ ميلتون؟ و SUS‏ ديكهش. 
Ghd‏ سهرجاودى بنجينهيين له ئەدەبى به‌راوردکاری گێتىدا. 

ئەگەر كاريكهرى كولتوورى تيسلامى بههيّز بووبی له‌سه‌ر ئەدەبى نه‌ته‌وه‌کانی 
تهورويا له سه‌ده‌کانی ناوه‌راست و رايهرين › پیچه‌وانه‌که شی راسته. واته كاريكهرى 
ئەدەبى نه‌ته‌وه‌کانی ثه‌وروپای نوئ و سه‌ردهم له‌سه‌ر داهيّنانى ئەدەبى نه‌ته‌وه‌کانی 
رززههلات كه عه‌ره‌بیش ده‌گریتهوه به‌هیزتر بووه › لەگەل ئەوەش دا ئێمه 
ئاگاداریىيێكى ئهوتۆمان له بزووتنه‌وه‌ی ئەدەبى نه‌ته‌وه‌کانی که‌وروپای سه‌ردهم نییه › 
چونکه نهو به‌رهه‌مانه به‌زوری و به رٍتکوپیکی يەكسەر وه‌رنه‌گیراونه‌ته سەر زمانانی لای 

نیلهام . کارلیکردن . وه‌رگرتن . وهرگیران 

له ئەنجامى نه‌بوونی زانیاریی ته‌واو و وه‌رگیرانی ریکوپیکی به‌رهه‌می ئەدەبى 


بهرزى نه‌ته‌وه‌کانی US‏ ره‌خنه‌گر و پسپوری ئەدەبى به‌راوردکاری دوو US‏ و بی باوور 


دهبن به‌رامبه‌ر نموونه‌ییکی داهيّنراوى به‌رزی ئەدەبى ھەر شاعيريكى ڕۆژههلاتى 
سەردەم. نهو ره‌خنه‌گره سه‌ری سور ده‌میّنی چونکه لهوه دلنيايه به‌رهه‌مه‌که لهرووى 
داهینانی ئيستيّتيكىيهوه بهرزه. به‌لام كومانى لا پەيدا دەبئ له‌وه‌ی داهێنانێكی 
ڕەسەنە » بيرى بق هوه aos‏ له شاعيريكى ئەوروپى يا هفهريقى يا همهريكاى لاتينى 
وه‌رگیرابی چونکه پذشتر تاكادارى ثةوديه ثه‌و شاعبره یا نووسه‌ره هه‌ندی زانیاری له 
OL‏ ده‌ره‌وه‌ی وولاتی خی Lda‏ » که‌موزور شیعری شاعبرانی ھەر پێنج کونتینینتی 
لهدبهر ده‌ست دايه › به‌تایبه‌تی گه‌نجه‌کان به شهوقه‌وه شیعری شاعيرانى ئهمړۆی 
نه‌ته‌وه‌کانی US‏ ده خویننه‌وه. 

4« دیارده گوماناویه وای ل ده‌کا نه‌توانی له به‌رهه‌مه داهينراودكه بکۆڵێتەوە بق 
geştî‏ بگاته نهو ثه‌نجامه‌ی » نايا به‌رهه‌مه‌ که وه‌رگبراوه ! يا زاده‌ی کولتووریکی 
هوشیارانه‌یه به دریژایی مێژوو لای شاعیره‌که يا نووسه‌ره‌که دروست بووه ! ؟ 

مه‌جالی نه‌ده‌بی به‌راوردکاری 

زانستی نه‌ده‌بی به‌راوردکاری دیارد ه‌ییکی تازه‌یه و تاقی‌کردنه‌وه و مه‌شقی که‌مه 
› له‌به‌ر oth‏ مه‌یدانی US‏ گه‌وره و فراوانه له‌رووی پراکتیکهوه. ھەر نه‌ته‌وه‌ییکی که 
ده‌ست نیشان ده‌کری بق adi‏ مه‌به‌سه پیویسته شیوه‌ی پیوه‌ندی 945 نه‌ته‌وه‌یه به 
هاوسیکانی و نه‌ته‌وه دوور و نزیکه‌کانیه‌وه روون بکریتهوه. لدم لایه‌نه‌وه ده‌گری نهم 
به‌لگانه بخريّنه پوو: 

1 ماوه زور فراوانه به‌راورد له‌نیوان ئەدەبى عه‌ره‌بی و ثه‌ده‌بی هاوسیکانی بکری 
› هه‌ردوو GLY‏ کاریگه‌رییان به‌سه‌ر يهكهوه بووه. 

-Y‏ به‌راورد له‌نیّوان ئەدەبى میلله‌تانی نهوروياى نوئ و کاریگه‌ری‌یان له ئەدەبى 
عه‌ره‌بی. 

۲ به‌راورد لەنێوان ثهدهبى میلله‌تانی هه‌ندی له یه کچوو و له یه‌کنه‌چوو نه‌وانه‌ی 
له هه لسوکه‌وتیکی کزمه‌لایه‌تی و سیاسی ودك يەك ده‌ژین ۰ وه‌کو کومه‌لی سۆقيەت 
ئەوە‌ی زیاتر له سهد نه‌ته‌وه و میلله‌تی تیدا دهزيا و هه‌موویان خاوه‌نی ئەدەب و هونه‌ر 


و û‏ نه‌ته‌وه‌یی خویان بوون. دیاره لهو ماوه‌یه‌دا کاریگه‌ری ئەدەبى قه‌ومی پرووس 


به‌سهر ئەدەبى نه‌ته‌وه‌کانی دیکه‌دا Shade‏ بوو » به‌تایبه‌تی که ده‌سهلاتی پارتی 
کومونیسته‌کان ده‌ستووری بۆ ئەدەب و هونه‌ر ده‌رکردبوو که ده‌بی ر« به روخسار 
نه‌ته‌وه‌یی و به ناوه‌روك سۆسيالستى ‏ بی. نهم دروشمه به‌پیی هه‌موو تیوری‌یه‌کانی 
çûka,‏ ئەدەبى dee‏ بوو. له‌پاشانا خوشیان وازیان ل هيّنا » ھەر له سه‌ره‌تاوه ده‌بوو 
Cab‏ رر به پوخسار نه‌ته‌وه‌یی و به ناوه‌روك کومه‌لایه‌تی». 

-é‏ به‌راورد لهنيّوان نهو نه‌ته‌وانه‌ی به ئایين و بیروباوه‌ری تایینزایی له يهكتريهوه 
نزيك بوون » هه‌روه‌ها له كۆمەلێك دا هه‌لسوکه‌وتی کومه‌لایه‌تی و سیاسی ودك يهكيان 


y 


(ka‏ ۰ ئەمە له هه‌ندی کومه‌له کانی وولاتانی عه‌ره‌بی و رقژههلاتی ناوه‌راست ده‌که‌ویته 
به‌رچاو. بهم ره‌نگه ماوه‌ی زور له‌به‌رده‌م Gls‏ به‌راورد IKA‏ به‌رهه‌می ثه‌ده‌بی عه‌ره‌بی 
و ئەدەبى کوردی بکری له عبراق و سووریا. گومان له‌وه‌دا نییه که هه‌ردوو نهد ه‌ب 
کاریان له يهكترى کردووه › با کاریگه‌ری نّهدهبى عه‌ره‌بیش زیاتر ( بەسەر ئەدەبى 
کوردی‌یه‌وه ۰ چونکه نهو هه‌لسوکه‌وته‌ی له‌رووی سیاسی‌یه‌وه بق عهرهب هه‌لکه‌وتووه 
بق کورد نه‌ره‌خساوه. جگه له‌وه kûd‏ جه‌وهه‌ری عه‌ره‌بی له ئەدەبى کوردی‌دا نییه › 
به‌لکو جه‌وهه‌ری تیسلامیش بههيّزه. گومان له‌وه‌ش دا diç)‏ جه‌وههری کورده‌واری له 


به‌رهه‌می US‏ له شاعیرانی عیراق و سووریا و GUI‏ و فه‌له‌ستین و میسر هه‌یه . 


به‌راوردکاری له نه‌ده‌یی کوردیدا 
dais‏ لهم ماوه‌یه‌دا ناتوانین باس له ئەدەبى CUS‏ و زانستی به‌راوردکاری بکه‌ین 
› چونکه لهرووى پراکتیکه‌وه کاریکی $3945 بلاونه‌کراوه‌ته‌وه ببيّته به‌لگه بق ثه‌وه‌ی 
به‌راوردکاری میژووییکی دیاری oda‏ له هدهبى کوردی‌دا. زقربه‌ی ta‏ زقری زانیاری 
له بابەت ئەدەبى به‌راوردکاری‌یه‌وه » له سه‌ره‌تای هه‌شتاکانی سه‌ده‌ی بیسته‌مه‌وه Û‏ 
ئێستا 945 موحازه‌رانه بووه که له به‌شی زمانی کوردی زانستگاکانی عیراق و 
کوردستانی عبراق خویندراونه ته‌وه › هدم موحازه‌رانه ش له‌دوایی‌دا له ميتشكى مامۆستا و 


ده‌فته‌ری قوتابیان ماونه‌ته‌وه » بی 699%( خه‌لکی دیکه سوودی 3 وه‌ریگرن. 
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بق نهم مه‌به‌سه به کورتی يرؤكرام و بهرنامهييّك ده‌خه‌ینه به‌رچاو » وەك پلانێك 
بۆ ماموستایانی زانستگا و قوتابیانی خویندنی بالا و هه‌موو تاکیکی بایه‌خ بهم 
زانستییه ده‌دا له‌سه‌ری بروا › بق ثه‌وه‌ی له ماوه‌ی ده‌وره‌ييك يا دوو ده‌وره‌ی زانستگا 
(له چوار سال تا هه‌شت سال) کارێکی زانستی (تيؤرى و پراکتیکی) X4‏ و سه‌رکه‌وتوو 
بکری له‌پیناوی ثه‌وه‌ی زانستیانه پیوه‌ندی ثه‌ده‌بی کوردی لەگەل نه‌ته‌وه هاوسیکان و 
تهوانهدى دیکه‌ی ES‏ دیاری بکری و نامه‌خانه‌ی ئەدەبى کوردی (o‏ ده‌وله‌مه‌ند بئ. 

ده‌کری بهرنامهيِيّكى کورتی کاتی دابنری به‌مه‌به‌سی پیُشخستنی ئه‌دەبى 
به‌راوردکاری له زانستگاکانی عيراق و کوردستانی عبراق » ئه‌مه دهكهويّته سەر شانى 
ماموستایان و قوتابیان يا ھەر که‌سیکی دیکه‌ی له دهرهودى زانستگا هه‌وه‌سی 
پشکنینه‌وه‌ی ههبئ له‌باره‌ی ئەدەبى به‌راوردکاری‌یه‌وه. 

به‌کورتی ئەم بابه‌تانه پێشنیاز ده‌که‌ین: 

١‏ به‌راورد له‌نیوان ئەدەبى عه‌ره‌بی و کوردی » بایه‌خ به لایه‌نی کارتیکرنی 
عهره‌بی Gow‏ » وه‌کو ola)‏ و GE‏ و تایینزاو و به شداری کردنی کورد له دروست بوونی 
مه‌فهوومی يا تيؤرىى (ئیسلامه‌وی) بەپێىى لێکدانی کولتووری نه‌تهوه‌کانی عه‌ره‌ب و 
فارس و تورکی عوسمانی و کورد و ميللهت و نه‌ته‌وه گه‌وره و بچووکه‌کانی قه‌فقاس و 
ئاسیای ناوهراست و هیندستانی گه‌وره. نهم دیارده‌یه له عه‌رووز وقافیه‌ی شیعر و 
ره‌وانبییژی و لیکسیکون ره‌نگی داوه‌ته‌وه و میلله‌ته‌کان بوون به خاوه‌نی دیارده‌که و 
سامانی نه‌ته‌وه‌یییان پاراست و په‌ره‌یان پئ سه‌ند. 

به‌سه‌رهاتی لەيلا و مه‌جنوون مه‌یدانیکی فراوان بوو بق نووسینه‌وه‌ی SAL‏ 
شیعری له هدهبى فارسی و تورکی و کوردی‌دا » که‌چی ئەدەبى عه‌ره‌بی خی که‌لکی 
لهم Sine‏ شیعری میلای‌یه وه‌رنه‌گرتووه › چونکه Sinem‏ شیعری و داستان و 
مه‌لحه‌مه له ئەدەبى ره‌سمی کلاسیکی عەرەبىدا باو نه‌بووه. هه‌روه‌ها ده‌توانری 
Sinem‏ به‌سه‌رهاتی رر یووسف و زولهيخا » له سامانی عهره‌ب و هه‌ندی له نه‌ته‌وه 
سامی‌یه‌کانه DL‏ به سه‌رچاوه بق په‌یدابوونی laê‏ شیعری به‌ناوی aS‏ جيرؤكهوه له 


ئەدەبى کوردی‌دا. وه‌کو تاشکرایه جيرؤكى يووسف و زوله‌یخا له ته‌ورات و قورئان ges‏ 


YY 


کراوه‌ته‌وه. dod Ka‏ زوربه‌ی جيرؤكهكانى ed‏ دوو کتیّبه پیروزه بوون به سه‌رچاوه‌ی 
تيلهام لای شاعیری کورد بق نووسینی شیعری ئایینی (ئيلاھىيات و موناجات و نه‌عت و 
ستایشی ریبه‌ر و ثه‌ولیای sÛ‏ و سوفیزم). 

-Y‏ میژووی تهدهبى تورکی عوسمانی تازه‌یه و زور کون نی‌یه » پیوه‌ندی کورد 
بهم تهدهبهوه له سی چوار سهددى دوایی‌دا بووه » له‌دوا يؤثانى قوناغی کلاسیکی‌دا 
له ژیر کاریگه‌ری ئەدەبى عه‌ره‌بی و فارسی داهینانی ثه‌ده‌بی له زمانی تورکی‌دا كهوتؤته 
ناوه‌وه. لەيلا و مه جنوون doy‏ به‌رهه‌میکی ئەدەبى میللی عه‌ره‌بی نه‌نووسراو بوو 
بههؤى Gog‏ فوزوولی (1560 كؤجى دوایی کردووه) به ela)‏ تورکی جيرؤكى ر له‌یلا و 
مه‌جنوون ( بهؤنيّتهوه » ئەم کاره‌ی فوزوولى له‌لایهك شاعیری کورد GES‏ ههولیری 
(۱۹۰۷-۱۸۹۷) به شیعر وه‌ریگیراوه‌ته سەر زمانی کوردی › SLI‏ تره‌وه خی له 
خوی‌دا بووه به رهمزيّك لهو سامانه‌ی ئیسلامه‌وی پئ دەڵێین له‌ناو كؤمهلأنى عه‌ره‌ب و 
فارس و تورك و کورددا. 

ه‌مه‌و له‌دوا سالانی سه‌ده‌ی نؤزدهم و سه‌ره‌تای سه‌ده‌ی بيستهم زمانی تورکی 
به پیگه‌ی ده‌روازه‌ی ئهستهموولهوه ریبازه‌کانی نه‌ده‌بی تهورويايى نوئّى وه‌کو 
رؤمانتيكى و سیمبولی و هی دیکه له پێشانا کاریان له کومه‌لی عوسمانی کرد ئه‌وجا 
گه‌يشتنه کوردستانی باشوور به‌تایبه‌تی شاری سلیمانی. دیسانه‌وه ریبازه تازه‌که‌ی 
شیعری نوی که له ژیر کاریگه‌ری ثه‌وروپا په‌یدابوو و لای 4ê‏ ررلاسایی عوسمانى» پئ 
ده‌ووتری » ئەمەش سه‌رچاوه‌ییکی Soo‏ بوو بق په‌یدابوونی ر شیعری نوئ »ی کوردی. 

۳ بههؤى نزیکی کورد و فارس له‌رووی نه‌ژاد ه‌وه (هیندۆ نه‌وروپی) » هه‌روه‌ها 
لهرووى زمانه‌وه (بنه‌ماله‌ی ئێرانی » هیندق ئێرانی » هیندق ته‌وروپی) کورد که‌وتوته ناو 
گیزاوی وون بوون. له‌وه‌ته‌ی ده‌وله‌تی فارسی شیعی به‌ناوی سه‌فه‌وی‌یه‌وه دامه‌زراوه 
)10-1( کورد بووه به dire nd‏ له فارس. سیاسه‌تی ده‌وله‌تی موسولمانی شیعی له 
سه‌رده‌می فه‌رمانره‌وایی سه‌فه‌وی و قاجار و په‌هله‌وی و خومه‌یذی‌یه‌وه تائێستا به‌رامبه‌ر 


به کورد گورانیکی تهوتؤى به‌سه‌ردا نه‌هاتووه » چونکه زوربه‌ی کوردی ئهوئ به عه‌قیده 


۳۳ 


444 بيروباوهرى ثایینزای سوننین و به قهوميهتيش کوردن. ئيديۆلۆجىيەتى يان 
ئێرانيزم زمانه‌که‌ی کردووه به يهكيّك له دیالیکته‌کانی زمانی فارسی. 

له‌هه‌موو ده‌ور و ڕۆژگارێك دا کامه زانای بابه‌تی و Slo glo‏ پێش هه‌موو كه سيّك 
زمانی کوردی به دیالیکتیکی زمانی فارسى ده‌زانی و له ئەدەب دا به خاوەن ئەدەبى 
ella‏ نه‌نووسراوی فولکلوری داده‌نی Saga‏ میلله‌تیکی دواکه‌وتووه ! 

زياتر له پینسه‌د ساله کوردی GLE‏ تووشی هه‌ناسه‌برکی بووه ¢ تا پوژی ئەمڕۆ 
له قوتابخانه‌کان دا خوێندن به êl)‏ کوردی له هه‌موو ئێران دا قهدهغهيه. 

سیاسه‌تی يان ئێرانيزم له ئێرانا کوردی له هؤشى خؤى بردووه » ته‌نیا J44‏ 
ثه‌وه به‌ره‌به‌ره‌کانی ناکرئ چونکه به نه‌ته‌وه کورده و فارس نییه › به‌لکو له‌رووی 
عه‌قیده‌وه زیاتر به‌ره‌به‌ره‌کانی دەکرئ چونکه سونذی‌یه. 

پینسه‌د ساله له ئێرانا کورد به‌ره‌به‌ره‌کانی ده‌کری › همه بؤته CEA‏ نه‌وه‌ی 
ob Why‏ ئێرانیزم رۆژ له‌دوای رؤز به‌هیزتر بى. سیاسه‌تی شاردنه‌وه‌ی حه‌قیقه‌تی 
مه‌ده‌نی‌یه‌تی کورد ته‌نیا فارسه‌کانی نه‌گرتوته‌وه › به‌لکو خوینده‌واری کوردیش تووشی 
هم ده‌رده بووه » نەك تهنيا کوردی ئێران به‌لکو کوردی عبراقیش. بی گومان له 
قه‌له‌می نووسه‌ری کورد به ثانقه‌ست و به هوشیاری بیری يان ئێرانيزم ناچوریته‌وه » من 
ئەمە ll‏ » پاستییه‌که‌ی ثه‌وه‌یه ميّشكى به په‌روه‌رده‌ی کولتووریکی وا قانگ دراوه 
Cog (adı‏ هه‌ست Ko‏ بووه به يان ئێرانیست › ئەمه نەك L545‏ مهلا و ده‌رچوانی 
حوجره‌ی مزگه‌وتی كرتؤتهوه به‌لکو (caida‏ له پوشنبیری تازه بابهت و ده‌رچوانی 
نه‌وروپایشی گرتوته وه . 

بق به‌لگه لێرهدا تهنيا نموونهييّكى بچووك لهم بابهتهوه ده‌خه‌مه پوو: نووسه‌ر و 
شاره زاییکی ثه‌ده‌بی کوردی که دیوانی شاعيريكى کلاسیکی کورد ساغ ده‌کاتهوه و 
ûl‏ دەكۆلێتەوە » کیش و قافیه‌ی غه‌زه‌له‌کان دیاری ده‌کا ناوی نهو به‌حره عه‌رووزی‌یه 
و قافیه‌یه bos‏ كه شیعره‌که له‌سه‌ر کێشى هونراوه‌ته‌وه. Lids‏ به‌وه ناوه‌ستی به‌لکو 
دهلئ فلانه شاعبری گه‌وره‌ی کلاسیکی فارسیش له‌سهر adi‏ به‌حره عه‌رووزی‌یه شیعری 


داناوه و دیری به‌که‌می غه‌زه‌ل يا قه‌سیده فارسىيهكه تۆمار دهكا. يدم کرد هوه‌یه 


Yê 


شاعبره کورده‌که دديكتة پاشکوی شاعبره OS‏ فارسییه‌که. هم کاره له زانستی 
پاسته‌قینه‌دا دووره. بۆ نموونه ئەگەر Si nels‏ کورد شیعریکی له‌سه‌ر به‌حری 
هه‌زه‌جی عه‌رووزی هونیبیته‌وه چی پیویست Seo‏ به‌رامبه‌ر بهو شیعریکی فارسی له‌سه‌ر 
نهو LEGS‏ پیشان بدری. 

Cosa‏ گومانی تیدا Qe‏ هه‌زاران هه‌زار شیعری عه‌ره‌بی و فارسی و تورکی و 
کوردی و شیعری US‏ نه‌ته‌وه‌ی دیکه‌ی ئاسیای ناوه‌راست و رقژهه‌لاتی نزيك و قهفقاس 
و هیندستان و پاکستان » نەك تهنيا گێتىى موسولمانان به‌لکو خهلكى ئایینه‌کانی 
دیکه‌ش لەسەر نهم به‌حره عه‌رووزییه ده‌که‌ویته به‌رچاو. نه‌وه‌ی پیویسته لیّره‌دا 
بووتری 4056 زمانانی گریکی و لاتینی كؤنى له‌ناوچوو به‌پاستی دایکی زمانه‌کانی 
ئێستای نه‌وروپان. كردهودى تیدیولوجییه‌تی يان نیرانیزم » لیْره‌دا راستتر (فارسیزم) 
زا قاتشن کته واک ماش كۈزدى. غ GOR Gi‏ فيي افكت هه ayan ê‏ 
و نه‌زمانه‌کانی دیکه‌ی نه‌ته‌وه‌کانی ئێران به‌لکو يهكيّكه له زمانه‌کانی بنه‌ماله‌ی ALE‏ و 
هیندق ئێرانی و هیندو نهورويى. 

بق پاراستنی حه‌قیقهتی زانست و کولتووری نه‌ته‌وه‌یی کورد پیویسته هه‌موو 
نووسه‌رانی ئەدەب و ره‌خنه‌ی ئەدەبى کوردی 4X4‏ خه‌ریکی به‌راوردکاری بوون له 
مه‌سهله ييك دا پیُوه‌ندی به کولتووری کورد و فارسه‌وه هه‌بوو زور به ووردی و هوشیاری 
بچیته ناویه‌وه › ثه‌گینا ئەنجام وای لى دی ررفارسه‌که dies‏ هسل و کورده‌که ده‌بیته 
فهرع). بەشى هه‌ره زوری نهو کاره تّه‌ده‌بیانه‌ی به‌رچاوی من که‌وتوون بهم جوره به 
نه نجام گه‌یشتوون. 

-é‏ ماوه Goda‏ بهراورد لەنێوان به‌رهه‌می كوردى له شيعر و يهخشان و به‌رهه‌می 
ئەدەبى نهتهوهكانى ئەوروپا بکری › بهتايبهتى ئەدەبى تينكليزى و فره‌نسی و رووسى. 
دؤزينهودى نموونهكان له‌ناو بهرههمى شاعير و نووسهرانى بزووتنهودى 29945 SES‏ 
كوردى ناوچه‌ی سليّمانى çel 945 (es‏ له‌دوای جه‌نگی يهكهمى US‏ كهوته 


ناوه‌وه و تا ناوه‌راستی سەد هی بيستهمى خاياند. 


Yo 


Gay‏ سهره‌وه هه‌ندی تیّبینی و بؤجوون و مه‌فکووره‌ی جیاجیا بوو له زانستی 
به‌راوردکاری oy‏ مه‌یدانیکی گه‌وره و فراوانی پر له ته‌نگوچه‌له‌مه و گیروگرفته . وه کو 
دیاره به قه‌له‌می درشت نووسراوه » پیّویستی به وورد بوونه‌وه و مشتومال كردن ههيه. 

له کونگره‌که‌دا که له خویندنه‌وه‌ی باسه‌که‌م بوومه‌وه به ئەزبەر پیش 9905 
شانوی کوبوونه‌وه به‌جی ple‏ ووتم: لهم رؤزانهدا كؤمهله چبوکیکم ددست که‌وت به 
زمانی عه‌ره‌بی به‌ناوی ررعود النعناع » له نووسینی هونه‌روه‌ر و نووسه‌ری سووری فاتیح 
موده‌ریس بوو. da4‏ به نه‌ژاد کورد و به عه‌ره‌بی ده‌نووسی. چبرژکه‌کان ره‌نگدانه‌وه‌ی 
ژیانیکی هه‌زاری و گه‌دایی بوون ۰ هه‌ندی وێنەی هونه‌ری جوانی له‌ناو کوردانی باکوور و 
باکووری رؤزههلأتى سووریا ههلبزاردبوو له‌ناو هه‌ریمی جزیره‌ی سووریا. بئ گومان هم 
کزمه‌له Sine‏ بووه به سه‌رچاوه‌ییکی له‌بار بق به‌راوردکردن به مەبەسى دوزینهوه‌ی 


جه‌وهه‌ری کورد ه‌واری له‌ناو ئەدەبى عهرهبى له سووریا. 
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ملخص البحت 


الادب المقارن وظضوره عندنا 
د. معروف خزنه‌دار 

كان وفع هذا QESQ Gall‏ سار (eal‏ في Şal)‏ <> العلمي العالمي للمقارنین 
العرب) الذي انعقد في شهر حزیران عام ۱۹۸۶ في جامعة عنابة بالقطر الجزاثري. وکان 
الحدیث في ذلك المؤتمر GUL‏ العربية مع GLA‏ بالترجمة الفورية الى اللغة الفرنسية. ولقد 
عرض anû‏ موخ ازن كليو lass Weal û esasi Ni‏ و وض وله ال 
شرقنا الاوسط » ففي البداية الى مصر ولبنان ثم الى العراق في النصف الثاني من القرن 
العشرین. وفي الثمانینیات من ذلك القرن وصل الأدب المقارن كمادة حديثة الى آقسام 
اللغات الكردية والعربية والانكليزية في drole‏ صلاح الدين بأربيل. 

ولقد وضع الباحث La Û‏ بعض مفردات منهج دراسة موضوع الأدب المقارن 
للجامعات في کردستان العراق وجامعتي بغداد والموصل ‏ وبالاخص مایتعلق بعقد المقارنة 
بين نتاجات الأدب الكردي وآداب الشعوب المجاورة من العرب والفرس والترك وآداب 
الشعوب الاوروبية. 

hy‏ حینه شر جانب من الاراء الواردة في ذلك السیمینار في الصحف الجزائري ة 
باللغتين العربية والفرنسية. 

Dêla‏ بهدي SIS‏ البحث عمله هذا الى الأساتذة والطلبة الذين لدیهم رغبة أكيدة 


بالتخصص في میدان الأدب المقارن في الجامعات العراقية کافة. 
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Abstract 


Comparative Literature and its 
emergence in Kurdistan 


Prof. Dr. Marouf Khaznadar 


This study was introduced as a seminar at International 
Scientific Conference for Arab comparative literature 
scholars in June 1984, Anaba University-Algeria. 

The study initiated into a brief history of the emergence 
of this new science and its extension into Europe, then into 
Egypt and Lebanon, and into Kurdish, Arabic, English 
departments of Salladdin university in after years. 

The researcher has drawn up a course of study for the 
universities of Kurdistan, Baghdad and Musol. It is a 
comparative study between Kurdish literature and those of 
neighbour nations. 

At that time, some of the points were published in 
different Algerian newspapers in Arabic and French. 

Finally, the writer of this study, dedicates it to the 
teachers and students of Iraqi universities, who are eager to 
specialize in this field of comparative literature. 


YA 


بواری زمانه‌وانی و ناسته‌کانی شیکرد نه‌وه 


۰ LA 
پ. د. وريا عومه‌ر ثه‌مین‎ 


زانکوی بهغداد 


هه‌موو شتی لهم سروشته‌دا ده‌شی به‌لای که‌می له چوار رووه‌وه سه‌یری بکری و el‏ 


بكۆلرێتەوە : 


يهكهم: ده‌ستنیشان کردنی شێوه و سروشتی پیکهاتنی که‌ره‌سه‌یی و په‌یوه‌ندیی 
سیسته‌ماتیکییی نيوان پیکهینه‌ره‌کانی و جؤنيهتى کارکردنی. نهم جؤره شيكردنهوهيه 
به شيتهلى (وه‌سفی) ناو دهبرئ. كرنكترين لقه له زانستدا و ههموو بوارهكانى تر 
به جيّبه جى كردنى ئەم لايهنه دەهێنرێنه ئەنجام. 

دووهم: بهراورد كردنى ھەر شتئ به شتیکی تر له پێناو ده‌ستنیشان كردنى ليُكجوون 
و جياوازيى نیوانیان. بق ئەنجامدانى نهم جوره ليكؤلينهوهيه ههنكاوى يهكهم دەبئ ھەر 
Se,‏ لهو شتانه‌ی به‌راورد ده‌کرین به جیا له رووى شيتهلييهوه لێى بکولریتهوه و 
رووه‌کانی دهستنيشان GUS‏ ثنجا خاله goa Sd‏ و جياوازهكان بخرێنه روو. واتا نهم 
جؤره شيكردنهوديه نايهته نه نجام بى هه‌نگاوی يهكهم كه وه‌سفییه. 

سییهم: ده‌ستنیشان كردنى 545 يله و قؤناغانهدى شتی له يهيابوونييهوه پیایا 
تێدەپەڕئ به خستنه رووى ئهو گورینانه‌ی به سەريا هاتووه و هؤيهكانى. نهم جوره 
شیکردنه‌وه‌یه به ميّذوويى ناو دهبرئ. 

بق ثه نجامدانى نهم جؤره ليكؤلينهوهيه دهبئ قؤناغه جیاوازه‌کانی هه‌مان شت ھەر 
يهكه بەپێی پیره‌وی شيتهلى لێى بكؤلريّتهوه ئنجا به‌راورد بکرین. به ده‌ستنیشان 


کردنی جياوازيى نیوان ههمان شت له جهن قوناغیکی جيا ميّزووهكهى ده خرټته روو. 


۳۹ 


چواره‌م: پشکنین و لیکزلینه‌وه له‌پیّناو دوزینه‌وه‌ی 945 بارودوخ و هویانه‌ی وایان کرد 
هو شته يهيا بى و بێته بوون. نه‌مه گه‌رانه به شوێن (نژاد)دا. 

زمان doy‏ ههر (هه‌بوو)یك و دیارده و سیسته‌میکی زیندوو بەر هه‌مان پێڕەو 
ده‌که‌وی. Lily‏ دەشئ له چوار لایه‌نه‌وه سه‌یری بکری و لێى بكؤلريّتهوه. بهم جوره 
زانستی زمان وەك ھەر لقیکی تری زانست چوار لقی سهره‌کیی Û‏ دهبيّتهوه. که 
ئەمانەن: 

Descriptive Linguistics شیته‌لی (وه‌سفی)‎ la) زانستی‎ 1 

Comparative Linguistics زانستی زمانی به‌راوردی‎ -Y 

Historical Linguistics میّژوویی‎ çl) زانستی‎ ۳ 

Origin of Language نژادى زمان‎ ٤ 

هه‌ریه‌ که لدم لقانه تامانجی تایبه‌تیی خی هه‌یه و هه‌ریه‌که چه‌ند ریبازیکی هه‌یه بق 


شیکردنه وه . 


اس زمانه‌وانیی شیته‌لی روه‌سفی) 

ad‏ لقه COL‏ به شیکردنه‌وه‌ی زمان ده‌دات له‌پیناو ده‌ستنیشان کردنی شیوه و 
سروشتی دارشتن و پیکهاتنی که‌ره‌سه‌یی زمانهكه و ه‌یوه‌ندیی سیسته‌ماتیکی نيوان 
به‌شه‌کانی و چونیه‌تی کارکردنی. 

ogc ss‏ له زمان له‌سهر بناغه‌ی شیته‌لی بایه‌خ به زمان ده‌دات لهو ساته 
تایبه‌تییه‌ی days Gord LLS‏ خهلكيّكهوه له ناوج هييّكى دیاریکراودا بەکاردەهێنرئ 
يا به‌کارهینراوه. بق نموونه زمانی کوردی ئێستا. يا زمانی کوردیی Godden‏ نقزد هم ...۰ 
هند . 

لەم جوره ليكؤلينهوهيهدا نابئ به هیچ جور باسی هیچ قق‌ناغیکی تری زمانه‌که يا 
GL So hê‏ و نابئ هیچ لایه‌نیکی لهبهر روشنایی میژووییدا AY‏ بدریته‌وه. لهو کاته 


تايبهتييه دیاریکراوه‌دا چون بووه ناوا dos‏ روو. doy‏ چون به کامیرا وینه‌ی که‌سی 


ده‌گیری و نهو وینه‌یه سیماکانی 45 444 لهو کاته تایبه‌تییه‌دا» زانستی زمانی 
شیته‌لیش ناوایه» سیماکانی زمانه‌که‌ی نهو IS‏ تایبه‌تییه ده‌خاته روو. 

بق ogc il‏ له ھەر زمانی له رووی شیته‌لییه‌وه گه‌ر کاته‌که ئێستا بی ثه‌وه 
که‌ره‌سه‌ی شیکردنه‌وه راسته‌وخق له زمانی رزژانه‌ی قسه‌که‌رانه‌وه وه‌رده‌گری. ئەگەر 
کاته‌که رابردوو (o‏ 0945 ده‌بی نووسراوی 945 سه‌رده‌مه له‌به‌ر ده‌ستا بی ثه‌گینا هیچ 
جوره لیکولينه وه‌ييِك Gab‏ ثه‌نجام. بق نموونه گه‌ر بمانه‌وی له سروشتی زمانی کوردیی 
سه‌ده‌ی نۆزدەھەم بگه‌ین (4ê‏ يهنا به‌رینه بەر پاشماوه نووسینه‌کانی ئهوسا که دیوانه 


شیعرییه‌کانی لهو سه‌رده‌مه‌دا نووسراون. 


ناسته‌کانی شیکردنه‌وه‌ی شیته‌لی 

یکی له ده‌سکه‌وته هه‌ره مه‌زن و گرنگه‌کانی میژووی زمانه‌وانی دؤزينهوه و 
ده‌ستنیشان کردنی ئاسته‌کانی شیکردنه‌وه‌یه Levels of analysis‏ 

ساده‌ترین که‌ره‌سه له هه‌موو زمانیکی مرژفیدا 545 تاکه ده‌نگانه‌ن که به‌هزی 
ثه‌ندامانی تاخاوتنه‌وه دروست ده‌کرین. ئالوزترین دانه‌ی زمانیش رستهيه. په‌یوه‌ندیی 
نيوان pd‏ ساده‌ترین و كالؤزترين پیکهاتانه لەسەر پیره‌ویکی تهيؤلكهيى 
1 دامه زراوه . 

كهو لقه‌ی زانستى زمان كه له ده‌نگه‌کانی زمان دەکۆڵێتەوە به زانستی ده‌نگ 
5 ناوده‌بری. ئەمە ئاستى یه که م. 

له ھەر زمانیکدا به پى ده‌سته‌ييك Lub‏ که له هه‌موو زمانانی جیهان هه‌مان شته لهم 
ده‌نگانه‌وه سیسته‌می فۆنۆلۆجيى زمانه‌که واتا فونیمه‌کانی ده‌ستنیشان ده‌کرین. GRY‏ 
ده‌سته “Î‏ یاسای تر نهم فؤنيمانه لێك ده‌درین برگه پێك ده‌هینن. 

هو به‌شه‌ی زانستی زمان که ههول loos‏ فؤنيمهكانى زمان له ده‌نگه‌کانییهوه 
ده‌ستنیشان OIG‏ و چۆن فونیمه‌کان لێك ده‌درین بق داپشتنی برگه‌کان به فۆنۆلۆجى 


Phonology‏ ناو ده‌بریت. ئەمە ثاستی دووهم. 


۲۳١ 


له‌ناو قالبی برگه‌کاندا فؤنيمهكان مؤرفيمهكان پێك ده‌هینن. له مؤرفيمئ يا زیاتر وشه 
پێك دێت. 

945 به‌شه‌ی زانستی زمان که ههول ده‌دات مقرفیمه‌کانی زمان ده‌ستنیشان بکات و 
چون g4‏ مؤرفيمانه لیکده‌درین بق داپشتنی وشه‌کان به مقرفولوجی Morphology‏ 
ناو ده‌بری. dedi‏ ئاستى سییه‌م. 

بەپێی ده‌سته‌ييك ياسا pú‏ وشانه ليّكدهدريّن 3558 Phrase‏ پێك ده‌هینن. به‌هوی 
ده‌سته‌يیك یاسای تر ئەم فریزانه لیِکده‌درین رسته پێك ده‌هینن. همه ثاستی چواره‌م. 


يهيوه نديى نيوان ئاسته‌کان له‌سه‌ر پیره‌ونکی ته‌پولکه‌یی e‏ جوره‌به : 


رسته 
فرێز فرێز فرێز 


وشه وشه وشه وشه وشه وشه وشه وشه 
ده‌نگ Kes‏ ده‌نگ ده‌نگ ده‌نگ Qes‏ ده‌نگ ده‌نگ Jes es‏ ده‌نگ Jes‏ ده‌نگ 
Sou‏ 
همه له رووی قالب و دارشتنه‌وه. 
ثه‌رکی سهره‌کیی زمان گواستنه‌وه‌ی بير و واتایه. (چه‌مك و (Lily‏ له په‌یژه‌ی 
ته‌پولکه‌یی ناسته‌کانی شیکردنه‌وه‌دا له مقرفیمه‌وه ده‌ست پى ده‌کات و به‌ره‌و ژوور تا 
ده‌گاته رسته. 
45 لقه‌ی زانستی زمان له واتا ده‌کولنته‌وه به واتاسازی Semantics‏ ناو ده‌بری. 
همه ناستی پینجه‌م. 
ئەمە ئاست و لقه سهرهكييهكانى بوارى (çey KE‏ شيتهلييه. ھەر يهكه Gd‏ 


لقى ترى Û‏ دهبيّتهوه. ئەم لقانەش لقوکه‌ی تريان Û‏ دهبيّتهوه و بهم جوره. 


۳۲ 


Í‏ فونه‌تيك: 
قسه به سى قۆناغدا ئەركى çj‏ جیبهجی ده‌کات. که قسهكهر ده‌دوی بای له 
سییه‌کانه‌وه هاتوو به قورگ و زار و لووتدا تيّدهيهرئ و له شه‌نجامی چەن 
جوولانه‌وه‌ییکی ئالۆزى ئه‌ندامانی ئاخاوتن gena)‏ ده‌نگ دروست ده‌بی. ئه‌م ده‌نگانه 
له هه‌وادا به هؤى شه‌پوله‌کان ده‌گوازرینهوه‌و گوێگر به گوی ده‌یانبیستی و هه‌والله‌ی 
میشکیان ده‌کات. مێشك نهم ده‌نگانه شى ده‌کاتهوه واتاکانیان ده‌پاریزی. واتا 

ده‌نگه‌کانی زمان ده‌شی له سی رووه‌وه سه‌یریان بکری و GLY‏ بكؤلرئتهوه. 

۱ له رووی دروستکردنه‌وه Articulatory Phonetics‏ 

ثه‌مه میکانیزیمییهتی ثه‌ندامانی ئاخاوتن دەگرێتەوە. روونی ده‌کاتهوه OFS‏ 
ده‌نگه‌کانی زمان دروست ده‌کرین. جين 945 جوولانه‌وانانه‌ی به‌شه‌کانی ئەندامانى 
ئاخاوتن که ده‌بنه هی دروستکردنی ھەر SG‏ ده‌نگيك و له چ به‌شیکی زاردا دروست 
ده‌کرین. سیماکانی ھەر ده‌نگی جين و به چی له ده‌نگه‌کانی تر Lan‏ دهبيّتهوه. له 
فۆئەتشكد| اسا تیه هنتا ووشقة: 

۲ له‌رووی فیزیاوییه‌وه Acoustic Phonetics‏ ده‌نگه‌کان له هه‌وادا که به هی 
ئهو شه‌پولانه‌ی به هیزی بای له سییه‌کانه‌وه هاتوو و جوولانه‌وه‌ی تهندامهكانى ئاخاوتن 
دروست ده‌ین. 

۳ له‌رووی وه‌رگرتنی Auditory Phonetics‏ ده‌نگه‌کان به گوی و حه‌واله 
کردنیان بق مێشك و شیکردنه‌وه و پاراستنیان له ميّشكدا همه میکانیزیمییه‌تی گوئ و 
مێشك ده‌گریته وه . 


ب - فۆنۆلۆجى: 
ئةواقه‌ی ly Susi‏ كال سا xurc Ranked‏ و CE EMTEA PAT‏ 
ياساى تایبه‌تی به خووه‌ی هديه نهم تهركانه جێبەجئ دەكەن: 


١‏ له رئی جووتؤكه و سئتل‌که کانییه وه فونیمه‌ کانی ده‌ستنیشان دەكەن. 


۳۳ 


gba -۲‏ قالبی برگه‌ی فونه‌تیکی به ده‌سته‌يیك یاسای تايبهت به زمانه‌که‌وه 
فؤنيمهكانى لێك ده‌دات و برگه‌ی فۆنۆلۆجى پێك ده‌هینی. ئەم لقه به Phonatactic‏ 
.Structure‏ 

۳ ده‌نگه‌کانی زمان» له ئهنجامی لێکدان و که‌وتنه يال يهكيان» کار AY‏ ده‌که‌ن. 
claus dda Sos‏ ده‌گوری» هه‌یه دەتوێتەوە› ههيه لەگەل ده‌نگی تردا ئاوێته ده‌بی و 
ده‌نگی سيليهم دێنێته alayê‏ و هه‌شه ده‌نگی تر يديا دهبئ.. هتد. ئه‌م کارلیککردنانه 
هه‌موو به‌هوی دەستەيێك یاسای تایبهت به زمانه‌که‌وه‌ن به ياسا فۆنۆلۆجييەكان 
Phonological Rules‏ ناو ده‌برتن. 

٤‏ که‌ره‌سهی دهنكيى تر هان له ھەر زمانيّكا به (ناکه‌رتییهکان) 
Suprasegmental‏ ناو دەبرێن. تهمانه (هێز (Stress‏ و (ثاوازه (Intonation‏ و 


(تۆن (TON‏ دهكرنهوه. ھەر çêl‏ یاسای تايبهتيى خی ههيه بق بهكارهيّنانيان. 


ج - مۆرفۆلۆجى: 

شيكردنهودى مؤرفؤلؤجيى ھەر زمانيك Goh‏ هم ئەركانە Gade‏ بكات: 

۱ ده‌ستنیشان كردنى مؤرفيمهكانى Morpheme‏ زمانهكه. ساده‌ترین كهرهوسهى 
تاستی مورفولل‌جیایه. 

۲- ده‌ستنیشان کردنی 945 یاسایانه‌ی نهم مؤرفيمانه لێك دهدات بۆ دارشتنی 
وشه‌کان. 

۳ که مورفیمه‌کان ده‌که‌ونه يال يەك کار لێك ده‌که‌ن. شیوه‌یان ده‌گوری به‌پیی نه‌و 
ژینگه فونولوجییانه‌ی به که‌تنه UL‏ يەك دروستی ده‌که‌ن. واتا ده‌ستنیشان کردنی 
مورف Morph‏ و ه‌له‌مورفه‌کانی Allomorph‏ مورفیمه‌کان. ئەم به‌شه‌ی مورفیم به 


مؤرفؤفؤنيم ۷010120010861016[ ناو ده‌بری. 


۳ 


ل - سینتاکس: 
بەپێی دهستهيِيّك یاسای تایبه‌ت به زمانه‌که‌وه وشهكان لێك ده‌درین بق دارشتنى 
فرزه‌کان و به هوی ده‌سته‌يیك یاسای تر فریزه‌کان لێکدەدرێن بق داپشتنی رسته. 


ده‌ستنیشان کردنی 945 یاسایانه به رسته‌سازی Syntax‏ ناوده‌بری. 


ھ ‏ واتاسازی: 

سيمانتيك yas Semantics‏ لقه‌ی زانستی زمانه که ههول ده‌دا tse gids‏ نيوان 
فؤرم و چه‌مك ده‌ستنیشان بکات. سیما و که‌ره‌سه سیمانتیکییه‌کانی مقرفیمه‌کان و 
وشه‌کان ده‌خاته روو و په‌یوه‌ندییه واتایییه‌کان له ناستی مورفولوجی و سینتاکسیدا 
ده‌ستنیشان ده‌کات. سنووری سيمانتيك doo Ail KE‏ له‌ناو چوارچیوه‌ی وشه و رسته‌دا 


به‌دی Gi Ses‏ ههلده هيّنجريّن. 


و - پراگماتيك: 

زۆر واتای شاراوه dda‏ تهنيا به ره‌چاوکردنی بارودوخی رسته‌که له‌ناو ده‌قه‌که‌یدا Ly‏ 
له‌ناو چوارچیوه و زه‌مینه و بارودوخی کومه‌لایه‌تیی و میژوویی قسه‌که‌ره‌که ده‌رك 
ده‌کری. 

نهو لقه‌ی زانستی زمان که له په‌یوه‌ندییه‌کانی واتایی نێوان زمان و دهرهودى kê)‏ 


دەكۆڵێتەوە به پراگماتيك Pragmatics‏ ناوده‌بری. 


لقه‌کانی زمانه‌وانیی شیته‌لی لهم نه خشه‌یه‌دا خراوه‌ته روو: 


Gly بی‎ 


واتادار 








ثاست ئامانج 
دروستکردن 
فونه‌تيك گواستنه‌وه 
وه‌رگرتن 
فونیمه‌کان 
فۆنۆلۆجى بركه 

OVS IS 
ناکه‌رتییه‌کان‎ 


مؤرفيم 

مۆرفۆلۆجى وشه 

مورفوفونيم 
فرێز 
رسته 


A‏ هماسا 
ری 








پراگماتيك 


Comparative Linguistics بواری به‌راوردی‎ = f 


ay 


| - به‌راوردیی میژوویی 


سێر ولیهم جونس Sir Willam Jones‏ (1798-1746) زمانه‌وانیکی به‌ریتانی 


بوو» له هیندستان دهزيا. شاره‌زای زمانی لاتینی و گریکی بوو» که زمانی سه‌نسه‌کریتی 


فێر بوو. بینی لیکچوونیکی يهكجار زور لهنيّوان ئهم سی زمانانه هەیە. له سالى INVAN‏ 


۳۹ 





















































وتاریکی له كؤنكردى كؤمهلهى ثاسیه‌وی - به‌نگالی پێشكه‌ش کرد تيايا هم دیمانه‌ی 
خسته روو: 

"زمانی سه‌نسه‌کریتی ھەر چه‌ند کون بئ» داپشتنیکی قه‌شه‌نگی هه‌یه» له گریکی 
ته‌واوتره و له لاتینی ده‌وله‌مه‌ندتر و به پیتتره. له هه‌ردووکیان دلگبرتره» لەگەل ئەمەدا 
لیکچوونیکی زور سهير له‌نیوان ھەر سئ زمان هه‌یه» چ له رووی ره‌گی کاره‌وه» چ له 
رووی ریزمانه‌وه. نهم لیکچوونه ئەوەندە زور و GOZÊ‏ که هه‌رگیز ناشی بخريّته JU‏ 
ریکه‌وت. هیچ زمانه‌وانیْ Gû‏ له ھەر Ça‏ زمان بکولیْته‌وه و نه‌گاته 945 بروایه که ھەر 
سی زمان هاونژاد و هاوسه‌رچاوه‌ن. " 

ئەمە تاسوییکی نویی کرده‌وه و بوو به هی يهيا بوونی GLY,‏ له شیکردنه‌وه‌ی 
زمانه‌وانیدا. 

زمانه‌وان له هه‌موو جیهانا که‌وتنه به‌راورد کردنی زمانه‌کانیان لەگەل زمانانی تری 
نزيك و دوور بهو تاواته‌ی په‌یوه‌ندیی خزمایه‌تیی نیوانیان بدوزنه‌وه. دوای زیاتر له سهد 
و په‌نجا سال ليكؤلينهوه له سه‌رتاپای جیهاندا؛ سروشتی خزمایه‌تی و په‌یوه‌ندیی 
مێێوویی نيوان سه‌دان له زمانه هاوره‌گه‌زه‌کانی gd‏ بەر و نهو به‌ری جیهان ده‌ستنیشان 
کران. زمانه‌کانی جیهان له چەن بنهمالّهييّك کوکرانه‌وه و دووری و نزیکیی میّژوویی 
نيوان زمانه هاوبنه‌ماله‌کان LSE‏ بوو و رێگا دوزرایه‌وه بۆ ده‌ستنیشان کردنی GIGS‏ 
تاكه زمانه‌کان. 

تا سه‌ره‌تای سه‌ده‌ی بیستهم بواری زمانه‌وانی به ته‌واوی به پیّره‌وی میژوویی داگبر 
کرابوو. ئامانجى سه‌ره‌کیی زمانه‌وانان دوزینه‌وه‌ی جۆرى په‌یوه‌ندیی خزمایه‌تیی نيوان 
زمانه‌کانی جیهان بوو. خۆیان به به‌راوردکردنی وشه سهره‌کییه هاوواتاکانی زمانه 
جیاوازه‌کان خه‌ريك کردبوو Jo‏ ده‌ستنیشان کردنی نهو گورینانه‌ی به‌سه‌ر ده‌نگ و 
وشه‌کانا هاتووه به ئامانجی گه‌راندنه‌وه‌ی وشه هاوواتا و هاوره‌گه‌کان بۆ هه‌مان 
سه‌رچاوه» که له رئیانه‌وه یاساکانی ده‌نگ گورین له زمانا دؤزرايهوه و به هۆی ئەم 
یاسایانه راده‌ی په‌یوه‌ندی و سروشتی خرمایه‌تی نيوان زمانه‌کانی جیهان ده‌ستنیشان 
کرا. 


۳۷ 


ad‏ جوره شیکردنه‌وه‌یه» سه‌ره‌رای گرنگی و سهره‌رای ثه‌وه‌ی زور دیارده‌ی سه‌یر و 
لایه‌نی شاراوه‌ی له زمانا دوزییه‌وه و ئاشكرا کرد به‌لأم زمانه‌وانیی له ثه‌رکی سه‌ره‌کی و 
راسته‌قینه‌ی خؤى لادابوو» که هه‌ولدانه بق تیگه‌یشتنی خودی زمان خؤى و چونیه‌تی 
کارکردنی doy‏ سیسته‌میکی ته‌واوی دینامیکیی زیندوو. 

له سالی 916 1دا کتیبه‌که‌ی فه‌ردیناند دیساسور (08۱۳۲-۱۸۰۷ Cours de‏ 
linguistique generale‏ (كؤرسئ له باره‌ی زمانه‌وانیی كشتى) هوه بلاوبووه‌وه. 
ئهم كتيّبه بريتييه له تیّبینییه‌کانی نهو قوتابییانه‌ی که دیساسور له سالانی NNA)‏ 
۲ وانه‌ی زمانه‌وانی و فه‌لسه‌فه‌ی پئ وتبوونه‌وه. واتا دیساسور CHA‏ نهم GSES‏ 
هەڵێنجراون و له کتێبێكا كؤكراونهتهوه و دوای مردنی به سئ سال بلاوکراوه‌ته‌وه. 
زمانه‌وانی بەپێی چه‌مکی نوێى Linguistics‏ لەگەل بلأوبوونهودى LAX add‏ ده‌ست 
پى ده‌کات. 

سهره‌رای نهم كەم و کوری و GES‏ و كهلهبهر و پچرپ چرییه‌ی له‌نیوان بهش و 
بابه‌ته‌کانی g45‏ کتیّبه‌دا به‌دی ده‌کری» ده‌رچوونی به مه‌زنترین شۆڕش و گرنگترین 
رووداوی زمانه‌وانیی سه‌ده‌ی بیستهم دهژمیرری. 

دیساسور هات و نهم گومه‌ی شله‌قاند» زمانه‌وانیی له ته‌وقی میّژوویی رزگار کرد و 
ده‌رگای ئاسوییکی تری فراوانی » له جیهانی زمانه‌وانیدا» خسته سەر گازی پشت. جهن 
SL‏ ساده‌ی دوو لایی (جووته‌کی) dichotomy‏ به‌لام یه‌کجار گرنگی پیشکه‌ش 
کرد› به هؤيانهوه ریچکه‌ی شیکردنه‌وه‌ی زمانی گوری و زمانه‌وانیی هیّنایه مه‌یدانی 
راسته‌قینه‌ی خوی. 

ديساسؤر تهودى راكهياند کف له شيكردنهودى زمانا تهبئ' سهيرى زمان بکرئ Jag‏ 
سيستهميّكى تهواوى زيندووى سهربهخق. ئامانجى زانستى زمان و زمانهوان a44‏ 
ههولدان Ço‏ بۆ تێگه‌یشتن و ده‌رخستنی add‏ سيستهمه و چونیه‌تی كاركردنى. نهم جوره 


لتكؤلينهوهيدى له پیره‌وی ميّزوويى جیا كردهوه که نزیکه‌ی سهده و نيوێك Û‏ بوو بوو 


۳۸ 


بەسەر زمانه‌وانییا . به‌مه دیساسور دوو لقی سهرهكيى له ليكؤلينهودى زمانه‌وانیدا 
جياكرددوه. 

-١‏ لایه‌نی وه‌سفی Synchronic‏ بايهخ به شيكردنهوه و پێشاندانی شيّوه و 
جؤنيهتى كاركردنى زمان ثه‌دات كه لهلايهن کومه‌له خودلكيّك له کاتیکی ددست 
نيشانكراودا به کارد ه‌هینری. 

۲ لايهنى میژوویی Diachronic‏ لهو كؤرينانه ئەكۆلێتەوە که به‌سه‌ر زمانا دێت به 
تيّيهرينى کات. 

زۆر گرنگه نه‌وه بزانری كه (وه‌سفی) ریباز نييه. ئێستا به دهيان ریباز له بوارى 
زمانه‌وانیدا dude‏ كه هه‌موو وه‌سفین diya‏ وه‌سفی زمان ده‌که‌ن وهك سیستهم. 
(وه‌سفی) Synchronic‏ زاراوه‌ییکی دیساسورییه بۆ جیاکردنهوه‌ی ليكؤلينهودى 
میژوویی Historical‏ له شیکردنه‌وه‌ی سیسته‌ماتیکی زمان. 

زمان doy‏ دیارده‌ییکی ئالۆز و سرك بق شیکردنه‌وه و لیکدانه‌وه‌ی لایه‌نه‌کانی BAS‏ 
بؤجوون و پیْره‌وی Le‏ هه‌لده‌گری. ھەر بۆچوونێك رێبازێكە› پێڕەو و ته‌کنیکی تایبه‌تی 


خوی له شیکردنه‌وه‌ی زمانیدا ههيه. (دوایی دئینه‌وه سەر ئەمە). 


ب - به‌راوردیی تایپولزجی Typological Liguistics‏ 

هه‌زاران زمان له‌سه‌ر رووی نهم زه‌مینه هه‌یه. هه‌ندی لدم زمانانه لێك ده‌که‌ن و 
هه‌ندی جیاوازن. ھەر له كؤنهوه زمانه‌وانان بیریان له لیُکچوون و جیاوازیی نێوان زمانان 
کردووه. 

زمانه‌وانی alla‏ ویلهیلم Jê‏ هه‌مبولدت (۱۸۳۹-۱۷۲) زمانانی جیهانی دابه‌ش 
کرد ه سەر سی U‏ (جۆر) بەپێى سروشتی دارشتنی وشه‌کانیان. 

1 نهو زمانانه‌ی وشه‌کانیان له SL)‏ له مۆڕفيمێك پێك دین. مورفیمه‌کانی به‌ریز 
پیکهوه ده‌لکین و قالبی هه‌ریه‌که‌یان به تاسانی ده‌ستنیشان ده‌کرن و AY‏ جیا 


ده‌کرینه‌وه ناوی نان agglutinative‏ (نووساو). doy‏ یابانی و تورکی و سواهیلی. 


۳۹ 


-Y‏ ئهو زمانانه‌ی وشه‌کانیان له زیاتر له مۆڕفيمێك پێك دێن و مورفیمه‌کانی له‌ناو 
یه‌کتردا تواونه‌ته‌وه و قالبه‌کانیان ده‌ستنیشان ناکرین و AY‏ جیا ناكريّنهوه ناوی نان 
۵ با Inflecting‏ (تواوه) لاتینی و يۆنانى. 

۳ ئهو زمانانه‌ی وشه‌کانیان له تاكه مؤرفيميّك پێك دێت و ههركيز ریگه ناده‌ن هیچ 
مورفیمیکی تریان پیوه بلکی ناوی نان Isolating‏ يا analytic‏ (دووره‌په‌رین). dey‏ 
چینی و بورمی. 

همه به‌که‌م هه‌ولدان بوو بق پلکردنی SUL)‏ جیهان به‌پیی لیْکچوونیان له ثاستی 
مورفولوجیدا. به‌مه ریبازی تایپولزجی سه‌ری هه‌لدا. نهم ریبازه بایه‌خیکی تهوتؤى پئ 
نه‌درا تا سهره‌تای شه‌سته‌کان. له سالی ۱۹۱۳دا گرینبیرگ J.H. Greenberg‏ 
باسیکی Some uviversals of grammar with particular ba‏ 
reference to the order of meaningful elements‏ بلاوکرده‌وه LLS‏ 
Sees bl‏ زؤر زمانانی سەر به بنه‌ماله‌ی جیاجیای ئەمبەر و ثه‌وبه‌ری جیهانی به‌راورد 
کرد له استی مؤرفةلؤجى و سینتاکسیدا. له هنجامى نهم ليكؤلينهوديهدا ده‌رکه‌وت که 
سروشتی ریزیوونی بهشه بنجییه‌کانی رسته (بکه‌ر - به‌رکار - O'S‏ په‌یوه‌ندییان به جؤرى 
وشه‌کانی زمانه‌که‌وه dda‏ (نووساو - تواوه - دووره‌په‌ریز) هه‌روه‌ها به وهی LÚ‏ زمانه‌که 
يتشبهندييه Prepositinal‏ يا پاشبه‌ندی .Postpositional‏ ثه‌مانه و جهن 
ثه نجامیکی تریش. به‌مه LY‏ (تایپولزجی) Typology‏ گیانیکی نوی سه‌ری 
هه لدایه وه . 

ئامانجى هم ریبازه ده‌ستنیشان کردنی قالبه گشتییه‌کانی Universal‏ نيوان 
هه‌موو زمانانه له Go‏ به‌راورد کردنیان له پیناو لیکدانه‌وه‌ییکی گشتیی داپشتنی زمانی 
مروفی. 

كهم ریبازه له‌بواری فیرکردنی زمانیشا Pedagogical‏ قوزراوه‌ته‌وه بق مه‌شق 
كردن و cused‏ نیشانکردنی گیروگرفته‌کانی فیربوونی زمانی تر. بق جیاکردنهوه‌ی له 
تامانجى تيۆريى› بق ئەم پێڕەوە زاراوه‌ی Contrastive‏ دانرا. 


بهم جوره زمانه‌وانیی به‌راوردی (Ga‏ لقی Û‏ ده‌بیته‌وه: 


۱ به‌راوردیی میّژوویی Historical‏ 


Typological به‌راوردیی تايپۆلۆجى‎ -Y 
Applied Linguistics يا‎ Contrastive به‌راوردیی مه‌شقی‎ -Y 


۲س زمانه‌وانسی میزوویسی Historical Linguistics‏ 

گۆڕین یاساییکی ئەزەليى هم سروشته‌یه. باری ئێستای ھەر (Çê‏ جيايه له هی ھەر 
کات و سه‌رده‌میکی تری. هیچ هيّز نييه گورین بوه‌ستینی. گورین دوو هؤى هه‌یه؛ 
(ده‌ره‌کی) External‏ و (ناوه‌کی) Internal‏ 

هؤى (ناوه‌کی ئەوەیە که Soya‏ شاراوه dada‏ کار له شت ده‌کا و ده‌یگقری زانست 
ده‌رکی پئ ناكات› نهم هێزه هه‌رگیز ده‌ستی به‌سه‌را ناهینری». گۆڕین په‌یوه‌ندیی به 
دینامیکییه‌تی ناوه‌وه‌ی گه‌وهه‌ری که‌ره‌سه و سروشت خویه‌وه هه‌یه. نهم سروشته 
هه‌مووی و هه‌رچییه‌کی تيايه له جووله و گورینیکی به‌رده‌وامه. هیچ هێز نييه بتوانئ 
رایگری. 

هی (ده‌ره‌کی) که زينكه دەگرێتەوه› رولی بالا ده‌گیری له Guhl‏ کردنی سروشتی 
كزرينهكه. گه‌ر سیسته‌می خرایه دوو ژینگه‌ی جیا پاش ماوه‌یی ده‌گوری له ھەر 
ژینگه‌ییکا به جوری و دهبئ به دوو سیسته‌می جیاواز. ھەر يهكه به گویره‌ی بارودؤخى 
زينكه تایبه‌تییه‌ته‌که‌ی خوی. 

زمان له گورینیکی به‌رده‌وامدایه. باری جوغرافی و ثابووری و کومه‌لایه‌تی و 
په‌یوه‌ندی لەگەل زمانانی تر ده‌ور ده‌گیرن له چزنیه‌تی شیوه گرتنی نهم گورینانه که 
هه‌موو ئاسته‌کان دهكريّتهوه Lily)‏ ده‌نگه‌کان - ياسا فۆنۆلۆجى و مۆرفۆلۆجى و 
سینتاکسییه‌کان و سيمانتيك و پراکماتيك). 

گۆڕینى زمان زور له‌سه‌ره‌خق دهبئ هه‌رگیز قسه‌کارانی زمان هه‌ستی پئ ناکه‌ن. لهو 
زمانانه‌ی قؤناغه پیْشووه‌کانی له نووسینا پارێزراون نهم گورینه به‌دی ده‌کرشت. گه‌ر 
چاوی بخشینری بهو گۆقار و روژنامه کوردییانه‌ی په‌نجا شه‌ست سالیکی بەر له ئێستا 


زۆر به روونی ده‌رده‌که‌وی که زمانی کوردی لەم ماوه‌یه‌دا زور كؤراوه. 
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بق ده‌ستنیشان کردنی pd‏ گورینانه دهبئ زمانه‌که له قؤناغه جیاوازه‌کانا؛ له هه‌موو 
ئاسته‌کاندا شى بکریته‌وه و به‌راورد بکرئ و جیاوازییه‌کان ده‌ستنیشان بکرین. 

کی gal‏ زمانةواتى که اله موی Saas‏ رمان د xaye diyê»‏ فول (sea‏ 
بیانگەڕێنێتەوە سەر ره‌چه‌له که‌کانیان به ئەتيمۆلۆجيا Etemology‏ ناو ده‌بری. 

د زمانهوانيى شيّوهزارى 

گەر كؤمهله خهلكيّكى هاوزمان ههموو له ناوجهييكا به يهكهوه زيان و مانه‌وه و 
يهيوهنديى جوغرافى و كؤمهلأيهتيى نیوانیان نهيجراء زمانهكديان دەگۆڕئ aştî‏ له 
هه‌موو بهشهكانيدا ههمان شێوه ده‌گریته خۆ. 4845 هات و نهم كؤمهله خهلكه به‌رش و 
بلاوبوون و ليك دابران چ له ثه‌نجامی يهيابوونى سنوورى سروشتی يا سياسى له‌نیوانیان 
يا له ثه نجامی XAK‏ هوه ھەر به‌شه‌ی دهكهويّته Ku‏ و بارودۆخێكى Le‏ لهوانى 
تر» op‏ كؤرينهكهيان به‌کسان نابئ و له ھەر ناوچه‌ییکا شیوه‌ییکی جیا لهوانى تر 
ده‌گریته خق. ياش ماودييّك ده‌بن به جهن شیوه‌ییکی جيا. جهن كاتى به‌سه‌را بچی 
شیوه‌کان دوورتر دهكهون و زياتر لێك ده‌ترازین و جياوازيى نیئوانیان زياتر دهبى. 

كهو به‌شه‌ی زمانهوانى كه لەم لایه‌نه‌ی دەكۆلێتەوە به شیوه‌زارناسی Diactology‏ 
ناوده‌بری. 

له‌ناو چوارچیوه‌ی cle Wê‏ يا زمانیکدا و له ثه‌نجامی هه‌بوونی سنووری کومه‌لایه‌تی 
و پیشه‌یی و ئابووری له‌نیوان ثه‌ندامانی کومه‌له که» ھەر کومه‌له‌ی فه‌رهه‌نگ و ده‌ربرینی 
تایبه‌ت به خووه‌ی ده‌بی. به‌مه شیوه‌زاری كۆمەلايەتى سه‌رهه‌لده‌دات. 

بهم جوره شیوه‌زارناسی دوو لقی Û‏ ده‌بیّته‌وه: 

۱ جوغرافی 

۲ كؤمه لایه‌تی 


0 + 7 ۳ 8 < & €„ 
4= ئىزادى زمان ودك دیارده‌ییکی مرؤفى کشتی 
بق هه‌زاران سال زمانه‌وان و فه‌یله‌سووفان هه‌ولیان داوه بزانن چون و CS‏ و له كوئ 
زمانی مروة داهات. لهم باره‌یه‌وه US‏ لتكؤلينهوه و جهن تيؤرييهك پیّشکه‌ش کراون 
به‌لام هیچ GLEE‏ ناتوانن وه‌لامیکی تینووشکین پێشكه‌ش بكان لهم باره‌یه‌وه . 


ey 


سهرهه‌لدانی زمان doy‏ ھەر ديارده‌ييك که په‌یوه‌ندیی به سهره‌تای په‌یابوونی 
بوونه‌وه هه‌یه ئالۆز و لێله. ئێستا زمانه‌وانی وازی لهو جوره باس و لیکولینه‌وانه هيّناوه 
و زیاتر له بواری په‌ره‌سه‌ندنی مرۆڈ سهيرى دەکرێت. 

(نژاد) و (مێژوو) دوو شتی جیان. نژاد لهو بارودوخانه ده‌کولیتهوه که بوونه هوی 
په‌یابوونی شتی. میژوو نهو قوناغانه‌یه که به‌سه‌ر شته‌که تێد ەپەړئ له په‌یابوونییه‌وه و 
به‌ره‌وژوور. 

EE wn‏ ا ست کا SIS gaye dê zû‏ تەم سس ذا 
گرا ەتە ھ: 
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ملخص البحت 
فروع علم اللخة و مستویات التحليل العلمي 


د. وریا عمر أمين 


جامعة بغداد 


اللغة نظام معقد للغاية. ale‏ اللغة يعمل من أجل دراسة اللغة على آسس علمية. 
یحتل ale‏ اللغة مجالات متعددة ویشمل مواضیع مختلفة ومتشابكة. 

يميز علم اللغة نوعین من الدراسات اللغويتة. ( التاريخية ) و ( الوصفية ). في 
المجال الوصفي يحدد ale‏ اللفة مستویات التحلیل العلمي . یشمل مستویات التحلیل 
العلمي ستة مجالات آساسية وهي: ( ale ¬ ١‏ الصوت. ۲ ¬ علم نظم الصوت. ۲ ¬ علم 
الصرف. £ ¬ ale‏ النحو. © - ale‏ الدلالة. 6 ¬ الذراعية أو البراغماتية. ). 

يمكن مقارنة اللغات المختلفة من أجل تحدید آوجه التشابه والاختلاف فیما 
بينها› فى المستویات المختلفة» بهدف تصنیفها إلى مجامیع تشترك في آنماطها بهدف 
الوصول إلى صياغة نظرية شاملة GS AU‏ اللفوي. یسمی هذا الفرع من ale‏ اللغة ب ) علم 
اللغة النمطي ). LS‏ يمكن مقارنة اللغات لكشف آواصر القرابة والعلاقات التاريخية بینها 
وتحدید العلاقات الجينية بینها من Jal‏ تصنیفها إلى فصائل وعوائل لغوية. یسمی هذا 
الفرع من علم اللغة ب ( علم اللغة التأريخي). 

تشابك ale‏ اللغة بالعلوم الأخری آدت إلى ظهور العدید من الفروع الأخری لعلم 
اللغة. فیما يلي ندرج بعض من آهم تلك الفروع: 


ale ¬ ١‏ اللغة الانشروبولوجی 
ple - ۲‏ اللفة الحيوي 

3 — علم اللغة آلسريري والطبي 
o‏ - علم اللغة العرقي 

ale ¬ 6‏ اللفة المؤسساتي 
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ale — ۷‏ اللغة الرياضي 
A‏ — عام اللغة العصبي 
ale — 4‏ اللغة الآثاري 
ple — ۰‏ اللغة الفلسفي 
ple — ۱‏ اللغة النفسي 
ale — ۲‏ اللغة الاجتماعي 
ale - ۳‏ اللغة الفضائي 
ale — ۶‏ اللغة الإحصائي 
ale — 5‏ اللغة التطبيقي 
ale - 6‏ اللغة القضائي 


ولکل فرع من هذه الفروع العدید من النظریات والأسالیب المختلفة للبحث 
والتحلیل. 


f° 


Abstract 


Linguistics branches and the Levels of analysis 


Professor Dr. Waria Omar Amin 


Language is immensely complicated system Linguistics 
is the scientific study of language. It covers a wide range of 
topics. 

A major distinction is made between historical and 
descriptive linguistics. The former refers to the study of 
language change(Diachronic) , the latter refers to the study 
of the state of language at any given point in 
time(Synchronic). 

Synchronically several levels of analysis are identified. 
The levels of analysis are (Phonetics, Phonology, 
Morphology, Syntax, Semantics and Pragmatics). 

Comparing languages systematically in terms of their 
structural features they share at any level of analysis to 
classify languages to groups by identifying the common 
characteristics of different languages . Comparison of 
languages on this basis is called (Typological Linguistics). 

The overlapping of linguistics and other disciplines has 
let to the emergence of new branches of linguistics. The 
following are the most known: 

Anthropological Linguistics 
Biolinguistics 

Clinical Linguistics 
Computational Linguistics 


Critical linguistics 
Educational Linguistics 
Ethnolinguistics 
Institutional Linguistics 
Mathematical Linguistics 
Neurolinguistics 
Palaeontolinguistics 
Philosophical Linguistics 
Psycholinguistics 
Sociolinguistics 
Space Linguistics 
Statistical Linguistics 
Applied Linguistics 
Judicial Linguistics 
۷۹ 


Each of these branches has its own theories and means 
of analysis. 


EA 


فه رهه‌نکیکی دیرینه‌ی کوردی 
(۱۲۲) سال له مدوبهر نووسراوه 


محه‌ممه‌د حه‌مه‌باقی 


mı) mı 
ئەم فه‌رهه‌نگه‎ 

سالى (۱۹۸۹ز) نهم فه‌رهه‌نگه‌م له کتیبخانه‌ی میللی تاران ده‌ستخست و ھەر نهو 
کاته ش gel)‏ سپاردنه که‌یم û‏ کتیبخانه‌ی ناوبراو» له‌سه‌ر پارچه کاغه‌زیکی جیاواز لای 
خۆم یادداشت کرد به‌هیوای ثه‌وه‌ی ھەر GIL‏ نوره‌ی کار له‌سه‌رکردنی كه يشت» 
بەسەريان بکه‌مه‌وه . که‌چی له نزیکه‌ی نهم (VV)‏ ساله و ئهو هه‌موو ماله گوێزه و جیگه 
گورکیّیه‌دا» ده‌رکه‌وت ژماره‌ی سپاردنه‌که‌يم به کتیبخانه‌ی میللی تاران» وەك ده‌یان و 
سه‌دان کوته کاغه‌ز و ناونیشانی تر» UES‏ و پیکهل و بزربووه» به‌لام خقشبه‌ختانه 
خودی فه‌رهه‌نگه که» doy‏ خؤى به پارپزراویی ماوه‌ته‌وه و ئێستا› که نوره‌ی کار 
له‌سه‌رکردنی هاتبوو» به چاکم زانی به سه‌ری بکه‌مه‌وه. 

پیٌناسه‌ی فه‌رهه‌نگه که : 

١‏ هم فه‌رهه‌نگه سالی (۱۲۰۳کوچی ۰6۱۸۸-۱۸۸۵۰ واته (۱۲۲)سال له‌مه‌وبه‌ر» 


لەلايەن (ئه‌بولموحسین)ی پیّشخرمه‌تی ئەردهلانی کوردستان (سنه)وه نووسراوه. 
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۲ فه‌رهه‌نگه‌که (EY)‏ لاپه‌ره‌ی قه‌واره مام ناوه‌ندی و تهندازدى لاپه‌ره‌کانی (۲۱سم 
× ۱۵سم)ه و له ھەر لاپه‌ره‌یه‌کدا ژمارهی (VO)‏ دێڕی تیدا نووسراوه. 

۳ فه‌رهه‌نگه‌که کوردی (شیوه çol)‏ ئەردەلان) ‏ فارسییه و له به‌رامبه‌ر ھەر 
واژه‌یه‌کی کوردیدا» ماناکه‌ی به فارسی نووسراوه. 

۶ فه‌رهه‌نگه که تا لايهره (۱۰)ی» به گویره‌ی تیپه‌کانی (ئەبجەد) ریکخراوه. 

5 بق زیاتر رێنوێتی چاوی خوینهر و جیاکردنهوه‌ی واژه‌گه‌لی کوردی» لەگەل 
وازهكهلى فارسی» به دوو جۆر رێسای خەت نووسیوه: 

- واژەگە ى کوردی» به شیوه çîtê‏ (نه‌سخ) نووسیون. 

- واژه‌گه‌ی فارسى› به شيّوه çitê‏ (فارسی) نووسیون» که ههر لیّره‌شه‌وه 
دهیه‌وی بیسه لميّنى» که نهم دوو زمانه: فارسی و کوردی» له به‌کتر جیاوازن و ھەر 
یه که‌یان به êlo the‏ جیاواز و سه‌ربه خویه . 

1 سهرجه‌می تاماری واژه‌گه‌ی ندم فه‌رهه‌نگه» بريتييه له (OYN)‏ واژه» لهم 
زمارهيهشدا لەگەل (۳۱) واژه‌یاندا» SOLS‏ تايبهت و جیاوازی ثه‌نجامداوه» به‌وه‌ی 
لەگەل چونیتی و شیوه‌ی دارشتن و ئالوگۆڕى COLS)‏ 45« واژانه‌دا؛ کاری (رێزمان)ی 
کردووه. 

۷ مخابن لاپه‌ره (۱ و ۲)ی نهم فه‌رهه‌نگه واته: دوو لايهره له تیپی CÎ)‏ فه‌وتاوه و 
له لاپه‌ره (۲)وه ده‌ست پیْده‌کات. 

adi ۸‏ فه‌رهه‌نگه Lija‏ ده‌ستنووسه. 

٩‏ ودك نووسه‌ر دەڵى فهرههنكهكه لەسەر راسپارده و فه‌رمانی ناسره‌دین شای 
قاجار (۱۸۹-۱۸۶۸) نووسراوه. 

-- 
تایبه تمه ندیبه‌کانی نهم فەرھەنكە 
ثه‌گه رچی نه‌ته‌وه‌کانی دراوسیّی كورد» Jog‏ عەرەب و فارس: سه‌دان و بگره هه‌زار 


* 
سالككىق بارلا تتا Glen‏ فه وم zawa‏ ناۋ كاغان كرتو gu‏ 


7 له نموونه‌ی فه‌رهه‌نگی دیرینه‌ی عه‌ره‌بی» تهمانهن: لسان العرب» تاج العروس» محیط المحیط... 


هند . 


سهره‌رای نهو سه‌دان سال دواکه‌وتنه‌ی کورد لهم بواره‌دا ره‌نگه ثه‌مه يهكهمين 
فه‌رهه‌نگی کوردی - فارسی بێت› که تائێستا کوردیکی رژژهه‌لات (ئەردەلان)› بەر له 
(۱۲۲) سال بهم شیوه ریکوپیکه نووسيبيّتى. 

نووسه‌ر ھەر له بنه lale‏ فه‌رهه‌نگه‌که‌ی ناو ناوه: (هذا LS‏ لفات كردى؛ واته: 
همه کتیبی واژەگ ەى کوردییه). دواتر نووسه‌ر له پێناسه کردنی فه‌رهه‌نگه که‌یدا 
پیشه‌کییه کی کورتی (VE)‏ دیریی به زمانی فارسی بق نووسیوه و له به‌که‌مین دیره‌وه؛ 
زمانی کوردی» Joy‏ زمانیکی جیاواز و سه‌ربه‌خق و تايبهت به گه‌ی کورد پیناسه 
کردووه. همه له کاتیکدا نووسه‌ری g45‏ فه‌رهه‌نگه» بەر له (۱۲۲) سال به‌مجوره 
سه‌ربه خویی و تأیبه تمه‌ندیی و ریزه‌وه بق زمانی کوردی ده‌نواپی» که Gida‏ ززرینه‌ی 
ئه‌وانه‌ی له‌سه‌ر زمانه‌کانی ئێرانى دهدويّن و ده‌نووسن به‌تایبه‌تیش هه‌ندی گه‌وره 
نووسه‌ری فارس و تەنانەت ده‌سگایه‌کی گه‌وره‌ی ودك Gûnay)‏ ای ئێرانیش 
پێیان Gly‏ زمانی کوردی» شيّوه زاريكى زمانی فارسییه ! . 

که‌چی نووسه‌ری نهم فه‌رهه‌نگه» بەر له (۱۲۲) سال» له به‌شسیکی پیشه‌کی 
فه‌رهه‌نگه که‌یدا ده‌نووسی: "بر رأى خداوندان عقل و زکا» اینمعنی ظاهر و هویداست 
زبانی کون كه از آلسنه فصیحه بزرگ است.." واته: "به‌لای ئه‌وانه‌وه که خاوه‌نی 
ئاوەز و تیگه‌یشتنن» نهو مانایه‌یان لا روون و اشكرايه» که زمانی کوردی» له زمانه 
ره‌وان و مه‌زنه‌کانه‌و.. "۰ که ئەم بریاره بى چه‌ند و چوونه‌ی ئەم رووناکببره کورده» له 
به‌رامبه‌ر دەسەلاتێكى گه‌وره و هاوکات خوینده‌وار و Si nekê‏ وەك (ناسره‌دین شا)ی 
ئێراندا ده‌یکات» که doy‏ وترا: له‌سه‌ر راسپارده‌ی نهم (Lê)‏ گه‌وره‌یه‌ش نهم 
فه‌رهه‌نگه‌ی ئاماده‌کردووه» هاوته‌ریبیش قایل کردنی (ناسره‌دین شا)شه. به‌وه‌ی که 


Gk)‏ کوردی» SL)‏ مه‌زن و ره‌وانه.. ئەمەش خؤى له خویدا ته‌قه‌للایه‌کی مه‌زنه» بق 


له نموونه‌ی فه‌رهه‌نگی دترینه‌ی فارسیش ئه‌مانه‌ن: نه‌سه‌دی تووسی» صحاح الفرس» لغت فرس... 

هتد. 

: ۲ 8 ` ` `` `" و ەە‎ kên û e) 
لهم باره‌یه‌وه ھەر بق نموونه بنواره: باغ بیدی» حسن رضائی: معرفی زبان ها و گویش های ايران»‎ 


گروه گویش شناسی (فرهنگستان زیان و ادب فارسى)› اردیبهشت ۱۳۸۰ شمسی (نیسان ۲۰۰۱ز6. 
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نه‌وه‌ی 945 (شا)یه وا Û‏ بکات» به چاوێکی جیاواز و خاوەن زمانیکی تایبه‌وه سه‌یری 
IS 3S J<‏ به واته‌یه‌کی تر: ته‌قهللای تیّگه‌یاندنی (ده‌ربار)ی قاجاریشه. تا له 
چاوی (ناسره‌دین شا)وه بق زمانی GUS‏ بنواپن. 

به‌لام دوور له‌مانه‌ش» هم فه‌رهه‌نگه ده‌ست پیشخه‌رییه‌کی دلسؤزانهيه» بۆ 
نووسینه‌وه‌ی فه‌رهه‌نگی کوردی» به‌تایبه‌تی له ده‌فه‌ریکی وەك مه‌لبه‌ ندی میرنشینی 
ئەردەلاندا› که بق چه‌ندان سه‌ده» ناوه‌ندیکی دره‌وشاوه‌ی فه‌رهه‌نگیی و بازرگانیی و 
شارستانيّتيى هه‌مه‌رووی کورده‌واری بووه و ھەر بهم بونه‌یه‌شه‌وه واژه‌گه‌لی دیالیکت و 
بن دیالیکتهکانی: شاره‌زوور» هه‌ورامان» کرماشان و لورستانی تئ رثاوه و نموونه‌ی 
شیوه‌زاری add‏ ده‌قه‌رانهش» كەم و زؤر لهم فه‌رهه‌نگه بچووك و پوخته‌دا كۆ دهبيّتهوه» 
که نهم لایه‌نه» بق ئو لیکوله‌رانه‌ی ده‌یانه‌وی شوین پێی پیشکه‌وتنی زمانی کوردی» لهم 
سەد ساله‌ی دواییدا هه‌لبگرن» بی (ob Mes‏ به‌تایبه تیش بۆ هه‌ندی تیپی des‏ (ح) و 
(ز) و 545 گورانه‌ی لهم سهد ساله‌دا له رووی فؤنيّتيكهوه به‌سه‌ریاندا هاتووه و لهم dida‏ 
نموونه واژه‌یه‌ی نهم فه‌رهه‌نگه‌دا به‌رچاو ده‌که‌ون: 

حه‌لسه: له‌باتی: (هه‌لسه)ی ئێستا. ل ى فه‌رهه‌نگ. 

حهل گرتن: له‌باتی: (هه‌لگرتن)ی ئێستا. ل ٤ی‏ فه‌رهه‌نگ. 

حه‌لسان: له‌باتی: (هه‌لسان)ی ئێستا. ل ٤ی‏ فه‌رهه‌نگ. 

حه‌ناسه‌کیشان: له‌باتی: (هه‌ناسه‌کیشان)ی ئێستا. J‏ ى فه‌رهه‌نگ. 

حه‌راکردن: له‌باتی: (هه‌راکردن)ی ئێستا. ل ٤ی‏ فه‌رهه‌نگ. 

حهليهرين: له‌باتی: (ههليهرين)ى ئێستا. ل هی فه‌رهه‌نگ. 

حه‌لمه‌ت دان: له‌باتی: (هه‌لمه‌ت دان)ی ئێستا. ل ço‏ فه‌رهه‌نگ. 

حه‌رك: له‌باتی: (ههرك» قور)‌ی ئێستا. ل ۲۸ی فه‌رهه‌نگ. 

يان واژه‌ی: نذگه‌ره» له‌باتی: (نزگه‌ره)ی ئێستا. ل 64 فه‌رهه‌نگ. 

ھەر لهم فه‌رهه‌نگه‌دا هه‌ندی واژه‌ی دانسقه و ده‌گمه‌نی پاکی کوردی ھەن› که له 
سەرجەمى فه‌رهه‌نگی چاپکراوی کوردیدا نین» وهك: 


- بازی هه‌وا: فرفروکه. ل ۲۸ی فه‌رهه‌نگ. 
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- باروشه: باوه‌شین. ۲۸ ی فه‌رهه‌نگ. 

- ترذشته : ته‌شوی» ته‌ورزین. VAS‏ ی فه‌رهه‌نگ. 

- چوخه بازه‌له: بەچكە به‌راز. ل ۲۰ی فه‌رهه‌نگ. 

- حالاو: جوره شوربایه‌کی کورده‌واری بووه. ل ۱۷ی فه‌رهه‌نگ. 

- دەمارەكۆل: دووپشك. ل ۹ی فه‌رهه‌نگ. 

- ره‌نگاو: تری» ناوی جورتك بووه له تری. 1 ای فه‌رهه‌نگ. 

- کووله‌که سه‌راوی: جۆرێك له کووله‌که. ل 1ى فه‌رهه‌نگ. 

- که‌وك: شینکی» خوله‌میْشیی (ره‌نگ). ل 0ی فه‌رهه‌نگ. 

- نان شاته: له‌واشه (نان). له۲۰ی فه‌رهه‌نگ. 

يان ههندئ تیپ» که به تیپه‌رینی روژگار سواون و دواتریش لەگەل واژه‌ی دایکدا 
نه‌ماون» وەك واژه‌ی (ئەمړۆ)» که ئێستاکه تیپی (ژ)نیه‌که‌ی نه‌ماوه و بوته( :ئەمڕۆ). 

ھەر لەم فه‌رهه‌نگه‌دا» بۆ جیاکردنهوه‌ی تیپه ده‌نگداره قه‌له‌وه‌کانی وهك: (ۆ)› 
)65( (پ)» (J)‏ هه‌ندی Leda‏ و نیشانه‌ی داناون» که خوینهر دوای خویندنهوه‌ی چه‌ند 
لاپه‌ره‌یه‌کی که‌می فه‌رهه‌نگه‌که» زوو له مهبهستى نووسه‌ر ده‌گات؛ وەك 50945( لەسەر 
(ر)ى gda‏ نیشانه‌ی (شه‌دده)ی عه‌ره‌بی بق داناوه» يان بق O)‏ و (ی) درێژو تیپی 
(بزوین)» هيّماكانى doy‏ (سهرء ژیر» COR‏ عه‌ره‌بی داناون. 

له لاپەڕە (۱۰تا۱۳) ویستوویه‌تی باسی هه‌ندی واژه‌ی GIS)‏ بکات که به دەم 
(گه‌ردان)هوه» ماناکانیان پیچه‌وانه دهبيّتهوه. 

له لاپ ره (159763)ش› هه‌ندی واژه‌ی به‌رچاو خستوون» که له LS‏ 
بهكارهيّنانياندا GL SIE (GIS) doy‏ به‌سه‌ردا نایه‌ت. ھەر لهم فه‌رهه‌نگه‌دا تیپی (د)› 
له واژه‌ی (كار)دا› به یه‌کجاریی سواوه و به‌رچاو ناکه‌وی» وهك: 

- سه‌نن» له‌جیاتی: سه‌ندن. ل۷ی فه‌رهه‌نگ. 

- قبرانن» له‌جیاتی: قبراندن. للاى فه‌رهه‌نگ. 

- کولانن» له جیاتی: کولاندن. GAS‏ فه‌رهه‌نگ. 


- کوژانن» له‌جیاتی: کوزاندن. CAI‏ فه‌رهه‌نگ. 
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5 له‌وه‌رانن» له‌جیاتی: له‌وه‌راندن. ^J‏ فه‌رهه‌نگ. 
- شكانن» له‌جیاتی: شکاندن. ل١٠ى‏ فه‌رهه‌نگ. 
- سه‌نی» له‌جیاتی: سەندى. ل۲۷ی فه‌رهه‌نگ. 


- رژانی» له‌جیاتی: رژاند. ل۹ی فه‌رهه‌نگ. 


=m 
نووسه‌ری نهم فه‌رهه‌نکه‎ 
نووسهر له داميّنى دوایین لاپه‌ره‌ی فه‌رهه‌نگه‌که‌یدا» سه‌باره‌ت بههؤى نووسینی‎ 
: فه‌رهه‌نگه‎ g45 ئەوەندەی نووسیوه» که‎ Lids فه‌رهه‌نگه‌ که و ناوی خۆی› ھەر‎ 
"له‌سه‌ر فه‌رمانی سه‌رکاری بەندەگەل› به‌رزترین حه‌زره‌ت» ده‌سه‌لات قەدەر›‎ 
هومایزنی سولتانی مه‌زنترین و خاقانی به خشنده‌ترین: ناسره‌دین شای قاجار - خوا‎ 
ده‌وله‌ت و خاکه‌که‌ی به زیندوویی رابگری» به ته‌قه‌للا و كۆششى که‌مترین خانه‌زادان:‎ 
(ثه بولموحسین)ی پیشخزمه‌تی ثه‌رده‌لانی کوردستان نووسراوه. سالی ۱۲۰۳کوچی(۳".‎ 
فارسیی که ی:‎ 
ayey 
هو القادر المتعال‎ 
حسب الامر سرکار بندگان اعلییحضرت قدر قدر همیون السلطان الاعظم و الخاقان‎ 
الاكرم ناصردالدین شاه قاجار خلد الله ملکه و دولته» بسعی و اهتمام اقل خانه‌زادان‎ 


که ودك له نه‌ریتی ئێراندا باوه» (ئه‌بولموحسین) نازناوی بنه‌ماله ده‌گرئتهوه» نەك 


ناوی خودی که‌سه‌که. بویه زؤرم ههولداء بزانم add‏ رووناکببره کورده کټیه ! نه‌متوانی 
© ۱۸۸۰ز. 
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سوراخی راسته‌قینه‌ی هه‌لبگرم. ھەر چه‌نده بوره گومانیکی ته‌ماویم له‌وه cagda‏ که 
(نّه بولموحسین)» ھەر Uae)‏ ئەكبەر وه‌قائیع نیگاری کوردستانی) de‏ که فه‌رهه‌نگیکی 
به ناوی (بدائم اللغه) نووسیوه و لهم سالانه‌ی دواییدا ده‌ستنووسه‌که‌ی» ده‌ست هاوریم: 
مامۆستا محه‌مه‌د ره‌ئوف ته‌وه‌کوللی که‌وت و ساغی کرده‌وه و چاپی کرد دوای ثه‌ویش 
ماموستا Gla)‏ دوست) نهم فه‌رهه‌نگه‌ی کرده عهرهبى و سالى ۱۹۹۸ به چاپى كهياند. 
ھەر (ابولموحسین) له لاپه‌ره‌ی به‌که‌می فه‌رهه‌نگه‌که‌یدا» نهم پیْشه‌کییه کورته‌ی Ji‏ 


نووسیوه : 


به‌ناوی خوای گه‌وره و میهره‌بانه‌وه 
dod‏ چاكتر› هو سوپاس و ستایشه‌یه» که پیروزانی بلند و ته‌ژ و سیخناخ 4J)‏ 
زانست) و نزیکانی باره‌گا؛ به زمانی ره‌وان و جر و GLO‏ و ناواخن و ناوه‌روك پر له 
ره‌وانبیژیی» پیی تاخاوتوون» سوپاسی 945 حه‌زره‌ته‌یه» كه بوونی پیویست بووه و 
هه‌مه جور زمانی ئاشكرا و شاراوه‌ی خوی قوول کردوتهوه و دیسان سوپاسی نهو 
مه‌زنترین نیعمه‌ته‌ه» که محه‌مه‌د مسته‌فا و یمامگه‌ی ön‏ ناردووه (سلاوی خوایان 
¦ بێت) و ad‏ توممه‌ته به‌زه‌یی پیداهاتووه‌ی به تایبه‌تمه‌ندیی جیا جیاوه ئه‌فراندووه؛ 
چاکترین ياديّكيش» که فریشتانی نزیکی باره‌گا و خواپه‌رستانی دلسۆز و پاك› پیوه‌ی 
سەر قالن » درووده بق سه‌روه‌ری په‌یامبه‌ران و ئیمامانی ياك (دروود و سلاوی خوا له 
هه‌موویان بیّت). 
بهلأم دوای ئەمە› به‌لای ثه‌وانه‌وه که خاوه‌نی ئاوەز و تێگەیشتنن› هو مانایه‌یان لا 
روون و تاشکرایه» که زمانی کوردی» له زمانه ره‌وان و مه‌زنه‌کانه و تائیستاش بهو 
جوره‌ی که ده‌بووایه بکرابایه» نه‌نووسراوه‌ته‌وه. بویه به‌گویره‌ی فه‌رمان» هم به‌نده‌ی 
دهروازهيه» بەشێوەیەكى کورت و پوخت› نهم کتیبه‌م نووسی سالى ۱۳۰۳کزچی.۷ 


^ كۆچى: ۱۸۸۰زایینی. 
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فارسییه که‌ی: 


هذا GUS‏ لفات کردی 
بسم الله الرحمن الرحیم 


هو 

نیکوزین SUS‏ که قدوسیان ملاء lel‏ و مقربان بارگاه به زبان فصاحت مشحون و 
بیان و بلاغت مضمون بان متکلم کردند» حمد حضرت واجب الوجودیست که انواع 
لغتهای ظاهر و باطن مندهای خود را مستفرق گردانید و باعظم نعم كه ارسال محمد 
مصطفی و dail‏ هدی است سلام الله agale‏ اين امت مرحومه را اختصاص داده سرافراز 
ساخت و بهترین ذکری که ملائکه مقربين و عباد مخلصین بان مشغول باشند درود بر 
سيد شۇ اة طاهرین صلوات الله و سلامه agale‏ اجمعین است. 

اما بعد. بر رأى خداوندان عقل و زکا» اینمعنی ظاهر و هویداست زبانی کردی؛ كه از 
آلسنه فصیحه بزرگ است. تاحال بطوریکه بايد نوشته نشده بود و لازم بود که اين 
زبان رابه‌سهل ترین جهتی از برای اشخاصیکه بخواهند بیاموزند نوشته شود. لهذا حسب 


الامر› این بند ه درگاه› بطور اختصار به تأليف اين كتاب پرداخت در سنه ۳ 
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Cas as 
Chis 

بگرتون 

به‌رزکردن 

به‌رکردن 

بارین 

بیرکردن 

به‌ره‌و پیری چوون 

برسی بوون 


بێكادا ( 


بەرە للابوون 


آتش زدن 
بیادکردن و ميل كردن 
فعلکی كردن 
بودن 
بریدن 
جلوگیری كردن 
بلندکردن 
پوشیدن 
باریدن 
فکرکردن 
استقبال CAS,‏ 
گرسنه شدن 
نيشانه زدن 


رهاشدن 


Ghd )*(‏ ژماره‌ی زنجبره‌ی لايهرهكانى خودی فه‌رهه‌نگه ده‌ستنووسه‌کهن. 


(Y)‏ ئاگردان: به‌شیّوه‌ی (سنه) و لیّره‌دا مه‌به‌ستی (ئاگرتیّبه‌ردان) و (تاكركردنهوه)يه» نەك به‌گویره‌ی 
445 پاشگری (دان)دى که (Kz)‏ واته: (ظرف) ده‌گریتهوه و له کوردی ئێستادا ده‌بیته: وه‌جاخ و 


کووره و نهو جوره (جیگا)یانه‌ی تاكريان تێدا داده‌نری. 


)1( بێزك کردن: بیزووکردنی ثافره‌تی دووگیان. 


(۶) به‌رگردان: پێش پیگرتن. 


7 بگرتون: یان: بگرتن: چاوپوشیی 


(0 


پیکان: ئه‌نگاوتن» نيشانه شكاندن› له ناو ئهم چه‌ند پیتی (ب)یه‌دا» ھەر نهم edly‏ پیتی (پ)یه 


ev 


تاودان دوانیدن 
ترسين ترسیدن 
تاشين تراشيدن 

= ج 
جوانن حرکت دادن 


2 جمباتمه نشستن 


چوون رفتن 

چنین چیدن 

چه‌قانن فردکردن 

Susan ® 

چه‌مانن خم کردن 
سح 

Udo‏ كرتن برداشتن 

حه‌لسان برخاستن 

حه‌راکردن دویدن 

حه‌ناسه‌کیشان of‏ و خمیازه کشیدن 

حهليه رین جستن 

Jta‏ هاوردن حل معماکردن 

حه‌رگین ne‏ گلی شدن 


''' چرانن: Sb‏ كردن 


( حه‌رگین بوون: حه‌رك؛ يان ههرك: قور. 


o۸ 


حەلمەت دان حمله کردن 
ê Raz‏ = 
خواردن خوردن 
خستن انداختن 
خه‌فتن خوابیدن 
خورانن خاریدن 
a az‏ = 
درير پاره‌کردن 
ده‌رهاوردن بيرون آوردن 
داوه‌زین پیاد ه‌شدی 
دوزین پیداکردن 
۹ 
we‏ فحش کردن 
درق وتن دروغ گفتن 
درین دز دیدن 
6J‏ 
۱۰ 
دوورانن : دوختن 
1 
!| باختن 
دانية - 55 - 
اماه Ce OY)‏ 
دوامان عفب Owls‏ 
دانه‌وان خم کردن 
دابردن Jalas‏ بودن 
۱۳ 
î‏ ۱ پاره‌شدن 





4 
© دون دان: جنیودان. 


\e 
دوورانن: دوورين» دوورینه‌وه؛ دوورمان.‎ Û)? 
11 
دانيان: دانان» دۆراندن.‎ C” 


OY)‏ دوامان: دواکه‌وتن. 


oq 


m jm 


Ssa soy 


erê) Und) 
l (Nay. 
رفانن! ربودن و دوانیدن‎ 
\o 
EENT ۱ ریگ ون‎ 
YA 
نگاه كردن‎ î au 
6 cen 
دراس ریخان‎ 
l (^). 
رسیں ریسیدن‎ 
۱ 03). 7 
رچیان منجمد شدن‎ 
زه‎ - 
Yo 
زندكى كردن‎ BT نگ‎ 
7J 
زانین دانستن‎ 
m (ji = 
۲ Y) 
MARR )" سه‌رنج كرتن!‎ 
۳۲ 
تعظیم كردن‎ CV سه‌ردانه‌واندن‎ 


۱۳ 
e9‏ دریان: درین. 


“fc REN I 15 
رفانن: رفاندن.‎ 7 


°" (ey " su c 0®) 
رویشتن.‎ KO چوون:‎ KO ) 


۳ روانین: روانین» سهير کردن. 


ju CO”) 


رژانن: رژاندن. 


ûk ad (^) 
رسس. رسس.‎ 

19 

: | رجيان: رجين» لەگۆچوون (له سه‌رمادا). 


7 زینگی کردن: زینده‌گی کردن» ژیان. 


۱ top. eat ba kw ` o) 
سه‌رنج گرتن: سه‌رنجدان» به‌راورد کردن.‎ 


۲ سهردانهواندن: بق رێز لێنان له كهسيك. 





سه‌نن خریدن = گرفتن 


mm wal E 
شیوانن بهم زدن» مخلوط كردن‎ 
شیلان مالیدن‎ 
yy 
شاردن! پنهان كردن‎ 
= é - 
: (ve 
غار کردن! چهار نعل کردن اسب‎ 
mm ف‎ mm 
فرين پریدن‎ 
at (Ye ۱ 
فره‌کردن آفزودن‎ 
فێربوون آموختن‎ 
DENÊ ۳۳ | 
فروس فروحس‎ 
ê ۲۷ 
فره‌دان! ( دورآنداختن‎ 
=E ق‎ Ez 
YA 
فریاد زدن‎ Ochna 
8J 
| CD, 
سرفه كردن‎ Xuna 
۳۰ 
قاو کرد ضداكرةن‎ 


9 شاردن: شاردنه‌وه. 
C’‏ غار کردن: غار کردنی چوار ناله‌ی ئەسپى مه‌به‌سته. 


“j > 9 ~ sê „ (Ye 
فره‌کردن: پتر کردن» زیاتر کردن.‎ 7 


9 فرٍه‌دان: فڕێدان. 
C”‏ قيرانن: قيراندن. 


4 wer mîyê. "† Ya 
قوزین: کوکین» قؤزهكردن.‎ ''( 


1١ 


7 قاوکردن: Sb‏ کردن. 
ek TYA‏ 

YY 

© كيريان: OLS‏ 
7 كميّز کردن: میزکردن. 
9 کوناکردن: کون کردن. 
™ کولانن: کولاندن. 
© كديين: گه‌یشتن 

1 كزك دان: كسك دان. 
۳ کوژانن: کوژاندن. 


افتادن 


گریه كردن 


ادرار کردن 


سوراخ کردن 
رسیدن 

جاروب کردن 
جماع کردن 


نشخار کردن 
خاموش كردن 


Oras 


VY 





á -‏ = 
گۆرانى جرين 
m‏ كا = 
۳۹ 
كرانن 
9J‏ 
J =‏ = 
(SS) ya be hee‏ 
له ققه خستن 
4 
staal‏ ) ( 
zy‏ 
له تیان( 
EY‏ 
له‌رزین 
له‌وه‌رانن 
له‌وه‌رین 
EENE‏ 
له بیرچوون 


£o 
: assau 


آوازه خواندن 


کندن روی زخم 


لکد انداختن 
زدن 

بارکردن 
همراه بودن 
لرزیدن 
چرانیدن 
چریدن 
لیسیدن 
فراموش کردن 


جلو رفتن 


O‏ کاشتن: که به‌رامبه‌ر (CHS)‏ كوردى نووسراوه» به مانای (چاندن) دێت نەك (QUES)‏ که 


ماناکه‌ی به فارسی ده‌کاته: شخم كردن» یان: شخم زدن. 


(ê)‏ که‌نین: بنکه‌نین. 


“os 5 مه ۰ ب„‎ gs 
له ققه خستن: جوونه هاویشتن.‎ € 


© له‌دان: لیدان. 


۳ له‌نیان: لێنان› به‌لام مه‌به‌ستی (بارليّنانى ولاخه). 


OP‏ لهتهك بوون: له‌گه‌لدا بوون. 


c3‏ لێسین: لستنه وه » لیْسینه‌وه. 


(ê) 


له به رچوون: له‌پیشه وه رؤيشتن. 


“y 





- م = 
تلاس 


مەلە کردن 


= ن = 
نويسين 
نذگه‌ره کردن 
ل10 


(EY 


نوژکردن 
نەچېر چوون 


doy‏ يەك بوون 
(fA),‏ 
ویْسان 

=m 
هاتن‎ 


هه‌ژار بوون 
هه‌ناردن 


b 


- (dil = 


کمین كردن 
شناکردن 


نوشتن 
سكسكه كردن 


غاز كردن 
شكار كردن 


فرستادن 


aê 


1 
Û7‏ مه‌لازبردن: بۆسە نانه‌وه» خۆ له بوسه‌نان. 


u EY 


( نذگه‌ره کردن: نزگه‌ره کردن» که پیتی (ذ) تا دره‌نگانیکیش له‌ناوچه‌ی ثه‌رده‌لان به‌گشتی و 


هه‌ورامان به‌تایبه‌تی» له‌جیاتی پیتی O)‏ به‌کارده‌برا» که ئێستا وا نه‌ماوه و پیتی O)‏ ودك خی 


به‌کارد هبرئ. 


TEN‏ سر ا“ 
وێسان: وه‌ستان. 


1٤ 





11J 
نهو واژه‌ی کارانه‌ی به‌گویره‌ی ریزمان گه‌ردان ده‌کرین» تهوانهن که‎ 
(نه‌ری)» (نا)یه‌کیان بق ده‌کریته‎ <S ھەر کاتی بویستری‎ 
شیوه‌ی له خواره‌وه باس ده‌کری.‎ e“ doy (پێشگر)›‎ 
(افعالیکه از روی قاعده صرف میشوند› اينها هستند هرگاه‎ 
بخواهند نفی و نهی و جحد بنانمایند» يك (نا) اضافه ميشود‎ 


بطريقيكه ذکر خواهد شد) 


دانیشتن نشسس 
من دانه نی نیشتم تۆ دائه نیشم 945 دائه نیشیت ئێمه دائه نیشین 


من می نشيذ تو می نشيذ او مى نشيذ ما می نشيذ 


ئێوه دائه‌نیشن ه‌وان دائه‌نیشن من دانیشتم تق دائه‌نیشی 
شما ne‏ يني ايشان 55 ry‏ من ند - تو ند - 
نهو دانیشت نیمه دانیشتین تیوه دانیشتن lay4‏ دانیشتن 


او نشست ما نشستیم شما نشستید ایشان نشستند 


من دانیشتگم تۆ دانیشتگی هو دانيشتكه نیمه دانیشتگین 


من نشسته‌ام تو نشستید او نشستهاست ما نشسته‌ایم 


ئێوه دانیشتگن ه‌وان دانیشتگن من دانیشم تق دانیشی 


شما نشستهايد ایشان نشسته‌اند من می نشینم تو به‌نشین 





نهو دانیشت 


او به نشیند 


12) 





من نه كيلم 
ن میکا © 
من میکارم 
شما میکارید 
هو GUS‏ 


او کاشت 


%5 دانیڈ من 


ما به ند یذ 
دانيشه 
spud‏ 


535 6 دانیشن 


شما به نشنید 


کاشتن 


نهو ثه کیلی 
او میکارد 


من کاشتم 
تيوه کیلاتان 
شما کاشتید 


هو ئه‌یکیلی 


او خواهد کاشت 


ته‌وان دانیشن 


ایشان به‌نشینند 





بن ۰ 


“his که‎ 


ما ميكاريم 


تۆ کیلات 

تو کاشتی 
ثه‌وان کیلایان 
ایشان کاشتند 


ئێمه 45 يكيّلين 
ما خواهیم کاشت 


© من نه‌کیلّم: ماناکه‌ی به فارسی ناکاته: من میکارم. چونکه (میکارم) بۆ: نه‌مام ناشتنه» به‌لام (من 


شخم می ( یه کسهر ده‌کاته مانای کوردی (من (PLS‏ 


(*) 


من خواهم کاشت: cad‏ له فارسیدا ھەر Gulala) J‏ ده‌بی» به‌لام له کوردیدا (داهاتوو) بق ئێستا و 


بق داهاتووشه. له‌به‌رئه‌وه مانای (من خواهم کاشت) مانای ته‌واوی (من (LSI‏ ناگریته‌وه. بهم پێيه 


هه‌موویان بۆ (داهاتوو) ده‌ین» نەك بۆ (ئێستا). له‌کاتیکدا وه‌ك وتمان له کوردیدا (داهاتوو) بو aê‏ و 


داهاتووشه. بویه له پهره‌گرافی دوایشدا و له به‌رامبهر واژه‌ی (دانیشتن) و تالوكؤرهكانيداء هه‌مان: 


نخواهم» نخواهی» نخواهد» نخواهیم» نخواهید» نخواهند) ھەر ته‌نیا بق (داهاتوو = مضارع)ن. 








تیوه ئه يكيّلين ه‌وان ALS‏ من ES‏ تو GOES‏ 


شما خواهیدکاشت ايشان خواهند کاشت من كاشته ام تو كاشته 


SUS sú‏ نیمه كتلأكمان 2 نیوه کنلاگتان ه‌وان كتّلاكيان 
او کاشته‌است ما کاشته‌ايم شها کاشته‌اید ایشان کاشته‌اند 


بکیله بکیلن 


بكار بکارید 





ل13 


من دانانيشم تق دانانيشى 


من نخواهم نشست تو نخواهی نشست 


ثه‌و دانانیشێت یمه دانانیشین 


او نخواهد نشست ما نخواهیم نشست 


ئێوه دانانیشن ئه‌وان دانانیشن 


شما نخواهید نشست ایشان نخواهند نشست 








من نايكيّلم تۆ نایکیلی نايكيلى ئیمه نایکیلین 


من نخواهم کاشت تو نخواهی کاشت او نخواهد کاشت ما نخواهیم کاشت 


VY 


14J 





GES E تيوه‎ 


شما نخواهید کاشت 


مه کين 
مکارید 


cla‏ نايكيّلن 


ايشان نخواهند کاشت 


۷ 


نهو واژه‌ی کارانه‌ی» که به‌گویره‌ی ریزمان گه‌ردان CBSE‏ 


ave 


ما میگونیم 


من ونم 


من 





مەپ <" 


تۆ وتت 








ب" 


SHS نهو‎ 


او میگوید 


ave 


ته‌وان نين 
ایشان میگویند 


نهو وتی 
او گفت 


ثه‌وان وتیان 


ایشان گفتند 


945 وتگیه 


ئێمه وتگمان 





15J 


ع 


يوه وتگتان 
شما گفته اید 


ئوان وتكيان 


ايشان كفتهاند 





نهو واژه‌ی کارانه‌ی به‌گویره‌ی ریزمان گه‌ردان CSE‏ 


بارین باریگه 
باریدن بارید هاست 
رچیان aye‏ 
منجمد شدن منجمد میشود 
كهيين گه‌یی 
رسيدن ميوه رسيد 
کاوێژ كردن 
نشخار كردن 
cayê‏ ثهفرئ 
يريدن خواهد يريد 
لەوەڕین لەوەڕى 











ئه‌وارئ بارى 
ميبارد باريد 
رچیا رچیاگ 
منجمد شد منجمد شداه‌ست 
گه‌بیگه ئەگەر ` 
رسد ه خواهد رسید 
کاوێژ Ka‏ 
نشخار میکند 
فریگه 
يريد پرید ها 
ó‏ له وه‌ری له وه ريكه 


1۹ 








چریدن چرید میچرد چرید ه 


له‌قه خستن له‌قه lads‏ له‌قه‌ی خست له‌قه‌ی خستگه 
لگد انداختن oJ‏ میاندازد لگد انداخت لگد انداخته است 


خوارد ه‌مه‌نی خوراکی 
ئاو آب 

be (£4)‏ 
حه‌مرو گلابی 


هندوانه 


”© حه‌مرو: ھەمرو› ههرمئ. واژه که ش له بنه‌په‌تدا به همان مانای (ههرمئ)ى فارسییه و ثه‌مجوره 


تالوگزره‌ی به‌سه‌رداهاتووه: ئەمروود= هه‌مروود هه‌مروو = حه‌مروو. ئێستاكەش له ده‌فه‌ری سنه و 
ئەردەلاندا› دووباره تیپی (ح)ی حه‌مروو» بوته‌وه به : a)‏ = هه‌مروو)» که ئەمجۆرە ئالوگوره له‌نیوان 
هه‌ردوو êle)‏ کوردی و فارسیدا» له زور له نموونه‌ی نهو واژانه‌دا ده‌بینرین» که سهره‌تاکانیان به تیپی 
(ئەلف) ده‌ست پیده‌که‌ن» Soy‏ نهم نموونانه: 

١‏ ابرو: ههور 

-Y‏ ارزان: هه‌رزان 

۳ انار: ههنار 

€ انجبر: هه نجير 

(*) بق نموونه به‌کارهینانی هم واژه‌ی (امرود)ه۰ له نووسینی كۆنى فارسيداء بنواره: 
سمرقندی» نظامی عروضي› چهار مقاله عروضی» شرح و توضیح: د. رضا انزانی نژاد و د. سعید 
قره‌بگلو» انتشارات جامی» چاپخانه نیل» جاب اول ۱۳۷۲ش» ص ۰۷۷ به‌لام له ئێستای زمانی فارسیدا 
هم Godly‏ به‌کارناهینری» به‌لکو به هه‌رمی دەڵێن (گلابی). 


eet ON)‏ ره 
هه‌ننی: هه‌نی» شووتى. 





۳ 
سیب‎ Siw 


oY je 
)* کید(‎ 


بهلألووك آلبالو 


oy ~‏ ۳4 
شلانه( ( زردآلو 
rae‏ 6) : 
Soe‏ ° عسل 
كولهكه كدو 
ste (e XTK‏ 
ئاڵەت فلفل 
eV‏ 
کوله‌که‌ی سه‌راوی! ‏ كدو قلیانی 
ne (PA), .‏ 
خا ela‏ 
17J‏ 
9 5 
شه‌له مین( ` يك نوع آش شلغم 
7 ؟ شێقت: gis‏ 


۳ گوز: گوێز. که ئێستا له (كؤيه)ش ھەر (كووزى پێدەڵێن و له كؤنيشدا له زمانی فارسیدا ھەر 
(كوز)يان پې وتووه. 

(e?‏ شلانه : قەيسى. 

۰ ۰ et 

Û)‏ سرینچك: سنجوو. 

7 هه‌نگون: هه‌نگوین. 

C?‏ ئالەت: بيبهر. 

Û0‏ کوله‌که‌ی سه‌راوی: کوله‌که‌ی گه‌وره. 
(eA)‏ خوا: Yeah‏ 
خوا: خوی. 


e»‏ شهلهمين: شوربای شیلم. 


۷1 





o> te 
فرق اغوز‎ 
رون روغن‎ 


(AY) 
که‌ره شبر بسته‎ 
تۆك نخود‎ 


00 حالاو: گوشتاوی شێلم. 


Û)‏ ره‌نگاو: جۆرە ترئیه که. 


© هيّلكه رون: ھەر مه‌به‌ست له (هیلکه و رون)ه. 


ew)‏ که‌ره: شبری مهييو. 
Û‏ مه‌شتالوو: قوخ» خوخ. 


+ Y 7 ۷ < ۷ x ~ ۰ ۰ 1 3e 
سیاوله: له کوردستانی عبراق (ره‌شکه)ی پێدەڵێن لەگەل (شملى)داء بق خؤشكردنى تام و بونی‎ Û? 


نان لەپێش برژاندنی نانه‌که‌دا» دوای يان کردنه‌وه‌ی (گونك)هکه» پیوه‌ی ده‌کری. 


YY 


18J 


CD, 
مه‌ویز‎ 


sis 


Yost‏ و بالنده 
(حیوانات وطیور) 
كهله شیر 


مريشك 
فروح 
جوره 
فشفقه ره 
گاوانی 
Su‏ 

(a ^ که‎ 


CD 


5 اميد‎ CY) 
قشقهره: قهلهياحكه.‎ 


CA)‏ گه‌و: که‌و. 


مه‌ویژ: مێوژ. 


YY 


(^) 


(۲۱) 
(YY) 
(YY) 


(Yê) 


مهليجك: چژله که . 


هه‌لوو: ههلق. 


كەرسەر: جۆرە بالندهيهكى تاویییه » dog‏ مراوى. 


میشه‌سی: چێرگ› Sym‏ 


vé 





ge "` ^" (Ya). 
سووره موره زنبور فرمز‎ 
20J 
کیسه ل لاك يشت‎ 
روباه‎ 65» 
چەقەل شغال‎ 
JS به‌ ور‎ 
ددج خرس‎ 
Jg YD. 
به‌ کانه گراز‎ 
(YY) 9 
جوخه بازهله بجه خوك‎ 
Bê (YA) 
زوونوه جوجه ديعى‎ 
تانجی تازی‎ 
a 7 » (Y^) ay 
که‌ورتشك خرگوش‎ 
20J 
گرد‎ 


yo 
سووره مۆزە: ژه‌نگه سووره» سيمة مؤزه.‎ 09 


?0 يهكانه: بهرازى نێر. 
۳ جوخه بازهله: به‌چکه‌ی به‌راز. 
۳ ژووژوو: ذيشك. 

C‏ که‌ورنشك: كەروێشك. 


)^( كتك: بشیله. 





قومقومه 


= 


به‌رخ 
به‌ران 


شهك 


كاور 


(AD 
ساورین‎ 
کار‎ 
گێسك چتور‎ 
مايين‎ 


كوركه7””) 


Û‏ مارمزوك: مارمیلکه. 
(^Y)‏ ` ۹ 
ساورێن: سابرێن. 


Soi كوركه:‎ 7 


.)°( 
بر 


كهندامهكانى لەش 


(اعضای بدن) 


A" 
ل‎ gs 


- 


حاو 


+ 


مل 


” که رن‎ ۲ (At) 
سپی: ئەسپى.‎ 


Û?‏ جهيران: ئاسك› مامز. 


A" 
تيول: تهويّل» ناوچاوان پێشانيى.‎ ۳ 


Yy 


۲ وژنگ: ئەژنۆ› زرانى(سندى ئێستا). 
)^^( كلك: يەنجە› قامك. 
Û)‏ كوچكە: گوێچكە. 


6 دگان: ددان› ديان (A (glu)‏ 


زبان 
گلو 
دندان 


ناف 


۷۸ 





gU 


(î?)‏ قنگانیسك: ئانيشك. 
ay‏ كلك تووته‌لهته: به نجه‌ی بچووك. 
(MY)‏ سينك: سنگ. 
OO‏ گەدگ: ورگ. 


دماغ 


انگشت كوچك 


مزه 


زهره 
روده 


)4( زاوور: زراو› زه‌روو» زاله (ئێستای سنه). 


)41( ریئله خو: ريحؤله. 


۷۹ 





AY) » 
وا“‎ 


رۆژان و شه‌وان 
(JlJ, abl)‏ 


ay + 


ده مروز 


A) 
سۆزى‎ 


)94( 
دوو سق 


سوری شق 
` (۱ ۱۰ 
دوو سوشو 


دویشق 


C t 


2 


(۱ Y) 
بەر له‌مه‎ din 


(AY)‏ ولك: گورچیله. 
(AA)‏ سوزی: سبه‌ینی. 
)44( دوو سۆ: دوو سبه‌ی. 
(۱۰۰) سه‌سق: سی سبه‌ی. 


0۰0( دوو سؤشق: دووسبهدى شهو. 


EWÊ ء‎ 0C 


امروز 


پس فردا 


پس دو فردا 


فردا شب 


پس فردا شب 


دیدشت 





(لباس) 
کلاو كلاه 
که‌وا قبا 
کراس پیراهن 
0( 
Ul ê‏ زیرجامه 
1۰° 
هه‌وه‌جنه(" ( بند زیرجامه 
ve‏ )1 ۰ ۱( 
روا جوراب 
‘ails J‏ جاجم 


که‌ره‌سه‌ی ئەسپ 
(اسباب اسپ) 


توره‌که توبره 


O°‏ چته بەر له‌مه: شتيك بەر له ئێستا. 


شوال: ده‌رپی. 


هه‌وه‌جنه : به‌نده خوین. 


۱۰ 
گوروا: گوره‌وی. 


8 





QA EN 
وزه‌نگی ركاب‎ 


لەغاو لجام 
دگانه دهنه 
کف Os‏ ند رکا 
ركيّف دوال بند رکاب 
١ < 5‏ 0 ` 
نهو des‏ 
ols‏ پالان 
ره‌گه ز 
(اقوام) 
۱۱۰ 
Jie‏ بچه 
که نیشك دخش 
o)‏ 
وه‌وی عروس 
خه‌سوو مادر زن 


”` وزهنكى: ئاوزەنگى. 

' ركێف دوال: ئاوزەنگى. 
ى نه‌وگ: لباد. 

ON)‏ پیاگ: پیاو. 


)۱ 1 8 7 5 
وه‌وی: بووك» وهی وه (هه‌ورامان). 


AY 





ê (YY) 


ي 


خالق 


واژه‌ی جياواز 
(لغات مختلفه) 


روشه: باوه شيّن. 


شوو: هاوسه‌ر (مه‌به ست له میرده). 


برادر 


پدر شوهر 
خواهر 
داماد 


AY 


الا 

09 كوجك: به‌رد. 

5 (Ye) 
حه‌رك: هه رك» قور.‎ 


15 
۲ بازى ههوا: فرفرؤكه. 


۲ ليّف: لێفه. 
۲ قويخا: كويخا. 


ED 
سول: سوێر.‎ 


پودینه 
باديدك 
لحاف 
كدخدا 
شور 


رم 


Ag 





بو كعك 
29J‏ 
(۱۲۰ 
جاوك کرباس 
گوریس ریسمان 
۲( 
ده‌ماره کول عقرب 
۱۳۲ 
YER‏ ن ( زلف 


Si,‏ راه 
که‌ل كتل 
O‏ 


۲ جاوك: کراس له جاوی چنراو. 
7 دەمارە كؤل: دوويشك. 
خولامانه: غولامانه» كاكؤل» جورتکی تايبهتى كؤكردنهودى 055 سه‌ره له‌پشت گویوه» كه لهو 


سهردهمهدا له‌ناو كجان و لاوان و پیاوانی كورددا باوبووه» g" ggat"‏ شاعير واژه‌ی "غولامانه ی 


(YY) 


به‌مجوره به‌کاربردووه: 
غولامانه سەرم دانا له‌به‌ر پێيا› وه‌کو زلفی 
که‌چی 6545 ھەر منی خستوته يشت كوئ» وەك: غولامانه. 
(دیوانی مه‌حوی» مه لا که‌ریمی موده‌ریس» (VV VS‏ 
۲ کیف: كيوء چیا. 


Ao 





Ê‏ ێشتە ` 0 تيشه 
زل بزرگ 
Oe‏ گرنگبین 
دار درحت 
ل30 

هاوار صدا 


OY) ê ۲ ۱‏ 1 
نان شاته(شاطه) نان لواش 


خۆەرەتاو افتاب 

مانگ ماه 
7( 

هه‌ساره ستاره 


7 چه‌مچه: که‌وچك. به‌لام جۆرە که‌وچکیکی قووله» بق ده‌رهینانی شله‌مه‌نی له مەنجەلٌ و ده‌قر و 


تێداندا. ad‏ واذهيه له دیُرزه‌مانه‌وه شاعبری گه‌وره‌ی فارس (سه‌عدی شبرازی) به‌مجوره له شیعرتکیدا 
به‌کاری بردووه: 

غریبی گرت ماست پیش آورد 

دو lars‏ ی‌بست و يك (چمچه) دوغ 

اكر راست میخواهی از من شنو 

جهان ديده بسیار كويد دروغ 
(کلیات سعدی: گلستان سعدی» موسسه انتشارات امير كبير» جاب هشتم ۱۳۹۹ش» چایخانه سپهر» 
تهران» ص1°) نهم واژه‌یه ئێستا له ala)‏ تورکیدا به هه‌مان مانای که‌وچك به‌کاردیت. 
۲ ترذشته: ته‌شوی» ته‌ورزین» ته‌وشی (ههولير). 
CP‏ نان شاه( شاطه): له‌واشه‌ی نانه. 


۱۳۷ 
ر هه‌ساره : ئه‌ستیره. 


A" 


(۸) 


)۱۲٩( 


O5 


(3 


ا 6 


۱۳۹ 
OT ex 


رەش 
سوور 

Cir) 
کلکه‌وانه‎ 


گفتوگق 
(مکالمات) 


ثه‌حوالی ئێوه چلۆنە؟ 
له سایه‌ی تۆ 
خاسه 
ل31 

0 )۱( 
له كويّنه بوون f‏ 


تاسه‌نم کردوو 


که‌وك: شینکی(ره‌نگ). 
چه‌رمك: سپی. 
کلکه‌وانه : مووستیله. 


لدكوينه بوون: له كوئ بوون؟ 


قرمز 
انگشتانه 


انشاء الله احوال شما خوب است 


از التفات شما 


کجا تشریف داشتید؟ 


دلم برای شما تنگ شده بود 


AY 





۱۳۲( ê 58 
Sina كوئ‎ 


(۱۳۲ 
له كوێنەتێن؟ 


بق كوئ ئەچین؟ 


۱۳۶ 
بیره كهكره( ( 
ve y‏ م O Ye)‏ 
برو ىييىه 


ODY y 
حه لسه‎ 
دانیش‎ 
("37 


6 ˆ × 
قاوتون ئەخۆن؟ 


OYN 2‏ 
شاميان خستگه 
dag‏ قسه ناكهدى؟ 
جه نه که ی ؟ 


منالهكان چلونن؟ 


كجا ميريد؟ 


از كجا ميآئيد؟ 


خيال رفتن كجارا داريد؟ 


بيا اينجا 
برى انجا 


۰ ۰ 


برخیز 
ka‏ 
نهار میخورید ؟ 


شاش کارا ت 
چرا حرف نمیزنید ؟ 


جه ميكنيد؟ 


0 ۱۳۹ 
مه‌نزلتان ها له کوی؟" ‏ " منزل شما کجا است؟ 


Ory) 
O) 
055 
(Fe) 
OXY 
CN) 
OYN 


)۱۳٩( 


كوئ ئه جين: بق CS‏ ئەچن. 

له کوینه‌تین: له کویوه دێن؟ 

بیره نه گره : وهره کیره 

حه‌لسه : هه‌لسه. 

قاوتون ئەخۆن: نانی Hess‏ ده‌خون؟ 
شامیان خستگه : نانی کیواره کاماد ه‌یه . 
مه‌نزلتان ها له کوی: مالتان له کوێیه ؟ 


AA 


(£Y) 


(£5) 


32J 


ها لهو به‌رق آنطرف است 
۱۶۰ 
al a‏ و۱۳ ك بالا ات 
ها لەم به‌رق اين سمت است 
ها له خواره‌و طرف ra bı‏ است 
7 ۱:۱ 
SS‏ جان شما 
تۆم بمری مرگ شما 
OEY)‏ 

هه‌رواسه همینطوراست 
درق نایژم دروغ نمیگویم 
ر ٤۳(‏ 
گمبه( ( 3 5 
OES, EVIN‏ 8 

Se‏ جهنم شو 
باواهیز Lê‏ 


برسیمه گرسنه هستم 


Vie 
ها له ژووروو: وا له سهرهوه.‎ ) 7 


Qel )۱۶۱(‏ ۳ 2 
گان تۆ: (GLE‏ تو(سوینده). 
هه‌رواسه: هه‌روایه. 
0 گمبه: لاچۆ od)‏ چاوم. 
ههلترئ: به دۆزەخ بچیت» جێگەت دۆزەخ بێت( دوعا و جنیوه). 


DE : 4‏ 
له راستيدا (پدرسوخته) ماناى (باواهيز) ناگرێتەوه› به‌لام (يدرسوخته)ش جنیویکی توند و زبره و 


مانا ته‌واوه‌ که‌ی به کوردی دهبيّته (باوك سووتاو). 


^^ 


E a 
33J 
۹۳ 054 , 
بیکوژه برش‎ 
وێستاگه ایستاد ه‎ 
۰ 4 w ` 
خراو بد‎ 
l ۱40 
حه طیمه ته م نوكر شما هستم‎ 
; A : (OEA) y 
بەصەدەقەت بوم تصدفت گردم‎ 
قه‌ضات له كيانم دردت بجانم‎ 
منت بمرم من بمیرم‎ 


مه‌که نکن 


بق جه وا هكهى؟ چرا همچه میکنید ؟ 
من خۆ مردم منكه هلاك شدم 

7 QU i 
بټّژه يه بگو باو‎ 


ئ 666 (uae tee‏ 
بچینه نه‌چیر: بچینه راو. 


۳ بیکوژه: لێى بده. 
7 حه‌طیمه‌تهم : هه‌تیوه‌ی تۆم› نۆكەرى تۆم. 


E‏ مالهكهت برمه : مالهكهت برووخی» کاول بی. 





له بسیّنه از اوبگیر 
٤‏ 
TN‏ گرفتی از او؟ 
(155) 5 
دات په؟ داد باو؟ 
yor‏ 
به a‏ ( بده باو 


0۰ 


(e) 


(ey) 


(e) 


028) 


)۱۵۵( 


)156( 


(ev) 


بیرانی: بیهینه. 

بيده يه: بيده پێى› پێى بده. 
لەبسێنە: لێى بسيّنه. 

لت سەن: لێت سەن؟ 

دات يه: دات پێى؟› پێت دا؟ 
په بده: پێی بده. 


سه‌ننی لت: سه‌نی (سەندى) لێت؟ 


۹۱ 





ناویسم aes‏ 
گه‌ره‌کم نييه نمیخوآهم 
گه‌ره‌کته میخواهی 
ل35 
گه‌ره‌کی نييه نمیخواهد 
خوه‌ش هاتی خوش آمدی 
خوه‌شم گه‌ره که دوستش دارم 
خوّت مه‌شاره خودت راپنهان مکن 
زووکه زودباش 
فرمانم ھەس کاردارم 
نه‌تی `" نمیآیی برویم 
بی برؤين بيا بویم 
عه‌رضمان Êr wa‏ عرض داریم 
حه نه يذ و( جه میگوئی؟ 


tage <‏ ا 
نه‌تی بڕۆین: نايهيت برژین؟ 
)۱۵٩(‏ 1 5 
عه‌رضمان هه‌س: قسه‌مان هه‌به . 


M 0 Ys 
ئەڵێیت چی؟‎ Soult حه ئەيژى: چی‎ ۲ 


qy 


(6 


OT) 


O 


(15) 


Öte) 


(66 


15١ 
جه میتواند بکند؟‎ C جه ثه‌توان بکا؟‎ 


yay 
چکارمان میکنید؟‎ C چه‌مان په ئەكا؟‎ 

۳ 8 5 ۰ @ (1Y), ۰ Iv 
بێلا بق خؤى ھەر بژ `بگذار برای خودش بگوید‎ 


55 ۳ 
ھەر چئ له دهستى ته بكال ' " هرجه زدستش ميآيد بكند 
ل36 


له كەس ناترسم از كسى نميترسم 


من ehh‏ برق من میگویم برو 

بق جه نارؤيت؟ چرا نمیروی؟ 

بق جه به قصصهم ناکه‌ی؟ ba‏ بحرفم نميكنى؟ 
OTe)‏ 

صه‌برت بووت صس كنيد 


111 ۳ 
شۇك قتان ( حقیقتا از تو خواهم گرفت 
ئاگرى كرت آگر گرفت 
داین بگذار 


هه ليكره بردار 
خواردی خورد 


چ ثه‌توان بکا: چی ئه‌توانی بکا؟ نه‌توانی چ بکا؟ 

چه‌مان يه ثه‌گا: چیمان پیده‌کات؟ 

بێلا بۆ خوی ھەر بژ: با ھەر بق (JA‏ قسه بکات. 

ھەر چی له‌ده‌ستی ته بکا: ھەر چی له‌ده‌ست دێت› با بیکات. 
صه‌برت بووت: سه‌برت ههبئ» ئارام بگره. 


حه‌قیقه‌ت لت هدسنم: حهقيقهت لێت Wad‏ 


۹۳ 





ay) 
(M^) 
(4) 
vs) 
(۷ 
0 


(7 


(WY), 
چاوت يه که‌فت؟ دیدی؟‎ 


مه‌که فه نیفتی 
که‌فت افتاد 


خۆەشت كهرهكه ؟دوستش داری؟ 


(VV) 
له 4845 همراهش است‎ 
37J 
BR (148) 
سه‌ننی گرفت‎ 
we OV) es 
شکیا شکست‎ 
0 )۱۷۱( 
میم‎ ` 
(17 

ا eo‏ 
دري ي ره شد 
خستی انداخت 
له د دستم که‌فت از دستم افتاد 
ههناردى فرستاد 


چاوت يه که‌فت: چاوت پێی که‌وت؟» بينيت؟. 
له ته‌کیه : له ته‌کیدایه» له گه لیدایه . 

سه‌ننی: سه‌ندی» il‏ وهرگرت. 

نه‌نم: نايهم. 


دریا: درا. 


55 


avs) 
(ve) 
(1 
0w) 
(YA) 


(YAM) 


هاوردی 
هه‌نگاو هه‌لگره 
ژانم کردکه 


خودا عهمرى درێژ بکا 


PN‏ ا 


شاردی 
38J‏ 


۱۷۳۹ 
OY) sa 
Oe 


OYA) 


3 


قفنت 
بينه ناوى 
(V4)‏ 
ده‌ری بیرانه 
کوره لاچق 
je? Sdo‏ 


O Y£) 


اورد 
قدم بردار 
alu‏ درد میکند 


شاه خودش خوب است 


خدا عمرش بدهد 


- م‎ ae 


ىشىه هسیم 
پنهان كرد 


شنیدم 


۳3 


شنیدی ؟ 


بگذار میانش 
بیرون بياور 
پسر رو شو 
مکن رو شو 


بوسه خواستم 


شاه خوی خاص: شا GR‏ خاسه(چاکه). 


تینگمه: تینوومه. 
ژنه‌فتت: بیستت ؟ 


دهدرى بیرانه: ده‌ری بهینه . 





OAs 


وتی لاچق وه‌قتی BÊ dass‏ رو شو موقع نیست 


هات آمد 
sols ola‏ 

Ke OA). ,‏ 2 
جه بزم؛ جه بیگویم! 
هیچ نازانم paaga‏ 

VAY 
دو شه‌و خه‌وم په نه‌که‌فت دیشب خوايم نبرد‎ 
ئیمروژ خاس خه‌فتم امروز خوب خوابیدم‎ 
39J 
هاواری کرد فریاد برآورد‎ 
قاوی کرد صدا کرد‎ 
OAY) 

چایی 5< چای بریز 

WW CAE) 6‏ 
بکه ناوی بریز میانش 
بروانه نگاه كن 


۷ 


OA")‏ ماچی پم نه‌دا: ماچی ay‏ نه‌دا. 


7 av RE (VAY) 
بێژم؟› چی بلێم؟‎ ce جه بژم:‎ 
نه‌که‌وت.‎ y A JWA يه نەکەفت: دوێنى‎ A J42 دو‎ Qê 
چەس: چییه؟‎ CD 


PAER rayê يكه‎ 59 
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)۱۸۰( 


(86 


(^7 


(8 


(^9 


050 


)۱٩۱( 


(\A°) Z 
بەر بکه ته‌ولاو‎ 


OAY 
به‌ری کرده لامه‌و‎ 

(AY) 
تیمه لات‎ 


برژنه 


۷ 


رژانی 


GAD) ي ي‎ 
e25 


بکه سەريا 
۱۸۹ 
aê‏ 


- 


40J 
هه‌لی مه‌ گره‎ 

۱۹۰ 
که‌واو برزیا که( 


۲ )144( 
سوزيا 


( 


OAY) 
ثه‌شیا وامان بکردیا‎ 


بەر بکه ئه‌ولاو: روو له‌ولا بكه. 


به‌ری کرده لامه‌و: رووی له من کرد. 


تێمه لات: دێم بق لات. 

ئەيرژنى: ئەیڕێژیت. 

لایوه: لایبه. 

که‌واو برژیاگه: که‌بابه‌که برژاوه. 


سوزیا: سووتا. 


بايد Cie‏ ميكرديم 


۹۷ 


)۱٩۲( 


(4۳) 


گه‌ره‌کم J34‏ 
من نه روم 
ھەر جه خۆت ثه‌زانی بكه 
دياره 
لەم سەفەرە بیمه‌و 
خهلأتت ئەكەم 
KL‏ ئەوەس هه‌رچه 
عيلمه بیزانی 
dod’‏ چه‌ننی قورسه ! 
زکم تليشيا 


yay 
) کوت بو("‎ 


41J 

ئیتر به‌سه 

نه که ی 

ناکه‌ی 

ژنه که چاو ره‌شه 


لەگەليا رویم 


ئەشيا وامان بکردیا: ده‌بوو وا بکه‌ین. 


کووت بوو: لەت بوو. 


نمیخواستم 
من میروم 
هرجه خودت میدانی بکن 
معلوم است. پیداست 
از این سفر êz ku‏ 
mala‏ بشما میدهم 


مرد آنست جمیع 


شكمم تركيد» بادكرد 


x > û 


دیگر بس است 


۹۸ 


تق نه‌وی نه مرم 
بج بكم 

حارم نييه 
er‏ 5 )47( 
425 


: Yy بیلانم:‎ )۱۹۶( 


همراش نمیروم 
بگذارم 

هه انحا SL‏ )*( 

S‏ باسى 
دلم انجاست 

تو نباشی فانی میشوم 


چکنم؟ 


چاره‌ندارم 
بکوه میروم 
سر بصحرا افکنم 


دیوانه خواهم شد 
خونم كردن تست 


خودت را بمن برسان 


(*) نه‌گه‌ر به‌گویره‌ی به‌رامبه‌ر مانای کوردی: (تق له‌ناویا بووی) بێت› دهبئ فارسییه‌که‌ی diku‏ (تو 


درانجا بودی). 
۲ دلم ها لێنه: دلم لهوئيه. 
۲ ه‌چم بۆ كيف: نه‌چم بق AS‏ 


(9 


خوونم ها له ملتا: خويّنم له ملتایه» خوێنم له ئەستۆتە. 
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ھەر جه تۆ يەشێت هرجای تو درد کند 


)144( 
که جاو وكام Sk U‏ هن باشد 

ونم و رؤيم گفتم و رفتم 
(e)‏ 


تق بیزان و خودا تو دانی و خداوند 


به‌وت ئەسپێرم باو مى سپارمت 
qu‏ ثهکه‌ی ركه هرچه میکنی بکن 
ana‏ 1 دلت سنگ است 
رااش كه اه ٠‏ كويا از ان ان 
NY‏ فى پر رکب کن 


Yee ۳‏ 5 
بق چه رنگه ناده‌یت؟ ۲ چرا راه aba‏ 


e YA ê 4 
میگسذارم‎ cule (als جیت تیلم‎ 


دره‌نگه دیراست 


۳3 خۆت پێم GO‏ خۆتم (Çı‏ بگه‌یه‌نه» بمگه‌ری. 


C?‏ ھەر چه تۆ يەشێت› که چاوه‌کانم: ھەر SHS‏ تازارى ههيه له چاوی منی بکه. 
تق بیزان و خودا: ھەر خوا و تق دهيزانن. 

00 دلت له کوچکه: دلت له به‌رده. 

وا بزانم كه ناسينه: وا بزانم له ئاسن بێت. 

ده‌نکه: ده‌نگ بكه J)‏ سواربوونی ولاخ). 


ت بق جه ریگه ناده‌یت: بۆچى رێگا ناده‌یت. 


7 جێت تێلم: جێت ده هيلم. 


CY 
(۳۰9 
CN 
(Y+^) 
(115) 


)۲۱۱( 
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ناگه‌یه‌ین برق نیمرسم بمنزل 
کوره گه‌وجی پسر دیوانه 


(Y+") 
ته‌هه لد ه ببرونش کن‎ 
5 Oey) 
بۆچە ده‌عواتان کرد ؟ جرا جنگ کردید ؟‎ 
۲۰۸ ۳ 
چیوتان گه‌ره‌که چوپ میخواهید‎ 
۲۰۹( 


به‌سی قسه بکه‌ن! کم حرف بزنید 


۳۱ 
از همه چیز بهتراست‎ ie ° agile yaa alae 


ته هه‌لده: تێی هه‌لده. 

بق جه ده‌عواتان کرد: بۆچى شه‌رتان کرد ؟ 

چیوتان گه‌ره‌که : چیو: به مانای (دار). واته: دارتان د هوی )$ لێدان) (دارکاریی). 
له‌مه‌ودوا خاس بن: له‌مه‌ودوا چاك بن. 

به‌سی قسه بکه‌ن: بەس قسه بكەن. 


عه‌قل له (ad‏ خاس تره: (Jêde‏ له‌گشت شتی چاکتره. 
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YOTE 
2 
رم‎ uk 
ÎN ي‎ : 
7 
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es MET, A 
۱ yey رن شر ن را‎ bja 
bea) ا‎ Pails Z 


yA P‏ و 


امک ار BEL‏ ‹ 


HEŞR # 
Ji Ph par بت مورا‎ y! س‎ 


A‏ د بترن م ن it gyp iy‏ ك 
APAN‏ ر py‏ 
u jara Wh yey py‏ 
انا له ررر 00 ر الت 2 ۱ 1 


Û رت ما‎ es 


Be Leip ولام ووک‎ spicier 


۲ ¬. iy, PEY AAN 
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(۳) 


و ان 


Wo 


eî‏ ن 


wife 
DA 


OY 
Uzal 
Ww 
DVB dî 
سار ن‎ 


del 


درن 
` 7 
درفایددن 
ˆ 
دادن 
أ 
دد 
x.‏ 3 3 + 
درن دان 
- 


و 


درون 


دذرن 


(we) 
ردان‎ 


رون 


Öz»: 


hoe 
On وسار‎ of 


+ 


wil 


(e) 


ofe wa fis 


١‏ ي 
OW Ope ne‏ 
رین و5 
ود بك بوث ماو ^^ 


nA ` olay 


مان ws!‏ 
هزإربون انا 
نارون Di‏ 
کان re‏ 


اننا للكراز ر دیا عن مو ونل 
nand‏ راهدنق نی 
ور با ایند بك (b)‏ اضافه 


ضر ی ےه 
مبشود بطريقبكه ذكبع وام دشد 


2 he 


chy 


(") 
yii Styles nity 


زوسن idn‏ اسب 


ely. hy PERNAN,‏ ود ابش 
اه ريز ری 
اتن ahoi gh‏ 
تودانبشتک Ehia UMER‏ 
ZO‏ من‌دامبشم نوراب 
AVÊ] he ty‏ 


5 
7 


أمدانسشين اودائش . اوان‌دانشن 
Fy H es Ê a : :‏ .. 
¦ ید سه 


eth بابش‎ 


(v) 


ال 
رد 


منكبلام 


2 
obus 
ıê 


KI 
Kipy 


sor 
لم آیلین‎ 
e 
نولات‎ 
wes 
اران ڳلاہان‎ 
MKi 


oy 
WAS 
nif 

۳ 


اس 
Tran‏ 


بز 


۳ 

سمل ید 
بن‌دا نا ببشم lbs‏ 
ادا نا نشب اما نا شین 
Hs 24in‏ 
ردان بشن Abo‏ 
إت بر 
ینایک CBN BS‏ .2 
Ki We‏ ت HA‏ 
3 ا بُکلن اران نابکلن 
“eit‏ ىه 7 
ار اريم 


Oss 


oles 


الا تسكن 


ren |‏ ارد ارج 
Ld‏ ` 
Je & å‏ 
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(ey 


NERA 
wo 


^ = 


بواری 
iG‏ 
7 7 

oxy! 


ب 2 


yy) 


g 1 
رارت‎ 
ak 


اران ابیت 





ebê yê 
= 2 

eb 3 S3 
بوسر کراب‎ 


che 


۱۱۲ 


¬ 


pys‏ بىت ت 
زر Oye‏ ۱ 
EPAM‏ 
تسم 
ردا Slash‏ 
“Z0‏ 
رک 
رل کت 
efit‏ 
ve‏ 

7 


را میاه 

(^Z 
دروت‎ 
Ai 


۱ نان برد‎ 
SS 
stings 
جونا نكركر‎ 
dur ble 


a 


ارہ و كە 
(çû,‏ 


(er) 


ier 


كر ال بعال 


مرن لى مه 
1 اس Lies‏ 


ûs ۱‏ م قاذ ردان مسن 


ار > U‏ لصا ن 


11۳ 


J-2 
vr 
رسیم‎ 


كدرب 


LP 
" .‡ x 
$ 2 و‎ wy - 
Şe ان‎ / Gê, E 


ملخص البحت 


قاموس كردي رصین کتب قبل ۱۲۲ سنه 
المقد مه 

هذا القاموس 
في عام ۸۱۹۸۹ في المكتبة القومية بطهران» وقع بين يدي هذا القاموس. واخذت قصاص 
ورق ودونت عليه رقم ايداع القاموس في المكتبة المذکورة» املا في ان اطلع عليه حين ان 
يأتي دوره. 
وقد اتضح لي انه خلال ال(۱۷) عام الماضية من الهجرة والتهجير» وكما هو حال عشرات 
بل مثات من قصاصات الورق المبعثرة لدي» لم يبق لتلك القصاصة التي دونت عليها رقم 
ايداع القاموس أي اثر يذكر. الا انه لحسن الحظ لازلت احتفظ بنسخة من هذا القاموس. 
وبدا لي انه حان الوقت لانكب على دراسته وتفصيله. 
تعريف القاموس: 
١‏ كتب هذا القاموس السيد (ابو المحسن) البيشخزمتي في اردلان كردستان (مدينة سنه) 
عام ۱۳۰۳ هجریة» ۱۸۸۰ ميلادية. 
-Y‏ القاموس يتألف من (۶۳) صفحة من الحجم المتوسط بمقاسات (۱۵<۲۱سم). وتضم 
JS‏ صفحة (Ye)‏ سطرا. 
۳ القاموس هو قاموس كردي - فارسی (باللهجة الاردلانية)› اذ ادرجت فيه المصطلحات 
الكردية وما یقابلها معنی با لمصطلحات الفارسية. 
4- نظم القاموس في الصفحات العشر الا وى منه Gay‏ النظام الابجدي. 
5 استخدم الکاتب نوعين من الخط وذكك لیسهل اطلاع القاريء عليه» ولیببن لنا ان هناك 
لغتين مختلفتین. وبالشکل التالي: 
Î‏ - کتب المصطلحات الكردية بخط (النسخ). 
ب کتب المصطلحات الفارسية BAIL‏ (الفارسي). 
ومن الجدیر بالذکر ان الکاتب قد عمد الى استخدام نوعین من الخط ليبين لنا بان هناك 
اختلافا جوهریا بين اللغتین وان كلا منهما مستقلة عن الاخری. 


2 


cı‏ العانوش ت ON)‏ اسشا وقد عا © An‏ من المت عات من اه 
القواغدية: 

7" ومن المؤسف ان الصفحتان الاوليان من القاموس قد فقدتا وهما تضمان حرف É)‏ اذ 
يبدا من الصفحة (Y)‏ 

AA لط‎ a eke دالو‎ 

.)1896-148( آلف القاموس بطلب من الملك ناصرالدین القاجاري‎ ٩ 
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Abstract 


A significant Kurdish Dictionary 
Compiled 122 years ago 


Muhemmed Hama Baqi 


Preface: 

In 1989 I visited the National liberary in Tahran where I found 
this dictionary, so I took a sheet of paper and put down its number 
looking forward to looking into it afterwards. 

After "17" years of emigration and deportation, I lost that sheet, 
but I think myself lucky that I had a copy of it. So the time has come 
to apply myself eagerly to studying it. 

Specifications 

1/ It was compiled by Mr. (AbulMuhsin) Alpeshchizmati 
(Ardalan-Kurdistan) [Sina] in 1885. 

2/ The dictionary consists of "43" medium pages (21x15cm.) with 


"15" lines. 

3/ It is a Kurdish-Persian dictionary (Ardalan dialect). The 
Kurdish terms are defined in Persian. 

4/ The first ten pages of the dictionary are alphabetically arranged. 

5/ The Kurdish terms are written in (Nasich) inscription and the 
Persian terms in Persian inscription. The compiler did that deliberately 
to confirm independency of Kurdish language. 

6/ The dictionary includes "531" terms, "31" of which are 
grammatically explained. 

7/ Unfortunately two pages have been lost, so the dictionary 
begins with page "3". 

8/ The dictionary has not been printed yet. 

9/ The dictionary was compiled due to King Nasir-alddin Qajari 
instructions (1848-1896). 


پولینکردنی ek‏ رزسازییانه‌ی زمانی کوردی 
(كرماجى خواروی له زمانه‌وانی بدراوردكاريدا 


د. شیرکق بابان 
برؤفيسؤرى هاریکار 


له ئهو لقه‌ی زمانه‌وانیدا که به زمانه‌وانی به‌راوردکارییانه ) Comparative‏ 
(Linguistics‏ ناسراوه؛ به دوو ریگادا به‌راورد ثه‌نجام دراوه. له ریگای يهكهمداء 
په‌یوه‌ندی میژوویی و خزمایه‌تی نيوان زمانه‌کان خراوه‌ته بەر مه‌به‌ست. له ریگای 
دووه‌مدا» COL‏ نه‌دراوه به میژووی ol)‏ و خزمایه‌تی نهو زمانه لەگەل هی تردا› به‌لکو 
FUL‏ دراوه به ئهو لیْکچوونانه‌ی كه له ئاستی رسته‌سازی و وشه‌سازیدا ههيه. مهم 
جوره لیکولینه‌وه‌یه» به پولینکردنی ته‌رزسازییانه ناسراوه ( 17001081681 
(Classification‏ بێگومان ئەم جوره پولینکردنه» کهلکیکی زور ده‌به خشیّت به 
بزافی ليكؤلينهوه له زمانی کوردیدا» به نهم چه‌شنه: 

یه که‌م: بههؤى ئەم جوره به‌راورده‌وه» خه‌سله‌ته زانستییه‌کانی ته‌رزی زمانه‌که 
ديار cù Sos‏ و che‏ پانه‌کانی رێزمانی کوردی ده خرټته پوو. 

دوودم: پیگه‌ی Gela)‏ کوردی دیاری دهكريّت به به‌راورد لەگەل زمانی گه‌لانی سەر 
زه‌ویدا» هدم جوره پیگه‌یه ده‌ری ده‌خات که زمانه‌که‌مان ته‌رزه زمانیکی سروشتییه و 
سیمای سهربهخؤيى خی هه‌یه» وەك زمانی كشت میلله‌تان. 

سيّيهم: جؤره لیکولینه‌وه‌ی تاوهاء بریتییه له هه‌نگاوتیکی ده‌ستپیکی بۆ شرۆقه 


کردنی زمانی کوردی. بق نموونه» ئەگەر زانرا زمانه‌که‌مان له ته‌رزی بكهر به‌زینه J‏ 


درۆپ)› ثه‌وا له به‌کهم هه‌نگاوه‌وه ریگای ليكؤلينهوه روون دهبيّتهوه و جرايهك 
ههلدهبيّت له نیو ببری تؤزهردا» چی به به‌راورد لەگەل SLL)‏ هه‌مان ته‌رزدا» چی 
به‌جیاوازی لەگەل زمانانی ته‌رزه‌کانی تردا. بۆ نموونه» زمانی تينكليزى و زمانی 
فه‌ره‌نسی له جوری ريرق دروپ)نین و هه‌ر له سه‌ره‌تاوه» S‏ ده‌گه‌ین که خالى جیاوازی 


له كويّدايه. ad‏ دیارده‌یه له SISAL IS‏ پاشتردا روون ده‌کریته‌وه. 


جوارهم: جوره پولینکردنی ناوها» بنه‌ما زانستییه‌کانی بزاقی (وه‌رگیران) دیاری 
ده‌کات. بق نموونه» ثه‌گه‌ر زمانی کوردی له چه‌شنی ریز به‌ندی (بکه‌ر - به‌رکار - OLS‏ 
بێت› [yh‏ زور به تاسانتر وه‌رده‌گیردریت بۆ زمانیکی تر که هه‌مان ریز به‌ندی هه‌بیت. به 
هه‌مان شێوه› çêle‏ وه‌رگێران دژوارتر ده‌بیّت ئه‌گه‌ر به SL)‏ تر به‌راورد بكرت که 
هه‌مان ریز به‌ندی نه‌بیّت. بق نموونه» ریز به‌ندی زمانی عهره‌بی بریتییه له (کار - بکه‌ر - 
به‌رکار) و ریز GG‏ زمانی ئینگلیزی بریتییه له AS)‏ - کار - به‌رکار). له جوره 
هه لوییستی ئاوھادا› بزافی وه‌رگیّران زور به گرانی ده‌گه‌ریت. به واتایه‌کی تر؛ بزافی 


وە‌رگێران زور به ئاسانى ده‌گه ریت له‌نیوان زمانه هاوته‌رزه‌کاندا. 


پینجهم: نهم پولینکردنه» هه‌ندیك بير و بۆچوونى (a‏ بنه‌ما هه‌لد ەوەشێنێتەوه› كه 


دەسه‌یێنرێن. 


شەشەم: له کزتایی نهم نووسینه‌دا» ده‌توانین پیناسه‌یه‌کی زانستی بق زمانهكه 
بنووسین و به نهو پێناسەیە› زمانه‌که‌مان بناسینین به زانایانی زمانه‌وانی. SHAVE‏ 
945 پیناسه‌یه له دووتویی نهم نووسینه‌دا پوون د هبیْته‌وه. 

سهره‌رای çeyi‏ گوترا» دهشيّت Wards‏ خه‌سله‌تی تری زمانه‌که‌مان بخه‌ینه ڕوو› 


که هیّشتا ده‌رخواردی بزافی زمانه‌وانی به‌راوردکاری نه‌دراوه. 


اك يؤلينكردنى به‌ییتی ريزبەنىدى وشه (Word Order)‏ 

زمانانی گه‌لانی سەر زه‌وی» به‌پیی ریزبه‌ندی وشه‌کانی رسته پولین کراون. له نهو 
ریزبه‌نده‌دا» سی وشه‌ی سه‌ره‌کی له رسته‌دا به هه‌ند وه‌رگیراون» که بریتین له (بكەر) به 
هیمای (5)› له (به‌رکار) به هیمای (O)‏ و له کار به هیْمای (۷). به واتایه‌کی تر 
ریزبه‌ند (بکه‌ر» به‌رکار» doy OE‏ پیوه‌ريك به‌کارهینراوه بق بهراورد کردنی زمانه‌کان 
له‌نیوان خویاندا. ئێستاش ئەگەر ھەر سى هیماکه‌ی سه‌ره‌وه له یه کتری بده‌ین» ده‌بینین 


که شەش ریزبه‌ند پێك ده‌هینین» خشته‌ی (۱): 




















ريزبه ند ریزبه‌ند به هێما 
(بكهر : به‌رکار : کار) SOV‏ 
(بكهر : کار : به‌رکار) SVO‏ 
(کار : بکه‌ر : به‌رکار) VSO‏ 
IS)‏ : به‌رکار : بكهر) VOS‏ 
(به‌رکار : کار : بكهر) OVS‏ 
(به‌رکار : بکه‌ر : OSV GE‏ 


خشته‌ی (۱): پولینکردنی زمانان به‌پیی ریزیه‌ندی وشه 


ئێمه لهو باوهرهداين که ریزبه‌ندی کاری تێنەپەڕیش که‌لکی خؤى هەبێت و ده‌شیّت 
له رۆژێکدا به‌کاربهینریت. سه‌باره‌ت به زمانی کوردی» ده‌شیّت هه‌ردوو ریزبه‌ندهکه بخه‌ینه 
“SV/SOV) doy a»,‏ واته» نهم زمانه‌ی 4a5‏ له كارى (تيّنهيهر)دا ریزبه‌ ندی QAS)‏ 
ياشان» COIS‏ ههيه و له J405 GUIS‏ ریزبه ندی (بکه‌ر» به‌رکار» GOE‏ هه‌یه» ودك: 
- کاری تێنەپەر (SV)‏ وهك: 
بکه‌ر کار 


شیلان خه‌وت 

































































- کاری بكهر slob‏ (تێپەر)› (SV)‏ وهك: 
جیگری بکه‌ر کار 


شیلان نووسراوه 




















- کاری (تێپەر)» (SOV)‏ 


بکه‌ر به‌رکار کار 


























شیلان نانی خواردبوو 


- کاری (ئاندن)› تێپەر (SOV)‏ 
بکه‌ر به‌رکار کار 


شیلان نامه که ی سووتاندبوو 


























که‌واته» قالبی سؤة (SOV)‏ و قالبی سف (SV)‏ هه‌موو کاری زمانه‌که 
دادهيؤشن. ثه‌وه‌ش له ياد نه‌که‌ین که قالبی (SV)‏ بریتییه له قالبی (SOV)‏ له‌پاش 
فریدانی هیمای به‌رکار (O)‏ كه پێویست نییه بو کاری (تینه‌پهپ). 

سه‌باره‌ت به پانتایی رووبه‌ری به‌کارهینانی نهو ریزبه‌ندانه له زمانانی جيهاندا» 
ده‌بینین که جیاوازییه‌کی زور ههيه. بق نموونه» 545 قالبانه‌ی که به (GAS)‏ يان به 
هیّمای (S)‏ ددست Go‏ ده‌که‌ن» زور به‌رفراوان و كشتين» به‌تایبه‌تی قالبی (SOV)‏ که 
له هه‌موو جوره‌کانی cı‏ به‌رفراوانتره و له هه‌موویان پتر بپشتی هه‌یه له زمانانی 
به‌نده‌ی سەر زه‌ویدا. ثه‌و راستييهش به بير ده‌خه‌ینهوه که زمانه‌که‌ی ئێمه له نهم 
جوره‌یه . ئێستاش› ده‌توانین خشتهيهك پیشکه‌ش بکه‌ین ده‌رباره‌ی مه‌ودای به‌ربلاوی له 


۱۳۰ 















































سهردتا به... هيما پانتایی بهكارهيّنان 


بكار SOV‏ زۆر زور به‌ربلاوه له بهكارهيّناندا 


) بکه‌ر - لەپێش) SVO‏ 


VSO‏ | زور که‌متر به‌کارهینراوه» به به‌راورد به 


کار 
(کار - لەپێش) VOS‏ جوره‌که‌ی سەرەوە. 
eı OVS‏ جوره ریزبه‌نده زؤر زور ده‌گمه‌نه» 
بەركان به‌تایبه‌تی OSV)‏ هێشتا نموونه‌یه‌کی 
(به‌رکار - لەپێش) OSV‏ پته‌وی نییه . 

















خشته‌ی (۲): پانتایی ریزبه‌نده‌کان له ESA SA‏ 
سه‌باره‌ت به ئهو زمانانه‌ی که نیمه GLA‏ اشناين» ده‌توانین ریزبه‌نده‌کانیان 
بخه‌ینه روو» وهك: 
- زمانی ئینگلیزی و زمانی فره‌نسی» ریزبه‌ندی (SVO)‏ 
- زمانی تورکی و فارسى› ریزبه‌ندی (SOV)‏ 
- زمانی عه‌ره‌بی» ریزبه‌ ندی (VSO)‏ 
له پاستیدا» pd‏ جوره به‌راورده ئەنجامێكى کاریگهر ده‌دات به ده‌سته‌وه؛ به‌لام 
کا کی ind T a dakan d‏ لە وماك کار به وا al‏ خاک وله 
ههنديّك جوره رسته‌دا» ریزبه‌ندیکی تر پیشان ده‌ده‌ن. يان هه‌نديك زمانی تر دوو (بكهر) 
هه‌لده‌گرن و ده‌شیّت (بکهر)ی يهكام لاببریت له رستهكه. بق نموونه» له کوردیدا 


ده‌شیّت بکه‌ری (شیلان) لاببه‌ین» وهك: 














بکه‌ر به‌رکار کار 
بکه‌ر پارێزی شیلان نامه‌که ی ناردووه 
J<‏ به‌زننی Sats‏ نامه‌که ی ناردووه 















































له a45‏ باره‌دا» قالبی (SOV)‏ دەگۆڕێت به (-OV)‏ که‌واته» ھەر كاتێك که 
ویستمان قالّبی Gêla)‏ کوردی بدوزینه‌وه» دهبيّت بکه‌ری (loge)‏ واته بکه‌ری ده‌ربراو به 
(ناو)» يان به (جیناوی (lage‏ ئاماده بکه‌ین. لەگەل ئەوەشدا› ههنديّك زمانی تر dada‏ که 
مور قرم کانبات لها ادى وه equals‏ و کی انات له اس رید ەنا 
ته‌مومژ پیشان دەدەن. 

۲س زمانیکی پرودروب ربکه‌ر به‌زین: :(Pro-drop‏ 

يهكيّك له ئاکاره‌کانی Gk)‏ كوردى drop‏ که (بکه‌ر) GIS‏ پسته‌که‌ی خی نيشان 
ده‌کات و ده‌ی AWARD‏ به (جیّناوی لکاو)» وەك: 

(من) نان ده‌خق (م) 
)4035( نان ده‌خق (ين) 

که‌واته» بکه‌ری Qa,‏ نويّنهرى خؤى ههيه له بنیادی NOLS)‏ بق نموونه» هه‌ردوو 
جیناوی لكاو (م) و (ین) ü‏ له نویْنه‌ری هه‌ردوو جيّناوى (من) و (ئێمه) له بنیادی 
کاری (ده‌خق)دا. که‌واته» ده‌توانین Cath‏ له çêla)‏ کوردیدا (بكهر)ى پسته دووجار و له 
دوو جی بوی dda‏ تاماده بێت له رسته‌که‌ی خؤيداء جارێك به GL)‏ يان به (جیناوی 
جودا) و Sle‏ تر به (جێناوی «GI‏ به‌لام به دوو ره‌فتاری جیاوازه‌وه» وەك: 

يهكهم: بکه‌ری جوداء واته بکه‌ری ده‌ربراو به GE)‏ يان به (loge galia)‏ شلایه‌تی 
پیشان ده‌دات و ده‌شیّت لاببردریت» وهك: 

(من) نان دەخۆ(م) : )—( نان دەخۆ(م) 
)408( نان ده‌خو(ین) : )—( نان ده‌خورین) 

دووهم: بکه‌ری لکاو» Aly‏ بکه‌ری ده‌ربراو به (جیّناوی (GIS‏ پته‌وایه‌تی پیشان 
ده‌دات و بههيج جۆرێك ناشێت لاببردریت و لابردنی ده‌بیّت به‌هوی هه‌ره‌س هیّنانی 
رسته‌که . 

که‌واته» 945 دوو جوره‌ی GAS)‏ به كەس و به زماره‌ی كەس رێك ده‌کهون و 
ده‌شیّت 945 به‌که‌یان که Jog‏ (نیشان)ێك بنیادی کاره‌که دهنه خشینیّت» به پته‌وی 


بمینیْته‌وه و ببێت به (به‌ردی بناغه)ی رسته‌که. به‌رانبه‌ر به 60945 بکه‌ری سهره‌تای 


رستهكه بؤى ههيه لابچیّت» جونكه (هه‌بوون) و (نه‌بوون)ی هیچ ناگۆڕێت له ئهو جیناوه 
لکاوه‌ی که بووه به نوینه‌ری له بنیادی کاره‌که‌دا و SS‏ کاره‌که‌ی پى نیشان کراوه. 
هم دياردەيەش خوی له خویدا پیی ده‌گوتریت (PLO-drOpy)‏ به واتای (بکه‌ر 
به‌زینی)» Saga‏ پسته‌که بکه‌ری راسته‌قینه‌ی خی دەبەزێنێت و قنیات ده‌کات به نهو 
لقنلا نهدي که تتاۋى کار که A pa lk ê‏ له تایه له daya yA (alas‏ 
دیارده‌ی (بکه‌ر به‌زینی) هيّنده به‌ربلاوه» هه‌موو CUES‏ و قوژبنێك ده‌گریته‌وه» چونکه 
نیشانه‌ی (جیّناوی G4) «GE‏ بریتییه له S86‏ (ره‌ها) و به په‌هایی له بنیادی 
کاردا فه‌رمانره‌وایی ده‌کات. ھەر لەبەر نه‌وه» له 62D‏ زوری روویه‌ره‌کانی رئزماندا 
دیارد هی (بکه‌ر به‌زینی) به وردی ده‌چه‌سپیت» وهك: 
یه که م: ده‌مکاتی رانه‌بردوو: 
- كارى تيّنهيهر» وەك: 
(من) ده‌پقم : (-) دهپقم 

(تۆ) ده‌پقیت : (-) ده‌پویت 

G4)‏ ده‌روات : )=( ده‌روات 

(ئیمه) ده‌پوین : (-) ده‌پقین 

(ئێوە) ده‌پون : (-) ده‌پون 


(ثه‌وان) دەڕۆن : (-) دهيقن 


- کاری تێپەر› وهك: 

(من) ده‌نووسم : (-) ده‌نووسم 
GI)‏ ده‌نووسیت : (-) ده‌نووسیت 
(a)‏ ده‌نووسیّت : (-) ده‌نووسیّت 
(ئێمه) ده‌نووسین : (-) ده‌نووسین 
(ئیوه) ده‌نووسن : (-) ده‌نووسن 


(ئه‌وان) ده‌نووسن : (-) ده‌نووسن 


۳۳۳ 


دووهم: فه‌رمانی راسته‌وخق: 
- کاری تینه‌به‌ر» وەك: 
G3)‏ بخه‌وه : ) e‏ ( بخه‌وه 


- کاری 62423 وه‌ك: 
GI)‏ نامه بنیره : (-) نامه بنێره 
(ئێوە) نامه بنێرن : (-) نامه cue‏ 
یه م: ده‌مکاتی رابردوو» وه‌ك: 


(Ge)‏ رویشتم : (-) رؤيشت 


رويسىم 
(تۆ) رؤيشتيت : )=( رؤيشتيت 


)445( رؤيشت : )-( E‏ 
)4035( رؤيشتين : )=( رؤيشت 
)935 0( رویشتن : )-( “a.y‏ 


(ئه‌وان) رزیشتن : (-) رؤيشة 


Gs‏ وو 
aran ee alan ê CP)‏ 
(ئەو) نووسی 


(ئیمه) نووسیمان 


ey 
نووسيمان‎ )-( : 
نووسیتان : (-) نووسیتان‎ (058) 


(ئه‌وان) نووسییان : (-) نووسییان 





به هه‌مان شیواز» ھەر سى جوره‌که‌ی تری رابردوو add‏ بکه‌ر به‌زینییه يهسهند 
ده‌که‌ن» وه‌ك: 
- رابردووی به‌رده‌وام: 
(CA)‏ دهرؤيشتم : (-) ده‌پویشتم 
(من) دهم نووسی : (-) ددم نووسی 
- رابردووی دوور: 
(من) رژیشتبووم : (-) رویشتبووم 


(من) نووسیبووم : (-) نووسیبووم 


- رابردووی ته‌واو: 
(من) رویشتووم : (-) رویشتووم 
(من) نووسیومه : (-) نووسیومه 
ته‌نانه‌ت» GIS‏ (ئاندن) و (بکه‌ر نادیارایش» دیارده‌ی (بکه‌ر (ADL‏ په‌سه‌ند 
ده‌که‌ن» وەك: 
GIS -‏ (ئاندن)› تێپه‌ر: 
(من) سووتاندم : (-) سووتاندم 
(تق) سووتاندت : (-) سووتاندت 
Gû)‏ سووتاندی : (-) سووتاندی 
)4035( سووتاندمان : (-) سووتاندمان 
(ئیوه) سووتاندتان : (-) سووتاندتان 


(ئه‌وان) سووتاندیان : (-) سووتاندیان 
- کاری (بکه‌ر نادیار)» تيّنهيهر: 
(من) نووسرام : (-) نووسرام 


G5)‏ نووسرایت : (-) نووسرایت 


۱۵ 


)94( نووسرا : )=( نووسرا 
(ئیمه) نووسراین : (-) نووسراین 
)6955( نووسران : )=( نووسران 


(Oly)‏ نووسران : )=( نووسران 


چواره‌م: له رووبه‌ری GIS‏ (بوون و هه‌بوون)دا: 
له رووبهرى کاری بوون و هه‌بووندا هه‌مان میکانیزم dıda‏ و ده‌شیّت بکه‌ری رسته که 
فرٍی بده‌ین» ودك: 
- رانه‌بردوو: 
(من) جوان م : (-) جوانم 


(من) هه م : (-) ههم 


- رابردوو: 
(من) جوان بووم : (-) جوان بووم 


(من) هه بووم : (-) هه‌بووم 


ئێستاش› ده‌توانین ههلوهستهيهك بکه‌ین له استى 945 رووبه‌رانه‌ی که میکانیزمی 


(بکه‌ر بەزێنی)ی تێدا ناچەسپێت› وهك: 


- کاری (بوون): 
له GIS‏ (بوون)دا» له رووبه‌ریکی زور زؤر هورد و بەر ته‌سکداء دیارده‌ی ( بکهر 
به‌زینی) ناچەسپێت› وهك: 
(من) e‏ : (-)م (X)‏ 
(تق) يت : (-) یت CO‏ 


Ge)‏ ه : (-)ه(*) 


(ئێمه) ين : ( - ) ين C)‏ 
(ئیوه) ن : (-) ن (*) 


(ثه‌وان) ن : (-) ن(*) 


به سهرنجيّكى هورد له ريِزهكانى (بوون) دهردهكهويّت » كه بريتين له ئهوانهی 
(ده‌سته راست)» ناتوانن یکه‌ری رسته‌که لابدەن. ھەر لەبەر ەوە هیمای ته‌ستیره (X)‏ 
دانراوه بق p85)‏ (دهوسته چەپ). به هه‌مان شیوه» له رستهى (نیازداری) J‏ 


(گومانداری)دا نهو دیارده‌یه ناچەسپێت› وهك: 


با (من) بام : با (-) بام CO‏ 
ره‌نگه (من) بم : ره‌نگه (-) بم (۲) 


له pú‏ جوره بابه‌ته‌دا» دیارده‌ی (يكهر به‌زننی) ناچەسپێت› وەك: 


J4‏ (پیای)ه‌ی که هات» گه‌رایه‌وه 


9% )—( هی که tole‏ گه‌رایه‌وه 


به سه‌رنجیکی هورد. ده‌رده‌که‌ویت که لابردنی وشه‌ی (پیاو) له ده‌سته‌واژه‌که» 
(بکهر)ی رستهدى (هات) ھەر دەمێنێت و هه‌مان GAD)‏ ده‌بیّت به (بکهر) بق کاری 
دووەم (گه‌رایه‌وه). که‌واته» ثه‌گه‌ر ده‌ست seda‏ له قه‌واره‌ی (بکه‌ری جودا)» ئهوا 
ددست دهد هین له قه‌واره‌ی بابه‌تیکی رێزمانی له چه‌شنی (تامرازى گه‌یه‌نه‌ر). له ھەل و 
مه‌رجی ئاوھادا› قه‌واره‌ی ثامرازی گه‌یه‌نه‌ر تێك ده‌چیّت. ھەر له‌به‌ر نهو هؤيه؛ دیارده‌ی 


(بکه‌ر به‌زینی) ناچەسپێت. 


؟- پلینکردنی وشه سازیبانه: 

لدسهر بنه‌مای مۆرفۆلۆژى ( وشه‌سازی)» زمانانی به‌نده‌ی سەر زه‌وی به جؤريكى 
تر پولین کراون. له 945 پولینکردنهدا YS‏ لکش کردنی مورفیمه‌کان» له بنیادی 
وشه‌دا» خراوه‌ته بەر TOL‏ و له نه نجامدا سئ جور له زمان په‌یدابووه» وهك: 

يەكەم: زمانی دابراو .Asolating language)‏ 

واته» نهو زمانانه‌ی که زوریه‌ی وشه‌کانی له يهك مورفیم پێك هاتووه و له‌نیوان 
مؤرفيمهكاندا (که‌لین) ههيه له نووسیندا. بق نموونه» له زمانی تينكليزيدا نهو جؤره تێك 
به‌سته بره‌وی زوره و ھەر لەبەر نه‌وه دهبيّت به زمانیکی دابراى ناوپبریت. 

دووەم: زمانی نووسهكى -(Agglutinative language)‏ 

واته» نهو زمانه‌ی كه له بنيادى وشهداء مؤرفيمهكانى لهدواى يەك ريز دهبن و ريز 
بەندێك كه روخسارى (GL GL)‏ پێك دههيّنن. له جوره زمانى ئاوهادا» مؤرفيمهكان 
دەڵێیت به كهتيره نووساون به يهكترييهوه. نموونهيهك بق زمانى نووسهكى بريتييه له 
زمانى (توركى) و زمانى (سهواحيلى). 

سيّيهم: زمانی تيّك تواوه language)‏ 105101181 1). 

له هم جوره زمانه‌دا» مؤرفيمهكان له بنيادى وشهدا دهتويّنهوه به يهكتريدا به 
ئاسانى ناناسريّنهوه» يان له يهكترى داناژه‌نرین. 

نهم يؤلينكردنه» ھەر چه‌نده كاريكهرى خؤى ههبيّت» بهلأم ره‌خنه‌ی لەسەر ههيه» 
چونکه زمانهكان تيّكه لاوی پیشان دەدەن. بق نموونه» زمانى تينكليزى ئەگەر تامار 
oS‏ له جوری يهكهم دهردهجيّت (زمانی دابراو)» به‌لام له جوره‌کانی تريشى تێدا 
هديه. له ئەم رووه‌وه وشه‌ی (faith-full-ness)‏ سيماى زمانى (نووسه‌کی) پیشان 
ده‌دات» جونكه مؤرفيمهكانى يِيّكهوه نووساون و ریزبه‌ندیکی خانهييان چې کردووه و 
ده‌شیّت ھەر مۆرفيمێك به تاسانى بناسريّتهوه. يان» له وشهیه‌کدا (WENT)‏ سيماى 
زمانی تيّك تواوه ههيه» جونكه نيشانهى رابردوو به جۆرێك تواوه‌ته‌وه كه جودا 


ناكرئته وه . 





سه‌باره‌ت به êla)‏ کوردی» سیمای (نووسه‌کایه‌تی) زور به‌ربلاوه و مقرفیمه‌کان به 
جوانی ريز ده‌بن و پلیکانه دروست ده‌که‌ین. add‏ دیارده‌به له كشت ئیشه‌کانی ئێمه‌دا 
باس کراوه و تەنانەت ریزبه‌ندی خانه‌کانیش زماره‌ریز کراون و پلیکانه‌یه‌ك دروست کراوه 
بق رسته‌ی زمانی کوردی» وەك: 


Û‏ نه‌سووتینرا بووبا 


که ده‌شیت مورفیمه‌کان به e‏ چه‌شنه جودا بکرننه‌وه : 


بریا نه [سووت / ێن / ر / | / بوو / با] 


له ئیشه‌کانی odes‏ نهو مؤرفيمانه کراون به پلیکانه‌یه‌کی خانه‌خانه» ودك: 


e- > y- ‘= \- سفر‎ 




















بريا نه سووت ين ر ! بوو با 





له راستيداء كشت ئیشه‌کانی ئێمه له‌سه‌ر (پلیکانه‌ی رسته)» بريتين له سه‌لمیّنه‌ری 
تهودى که زمانى کوردی لهژټر HS)‏ (پیکه‌وه نووسى) دایه» جونكه مؤرفيمهكان ھەر 
doy side‏ ( موسنهك) پیکه‌وه نووسان› Vas‏ به ئاسانی جودا ده‌کرینهوه. لەگەل 
ئهوهشداء 945 ديارددى پێوه نووسييه ههل و مهرجى ده‌نگسازی خوی ههيه و دوو 
مؤرفيمى هاوجی دهشيّت تهشهنه له يهكترى بكەن› وەك: 


يەكەم: له dude‏ جێدا› دیارده‌ی (نيمجه بزوینایه‌تی) دهجهسييّت» ودك: 


شيلان [سووت ‏ ان - د - ی] 
شیلان [هێن ‏ ا ی] 
له ئهو دوو نموونهيهداء مورفیمی )6( جارێك به (بزوێن) ده‌رده‌که‌وتووه و جاریکی 


تر به (نه‌بزوین). 











دووه م: له‌گشت جِنّيهكداء نیشانه‌ی رابردوو )4( ره‌گه‌زی تیپه‌راندن GS)‏ دەگۆڕێت 


به (آن)» وهك: 


[سووت ‏ ین - ر - ۱ - بوو] 
[سووت ‏ ین - ر -۱ و ە] 
اكك 


[سووت ‏ ان د م] 


له دوو نموونه‌که‌ی دواييداء ره‌گه‌زی (ێّن) روخساری گوریوه بق (ان) چونکه 
نیشانه‌ی رابردووه بریتییه له ده‌نگی (د). 
سيّيهم: هەندێك جار ھەل و مه‌رجی فونولوژی وا ده‌کات که AMES‏ نيوان دوو 
مؤرفيم پر بکریته‌وه» وه‌ك: 
من ده 5 - ۳ 


من ده [ڕۆ Cê)‏ - - م] 


له نموونه‌ی دووه‌مدا» هاتنی نیشانه‌ی رابردوو (ت) وای کردووه که هه‌نديك ده‌نگی 
(نیوانگر) پەيدا ببێت› تا به جوانی به يهكهوه بنووسین. 
چواره‌م: له‌کاری تيّنهيهرى ثهلفیدا» Hag‏ (سووتان) يان (سووتێنران)› نیشانه‌ی 
رابردوو (I)‏ دەگۆڕێت بق نیشانه‌ی رانه‌بردوو (ئ)› ودك: 
من ده‌نووسرام 


من ده‌نووسریم 


من ده‌سووتام 


من ده‌سووتیم 


لەگەل كشت نهو دیارده ده‌نگسازییانه‌دا» سیمای (نووسه‌کایه‌تی) به ئاشكرا دیاره 
به نهو وشانه‌وه که لەسەر بنجی كاريّك رونراون» وهك: 

نووسینگه: [نووس - ي ن - گه ] 

نووسهر: آنووس - De‏ 

نووسه‌ره‌کان: [نووس - هر - So‏ - ان] 

پینووس: آپی - نووس] 


نووسراو: [نووس - ر - ۱ - و] 


4= زمانی کوردی زمانیکی نیرکه تيف : 
له رێزمانی (دوخ)دا» ده‌شیّت دوخی (بكەر) و (دۆخى GIS)‏ جودا بکه‌ینه‌وه له 
رسته‌دا. بق نموونه» له رسته‌یه‌کدا» وه‌ك: 
I saw him‏ 
جیّناوی که‌سی یه‌که‌می تاك D‏ له دۆخى (بکه‌ری) دایه و به هیچ جوريك به J45‏ 
روخساره‌وه ناتوانێت ببیّت به (به‌رکاری). له به‌رانبه‌ردا» جیّناوی که‌سی سییه‌می تاك 
(he)‏ له رؤلى (به‌رکاری) دایه و کراوه به MIM)‏ واته» جيّناوى (Ne)‏ نیشان کراوه و 
روخساره‌که‌ی کراوه به (MIM)‏ بق seatî‏ مۆركى رؤلى به‌رکاری پیوه ديار بێت. 
ئێستاش ئەگەر رولی OL)‏ و رؤلى (به‌رکار) بکه‌ین به پیچه‌وانه» وەك: 
He saw me‏ 
ده‌بینین مؤركى دوخی (به‌رکار) جیناوی که‌سی یه‌که‌می SÛ‏ گوریوه بق (ME)‏ و 
له هه‌مان كاتدا مورکی (بکه‌ر) جێناوی که‌سی سيّيهمى تاکی گوریوه بق (He)‏ وەك: 


(جێناو + مؤركى بکه‌ری) : d, Hey‏ 
(جێناو + مؤركى به‌رکاری) : him)‏ و ame‏ 
كهواته؛ ھەر دوو جیناوی (D‏ و (ME)‏ دەگەڕێنەوە بو که‌سی يهكهمى تاك› به‌لام 


به دوو روخساری جیاواز بو دوو (دوخ)ی جیاواز» که بریتبن له رؤلى (بکهر) و له رؤلى 


۳۳۱ 


(به‌رکار). ئەمەش خوی له خویدا به رێزمانی دوخ (Case grammar)‏ ناسراوه و 
el)‏ (ئینگلیزی) بریتییه له نموونه‌یه‌کی به‌رچاو له ئهم جوره ریزمانه» که تێیدا 


زمانانی به‌نده‌ی سەر زه‌وی دابه‌ش کراون بق دوو رژیم: 
al,‏ يهكهم: دۆخى (بکه‌ر - به‌رکاری) (Nominative-accusative)‏ 


رژیمی دووهم: دوخی (ثه‌رکگری - ره‌هایی) (Ergative-absolutive case)‏ 

له (alî,‏ یه‌که‌مدا» هه‌ردوو جیّناوی He)‏ , 1) له دؤخى (بکه‌ری)دان و ھەر له‌به‌ر 
نه‌وه به (nominative case)‏ ناونراون و ھەر دوو جیناوه‌که‌ی تر (me , him)‏ له 
رۆلى (به‌رکاری)دان» که به (accusative CASE)‏ ناسراون. 

به ئەم پێیه زاراوه‌ی (NOMINAtIVe- accusative)‏ به‌کارهینراوه بق 345 
COLL)‏ که نهو رژیمه ده‌یان گریته‌وه. له کرمانجی خواروودا؛ نهو جوره رژێمه بره‌وی 
نييه جونكه جێناوێکی جودا له چه‌شنی (من) و له چه‌شنی (gtd)‏ به‌رانبه‌ر به D‏ و 
(He)‏ له تينكليزيداء نهو رژێمه په‌یره‌و ناكهن و ده‌توانن بچنه نیو دؤخى GAS)‏ و 


دوخی (به‌رکار)ه‌وه» به‌بی نه‌وه‌ی روخساریان نيشانه بكريّت» وهك: 


(من) (ئهو) ده‌بینم 
(Ge) Gê)‏ ده‌بینیّت 
ھەر له‌به‌ر هوه دەبێت زمانه‌که‌ی خومان لەگەل رژێمى دووه‌مدا ريز بکه‌ین» که پێی 
ده‌گوتریت دۆخى (ئەركگرى - ره‌هایی). له هم رژیمه‌ی دواییدا» چه‌ند ئاكارێك cada‏ 
وەك: 
يەكەم: نهو جیناوه‌ی که ده‌بیّت به (بكەر) له کاری Gass)‏ دهبيّت به (به‌رکار) 
له کاری JQ)‏ 
بق نموونه» له زمانی کوردیدا پوله جیناوی te)‏ يت» ‏ » ین› ن» ن) ده‌بیّت به 


(بكەر) له كارى تيّنهيهردا» وەك: 


۱۳۲ 


من خه‌وت (e)‏ 
تق خهوت (cy)‏ 
نهو خهوت (-) 
نیمه خه‌وت (ين) 
ئێوه خه‌وت (ù)‏ 
ئه‌وان خه‌وت (ن) 
به glota‏ شيّوه» هه‌مان ریزه جیناوی (م» یت» - › ین ن» ن) دهبيّت به (به‌رکار) 
له‌کاری تێپەڕدا› وهك: 
ثه‌وان ناردیان (e)‏ 
تهوان ناردیان (ca)‏ 
تهوان ناردیان O‏ 
ثه‌وان ناردیان (a)‏ 
ته‌وان ناردیان (ن) 
تهوان ناردیان (ن) 
که‌واته» له ریزمانی دؤخداء دؤخى (بکه‌ری) له کاری (تيّنهيهر)دا يەكسان بوو به 
دۆخى (به‌رکاری) له‌کاری (تێپە ر)دا. له راستیدا؛ au‏ دوخه دوو لانه‌یه» له‌نیوان کاری 
تێپەڕ و تيّنهيهرداء به دۆخى (ره‌ها) ناسراوه (Absolute)‏ و 546 CAH‏ که (بکهر)ی 
کاری (تێپەر) ده‌ی گێڕێت به رولی (نه‌رکگری) ناسراوه» که پیی ده‌گوتریت 
(ergative)‏ ھەر له‌به‌ر نهو هؤيه؛ رژیمی دووه‌م» له رێزمانی دۆخدا› به دۆخى 
(ثه‌رکگری - (lass‏ ناسراوه و به‌زاراوه‌ی (eTgativê)‏ يان به زاراوه‌ی ergative-)‏ 
6 ناویراوه. 
°= سروشتی زمانی کوردی 
له‌سه‌ر خشته‌ی (Y)‏ په‌یوه‌ندی نێوان (جێناوی لکاوی بکهر) و (جێناوی لکاوی 
به‌رکار)» لەگەل (كار)دا نیشان دراوه. ئهو خشتهيه كشت رووبهره‌کانی زمانه‌که 


ده‌گریته‌وه و به سه‌رنجیکی وردیش د هرد هكه ویت: 


۱۳۳ 


يەكەم: سیمای x5)‏ 4548( له Sul‏ دووه‌مدا هانووه‌ته ناراوه» چونکه بکه‌ری 


کاری تێنەپەر (م» یت» ۰4 ین ن› ن) ثه‌رکی گوریوه بۆ ÇO)‏ له رسته‌ی تێپەردا. 


دووهم: له چاره‌کی سێيەمدا› هه‌مان میکانیزم هه‌یه و بکه‌ری کاری تيّنهيهر 


يەكسان بووه به به‌رکاری GIS‏ تێپەر. 


سيّيهم: له Soule‏ چواره‌مدا» که لەسەر خشته‌ی )2( فراوان کراوه‌ته‌وه بو ھەر چوار 
جوره‌که‌ی رابردوو» به‌گشتی (بكهرى كارى تيّنهيهر) بووه به (بهركار) له كارى تێپەردا. 
واته» ريزه جيّناوى (م» يت» - › u‏ ن› ن)له كارى تيّيهردا (خه‌وتن) 4 OL)‏ دهركهوتووه» 


كهجى هه‌مان a>‏ جیناوه له كارى تیپه‌ ری (نووسين)داء ودك (بهركار) دهركهوتووه. 


چوارەم: له چاره‌کی يهكهمداء دیارده‌ی (تيركهتيفايهتى) له تارادا نييه. و ريزه جیناوی ( 
م› يت» ێت› ين» ن» ن) له كارى (تيّنهيهر) و له كارى (تێپەر)دا رۆلى (بكهر)دا دهركهوتووه. 


به واتایه‌کی تر» دیارده‌ی (تيركهتيفايهتى) له ده‌مکاتی رانهبردوودا بره‌وی نييه. 


پینجه‌م: بەپێی خالى پێشوو و لهبهر رووناکی خالهكانى پیشتر» له زمانی کوردیدا 
دیارده‌ی (split-ergativity)‏ له ثارادایه. ئەوەش له ياد نه‌که‌ین که ئەم دیارده‌یه 
زور به‌ربلاوه» به‌تایبه‌تی له ثاستی (ده‌مکات)دا. 

که‌واته» دیارده‌ی (Split-ergativity)‏ به شيّوهيهكى لهت کراو روویداوه. له 945 
له‌ته‌دا» که بریتییه له (ده‌مکاتی رانهبردوو)ی كشت کاره‌کان بټجگه له (بوون و هه‌بوون)» a45‏ 
دیارده‌یه له ئارادا نییه. پاشان» له رانه‌بردووی کاری (بوون و هه‌بوون)دا له دايك بووه و 
تهمجار به له‌ته‌که‌ی تردا که بریتییه له (ده‌مکاتی رابردوو)› به‌گشتی بلاوبووه‌ته‌وه. 

که‌واته» دیارده‌ی لهتكردنى (ثبرگه‌تیقایه‌تی) که پیی ده‌گوتریت ) Split‏ 
7( ه‌سهر بگۆڕى «ده‌مکات) روویداوه. واته» ده‌مکاتی رسته (LENSE)‏ 


بووه به‌هوی eydê‏ که (ثبرگه‌تیفایه‌تی) پارچه‌یی بێت و ههر رانه‌بردووی (بوون و 


۱۳ 


هه‌بوون) و رابردووی كشت کاره‌کان بگریته‌وه. به واتایه‌کی خنجتر و قنجتر» دیارده‌ی 

(ثبرگه‌تیفایه‌تی) له رانه‌بردووی کاری (بوون و هه‌بوون)دا روویداوه و koda‏ بووه» 

(خشته‌ی ۰۳ چاره‌کی دووهم)» ئەمجا به رووبه‌ری رابردوودا بلوبووه‌ته‌وه» (خشته‌ی (E‏ 
خشته‌ی (۲): باری ثبرگه‌تیقایه‌تی له زمانی کوردیدا؛ 


واته (بکه‌ری تيّنهيهر = به‌رکاری تێپەر) 


۱۳۵ 





اشۇ يۇت 


Ces” Aod: GE (<o p TS وراج‎ 





(Crees? a) 


GES Cp 


Crees) 66ت‎ 


per‏ و 





نهخشهى (۶): çol‏ ثبرگه‌تیقایه‌تی له چوار جؤرهكدى رابردوودا 


تيّنهديهر 
J‏ 
خه‌وتوو 
خه‌وتوو 
خه‌وتوو 
خه‌وتوو 
خه‌وتوو 


خه‌وتوو 





خه‌وت 
خهوت 
خه‌وت 
خهوت 
خهوت 
خهوت 
دهخهوت 
دهخهوت 
دهخهوت 
دهخهوت 
دهخهوت 
دهخهوت 
خهوتبوو 
خهوتبوو 
خهوتبوو 
خهوتبوو 
خهوتبوو 


خهوتبوو 




















J 
بک‌ر‎ 
te نووسیوو‎ 
4 نووسیوو ت‎ 
4 نووسیوو (ی)‎ 
نووسیوو مان ه‎ 
± نووسیوو تان‎ 
نووسيوو يان ه‎ 
ê نووسي‎ 
> نووسي‎ 
6 نووسي‎ 
نووسي مان‎ 
نووسي تان‎ 
نووسي يان‎ 
نووسی‎ ê ده‎ 
ده ت نووسی‎ 
ده 6 نووسی‎ 
ده مان نووسی‎ 
نووسی‎ Ö ده تا‎ 
ده يان | نووسی‎ 
e نووسیبوو‎ 
> نووسیبوو‎ 
(2 نووسیبوو‎ 
نووسیبوو مان‎ 
نووسیبوو تان‎ 
نووسيبوو يان‎ 








۳۳۹ 


به‌رکار 
نووسیویان 
نووسیویان 
نووسیویان 
نووسیویان 
نووسیویان 


نووسیویان 


نووسیان 
نووسیان 
نووسیان 
نووسیان 
نووسیان 
نووسیان 
ده‌یان نووسي 
ده‌یان نووسي 
ده‌یان نووسي 
ده‌یان نووسي 
ده‌یان نووسي 
ده‌یان نووسي 
نووسیبوویان 
نووسیبوویان 
نووسیبوویان 
نووسیبوویان 
نووسیبوویان 


نووسیبوویان 











all- 
ergative 


بکه‌ری 


(تینه‌په‌پ) 





























= نموونه‌یه‌ك له شیته لکارید| 
له نموونه‌به‌کدا» وه‌ك: 
ئێمه ێوەمان ده‌نووسی 
ده‌توانین» ھەر چوار خه‌سله‌ته که لێك بده‌ینه‌وه» وەك: 
یه کهم: له هو نموونهيهداء ریزبه‌ندی [بکه‌ر (ئێمه)› به‌رکار (ئێوه)› کار (ده‌مان 
نووسى)] له ثارادایه. aly‏ هێمای (SOV)‏ چه‌سپاوه. 
دووهم: سه‌بارهت به خه‌سله‌تی (پرودروپ) ده‌شیّت بکه‌ری (ئێمه) بسرينهوه» 
وەك: 
les gê )....(‏ ده‌نووسی 
سییهم: سه‌بارهت به زمانی نووسهكى agglutinative language)‏ 
ده‌توانین مقرفیمه‌کان به خنجی له يهكترى جودا بکه‌ینه‌وه و هیچ مۆرفيمێك نييه که J4‏ 
دیارده‌یه به‌سند نه‌کات» وهك: 
[ئێمه - تیوه - مان - ده - نووس - ى] 
چواره‌م: بو çeyi)‏ تیبگه‌ین له 945 راستییه‌ی كه زمانه‌که‌مان له جوری 


تيركه يتيفه» ده‌توانین به‌رکاری (ئێوه) بکه‌ین به جێناوی لکاور ودك: 


ئێمه ده‌مان نووسي (ن) 
ئێستا ئەگەر به‌رکاری )2( بخه‌ینه سەر کاریکی تێنەپەپ وەك (خه‌وتن)) وەك: 
ê 935‏ ده‌خه‌وت(ن) 
ده‌بینین كه جێناوی (ن) له پسته تێپەڕەکەدا به‌رکاره و له پسته تيّنهيهرهكهدا 
بکه‌ره . واته» دیارده‌ی (ergatiVity)‏ له کارادایه. 
که‌واته» ھەر چوار خه‌سله‌ته‌که ماکی خویان پیشان دا به پسته‌ی زمانی 
کوردییه‌وه. لەگەل ئەوەشدا› مه‌رج نييه ھەر خه‌سله‌تيك به ته‌واوه‌تی بچەسپێت› به‌لام 


ده‌شیت بەسەر روربه‌ی زمانه که دا بچه‌سییت. 


۱۳۷ 





۷= پوخته‌ی خه‌سله‌ته‌کانی زمانی کوردی 
به‌پیی ئهو GOL LI‏ که له پیشه‌وه باس کران» ده‌توانبن خه‌سله‌ته‌کانی زمانی 


کوردی دیاری بکه‌ین» بهم چه‌شنه : 


خه‌سله‌تی يهكهم: له بیردوزی ریزیه‌ندی وشهدا (Word order)‏ زمانی کوردی 
له ته‌رزی سوفه (SOV)‏ واته» ریزبه‌ ندی ASUS‏ سهره‌کییه‌کانی پسته به هم 
جه شنهيه : 
[بكهديه»ه به‌رکار سه كار]: SOV‏ 
بەپێی ئامارى زمانه‌کان» نهم جۆرە ریزبه‌نده بریتییه له به‌ربلآوترین جوری زمانانی 


به‌ند هی سەر زه‌وی. 


خه‌سله‌تی دووه‌م: زمانه‌که‌مان له ته‌رزی بكهر به‌زینه (0۲0-0700). واته» له 
به‌زاندنی (بكهر)دا زمانی مرۆۋ دابه‌ش ده‌بیت J‏ (بکه‌ر (GO‏ و (بكهر پارین). به 
واتایه‌کی زمانی کوردی له نهو ته‌رزه‌یه که ده‌توانیت بکه‌ری لابدات» GAS) Sige‏ 
نیشانه‌ی خوی 44ã‏ لهسهر GIS‏ که به (جیّناوی لکاو) ناسراوه. که‌واته ده‌توانین به 
زمانه‌که‌مان (pro-drop language) cell,‏ له ئەم جوره زمانه‌دا» ژماره‌ی رسته‌کان 
ده‌بیّت به (دووباره)» چونکه ھەر رستهيهك دوو çol‏ هه‌یه» ودك باری (بکه‌ر (GDL‏ و 


باری J4)‏ به زينى). 

خه‌سله‌تی سيّيهم: بەپێی بیردوزی دابه‌شبوونی مؤرفيم له بنیادی وشه‌دا» زمانی 
کوردی له ته‌رزی (نووسه‌کی)یه. واته» مورفیمه‌کانی وشه‌ی زمانی کوردی يەك يەك ریز 
ده‌ین به‌دوای يەكدا و پیکهوه دەنووسێن و بنيادى (وشه) دروست دەكەن. له e‏ 
رووه‌وه» زمانی به‌ند هی سەر زه‌وی دابه ش کراوه بۆ سی تەرز› وەك: 


dsolating language) زمانى دابراو‎ - 


\ YA 





(agglutinative language) زمانی نووسه‌کی‎ - 

(fusional language ) تواوه‎ «ks زمانی‎ - 

زمانه‌که‌ی ئێمه‌ش له ته‌رزی دووه‌مه» که پێی ده‌گوتریت ) agglutinative‏ 
ect language‏ جوره زمانه سیمای (خانەڕێژی) هه‌لده‌گرن و پلیکانه‌یه‌کی 


تهندازيارييانه ده‌به خشن به بنیادی وشه‌کان. 


خه‌سله‌تی چواره‌م: به‌پیی SLL‏ دوخ» دوو جور له په‌یوه‌ندی نێوان (بکهر» 
به‌رکار» کار) هه‌یه. 

جوری یەکەم i‏ ده‌گوتریت دوخی (بکه‌ر - به‌رکاری) + واتای 1201010201۷767 
accusative case‏ 

جوری دوودم پێى دەگوترێت دۆخى (ئەركگرى) به واتای (ergative)‏ يان 
ergative-absolutive)‏ 

له ئەم دابه‌شبوونه‌دا» زمانی کوردی ړوو ده‌کات له جفری ( ergative‏ 


.( language 


به شیوه‌یه‌کی گشتی ده‌توانبن كشت خه‌سله‌ته‌کان له خشتهيهكدا كۆ بکه‌ینه‌وه» 
تا له‌سه‌ر ثه‌و خشته‌یه خه‌سله‌ته‌کانی زمانی کوردی به وردی ده‌ربخه‌ین» خشته‌ی )0( 
له پاشتردا› له‌سه‌ر خشته‌ی (1)› ده‌توانین ده‌سته خوشکه‌کانی کوردی ده‌ربخه‌ین» بق 
نه‌وه‌ی به به‌راوردیکی سفت و سۆل ریزبه‌نده‌کهی بدوزین »وه له‌نیّو زمانه 


۱۳۹ 





خشته‌ی (0): خه‌سله‌ته‌کانی êla)‏ کوردی (رووبه‌ره تاريك کراوه‌کان) 


خه‌سله‌ته‌کان ته‌رزه‌کان نموونه 


SOV‏ زمانی کوردی 
SVO‏ _ 
VSO‏ = 
خه‌سله‌تی يهكهم 
VOS‏ — 
OVS‏ — 
OSV‏ — 
۳۲0-0 زمانی کوردی 


خه‌سله‌تی دووهم 


- none 


= Isolatiug 


خه‌سله‌تی سییهم agglutiuative‏ زمانی کوردی 


= Fusional 


nominative- 


accusative Û 
خه‌سله‌تی چوارهم‎ 


GUS زمانی‎ ergative-absolutive 
























































خشته‌ی (1): ده‌سته خوشکه‌کانی زمانی کوردی به‌پیی خه‌سله‌ته‌کان 


خه‌سله‌ته‌کان 


SOV-language 
ریزبه‌ندی‎ 
(بکه‌ر - به‌رکار - کار)‎ 
Pro-drop language 
دیارده‌ی‎ 
(بکه‌ر به‌زینی)‎ 
Agglutinative language 


زمانی نووسه‌کی 


Ergative-absolutive language 
دۆخى‎ (Ob دۆخى (ئه‌رکگری - ره‌هایی)‎ 


(ئەركگرى) 








GOSS çıl) ده‌سته خوشکه‌کانی‎ 


زمانه هاوته‌رزه‌کان 


باسکی» تورکی» یابانی» فارسی»... 


ئیتالی» - تیسپانی» لاتينى».... 


یابانی» تورکی» سه‌واحیلی» هه‌نگاری» فینی» زمانگه‌ی 
بانتق له شه‌فریکا» هه‌ندیك له زمانگهل ثه‌مه‌ریکا و 
kara Bidets gary lang‏ 

باسكىء زمانكهلى ئەمەريكا له جهشنى ئەسكيمق 
هەندێك زماتى ته فریکی» هەندێك زمانی ثاسیایی» ودك 


(تەبتى) 


۸ = جووتبوونی دوو خەسلەت 
له کرمانجی خواروودا» دوو خه‌سله‌ت تیکهه لكيش ده‌بن. به‌که‌میان بریتییه له 


ريزبهندى سۆۋ (SOV)‏ و دووه‌میان بریتییه له دیارده‌ی بکه‌ر به‌زینی (pro-drop)‏ 


له رسته به کدا وەك: 


شیلان جل دەشۆرێت 


ریزیه‌ندی (SOV)‏ له تارادایه» به‌لام له g45‏ رستهيهدا دەشێت بکه‌ری شیلان 


لاببهين» چونکه زمانه‌که‌مان بکه‌ر به‌زینه» وەك: 





جل ده‌شوریت 


له نموونه‌یه‌کی تاوهاداء Slade‏ ده‌بیّت به COV)‏ به‌لام نوینه‌ری بکه‌ره‌که ھەر 


ماوه له ريزهكهداء که بریتییه له نیشانه‌ی (od)‏ که doy‏ (جیناویکی لکاو) cows gids‏ 





























بووه به کاره‌که‌وه. ھەر له‌به‌ر ئەوە› ده‌شیّت له‌جیاتی G(S) Glade‏ بچووك بار بكهين له 
ریزه که» (e OVS) doy‏ يان دهتوانين هه‌ردوو Slate‏ دابنيّين» وەك (SOVS)‏ 
ھەر بۆ نموونه» پسته‌ی (شیلان جل ده‌شوریت). ده‌شیت به‌هیمای (SOVS)‏ 
نيشانه بکرێت و پسته‌ی )— جل ده‌شوریت) به هێمای (OVS)‏ نيشانه بکریت. 
بیگومان» هێمای (5)ى بچووك هیّنده روله‌که‌ی گرنگه و ره‌هایه و نه‌گوره» ده‌بیشت 
فهرامؤش نه‌کریت» چونکه بههؤى نهو جیناوه‌وه» توانراوه که (بکه‌ری جودا) لاببردریت. 
به‌واتایه‌کی تر» هيّماى (5)ی بچووك بهرانبهر به جیناوی لكاو (ێت) ده‌وه‌ستیّت» که 
نابێت لابچێت و Clade‏ ()ی گه‌وره به‌رانبه‌ر به cul‏ (شیلان) دەوەستێت› که دەشێت 
لابچێت. كهواته؛ doy‏ (5)ى بچووك. بريتييه له به‌ردی بناغه‌ی رسته؛» ده‌شیّت 


به‌رجه‌سته بكريّت له ریزبه‌نده‌که‌دا؛ چونکه رؤلى ئه‌و گرنگتره له رۆلی 6(S)‏ گه‌وره. 


9= زمانى کوردی و هه‌نديك خه‌سله‌تی تر 

له کرمانجی خواروودا؛ ههنديّك خه‌سله‌تی تر ههيه له زمانه‌وانیدا باس نه‌کراوه و 
يان ئەگەر باس کرابیّت» ھەر ناوبراوه» ودك: 

يهكهم: خه‌سله‌تی (جیگورکیی جیّناوی لکاو). له استی pds‏ دیارده‌یه‌دا» ریزه 
جیّناوی (م» ت» ی» مان» تان» یان) وزه‌یه‌کی گه‌وره هه‌لده‌گرن بق جیگورکی به 
(بازبارێن) به‌سه‌ر پلیکانه‌ی رسته‌دا و له‌سه‌ر دوا پله‌ی پلیکانه‌که راده‌وه‌ستن » وەك: 

نارد (م) 
ده (e)‏ نارد() 


(eyê‏ ده نارد 
نامه‌که(م) نه ده Ö5‏ 


له e“‏ رێزه نموونهيهدا» جیناوی (e)‏ سى بازی داوه و له ھەر رسته‌به کدا» لەسەر 
دوا کولکه وه‌ستاوه. له راستیدا» نهم خه‌سله‌ته زور زور ده‌گمه‌نه و ماکی مورکایه‌تی 


هه لد ه گرلت. 


دووەم: له بيردؤزى (ثبرگه‌یتیف)دا» دوخی (بکهر) له کاری تێنەپەڕدا› به‌کسان 
ده‌بیّت به دوخی (به‌رکار) له کاری تيّيهرداء نهم دیارده‌یه له زمانی کوردیدا يهك H‏ 
نييه» به‌لکو به دوو لویی ده‌چه‌سپیت. بق نموونه» له‌نیوان ده‌مکاتی رانه‌بردوو و 
ده‌مکاتی رابردوودا» دوخی (بکه‌ری رانه‌بردوو) ده‌بیّت به دوخی (به‌رکاری رابردوو). له 
هه‌مان کاتدا» دۆخى (به‌رکاری رانه‌بردوو) cey‏ به دؤخى (بکه‌ری رابردوو). 

دم دیارده‌یه» خوی له خویدا بريتييه له (میکانیزمی وه‌رچه‌رخان له ئەركى 


جیناودا)» وەك: 


به‌رکار بكار 
ده (يان) دير (cz)‏ 
| 
| 
| 
ده‌مکاتی رانه‌بردوو | 
| 
et‏ بت وەب ا Sete‏ 
| 
ده‌مکاتی رابردوو ۱ 
| 
| 
ده (ob)‏ نارد )@ 
J<‏ به‌رکار 


به سه‌رنجیکی ورد çame‏ که جيّناوى (یان) له ثه‌رکی (به‌رکار) وه بووه به 


„S4‏ (بکهر). يان Golde‏ (ين) له S4‏ (بکه‌ر)هوه بووه به (به‌رکار). 


سيّيهم: له ده‌مکاتی رانه‌بردوودا» دیارده‌ی (ثبرگه‌تیف) ناچەسپێت و 945 ریزه 


جیناوه‌ی که کاره‌که نيشانه ده‌که‌ن» ھەر له ثه‌رکی (بكهر)دا ده‌بن» چی بۆ کاری 


۱۰:۳ 


(تێنەپەر) و چی WIS‏ (تێپەر). ثه‌مه‌ش واده‌کات که دیارده‌ی (split-ergativity)‏ 


یجه‌سییت» وەك: 


من ده‌خه‌و(م) : من ده‌نووس(م) 
تق ده‌خه‌و(یت) : تق ده‌نووس(یت) 
نهو ده‌خه‌و(یت) : 45 ده‌نووس(یت) 
ئێمه دهخهو(ين) : ئێمه ده‌نووس(ین) 
ئێوه ده‌خه‌و(ن) : 935 9 ده‌نووس(ن) 
ثه‌وان ده‌خه‌و(ن) : ئوان ده‌نووس(ن) 


به سه رنجيّكى ورد ده‌رکه‌وتووه ریزه جیناوی (م» یت» ێت› ین ن» ن) به يهكسانى 
هه‌ردوو کاره‌که‌ی نه خشاندووه» چی بق GIS‏ 4453 (خه‌وتن) و چی بۆ كارى J053‏ 


(نووسین) . 


چوارهم: له کوپلهکانی پیشتردا. جی نزرگه و جێی له‌دایکبوونی خه‌سله‌تی 
(ثیرگه‌تیف) به جوانی و به وردی و به سفتی دیاری کراوه. واته» خالی وه‌رچه‌رخان 
به‌ره‌و (ثیرگه‌تیف) دیاری کراوه به ده‌مکاتی (رانه‌بردوو) له هه‌ردوو GIS‏ (بوون و 
هه‌بوون). له‌سه‌ر خشته‌ی (۳)» به ئاشكرا دیاره که له چاره‌کی دووه‌مه‌وه ده‌ستی 
پیُکردووه. 

پینجهم: لهبهر رووناکی سیِیه‌م» خه‌سله‌تی ره‌هایی به‌سه‌ر ریزه جیناوی (م» یت» 
ێت› ين» ن» ن)دا ده‌چه‌سپیّت» چونکه له (ده‌مکاتی رانه‌بردوو)دا cey‏ به بکه‌ریکی 
(هاوبه‌ش)» چی بق Gd) GIS‏ و چى بۆ کاری (تێپەر). له به‌رانبه‌ردا» له‌باری 
(ثبرگه‌تیف)دا» هه‌مان ریزه جێناو ده‌بن به GES)‏ له کاری رابردووی (تیّنه‌په‌پ)دا و 
دەبن به (به‌رکار) له GIS‏ رابردووی (تێپەر)دا. ھەر لەبەر نهو هویه. ئێمه ھەر له 
سهره‌تای نووسینه‌کانه‌وه» نهم ریزه جیناوه‌مان به (پ ى به‌کهم) ناوبردووه. له 
به‌رانبه ردا» كشت ریزماننووسانی تر e4‏ پوله به de)‏ دووه‌م) ناو ده‌به‌ن و CSAS‏ تر 


(م» ت» ی» مان» تان» (GL‏ به پ ى به‌که‌م ناو ده‌به‌ن. 


+ س يوختهدكارى یه که م: 

له‌رووی ریزبه‌ندی OS)‏ و (بکه‌ر) و (به‌رکار)ه‌وه» زمانه‌کانی به‌نده‌ی سه‌رزه‌وی 
دابه ش ده‌بن بق شەش ته‌رزه زمان. له ئه م دابه‌شکردنه‌دا» زمانی کوردی ریزبه‌ندی 
(SOV)‏ ههیه. 

دووهم: ریزبه‌ندی (SOV)‏ به‌ربلاوترین جؤرى GL)‏ و زمانه‌که‌ی ئێمەش که نهم 
جوره‌یه . به‌شیوه‌یه‌کی گشتی نهو دوو جؤردى که به بكهر (S)‏ ده‌ست پیده‌که‌ن» که 
بریتین له (SOV)‏ و (OVO)‏ زؤرترن له ثه‌وانه‌ی که به کار (۷) ده‌ست پیده‌که‌ن. به 
û Sally‏ نهو دوو جؤردى که (بکه‌ر - لەپێش)ن زۆر به مه‌وداترن له ئهو دوو جوره‌ی 
كه (كار ‏ له‌پیش)ن. له به‌رانبه‌ردا» 945 دوو Corde‏ که (به‌رکار - له‌پیش)ن زقد 
ده‌گمه‌نن. 

سيّيهم: لهرووى (بکه‌ر به‌زاندن) دوه» زمانانی Gods‏ سه‌رزه‌وی دابه‌ش ده‌بن به 
سەر دوو جوردا» جوری يهكدم بریتییه له (زمانی بکه‌ر (GO‏ و جوری دووهم بریتییه 
له l>)‏ بكهر GOL‏ زمانه‌که‌ی ئێمەیش (کرمانجی خواروو) له جوری (بکه‌ر به‌زین)ه. 
ئەم خه‌سله‌ته وا ده‌کات که ھەر رستهيهك دوو باری ههبيّت» وەك: 

Gob -‏ (بکه‌ر پارێزى)› ودك: 

من Ayes‏ 
Gb -‏ (بکه‌ر به‌رینی)» وەك: 

pee - 

که‌واته» به‌رانبه‌ر به زمانیکی (بكهر پارێز)ی وهك ئینگلیزی» دوو بار ههيه Jı‏ 
رسته‌ی (Î gO)‏ بق ھەر رستهيهكى تر. هم دیارده‌یه وا ده‌کات که ژماره‌ی پسته‌کان 
ببێت به (دووباره)» يان ھەر رستهيهك ببێت به (دوودیو). 

چوارەم: لهبهر ئەوەی له رستهى زمانى كورديداء كؤلكهى (بكهر) دوو ديوى ههيه» 
واته کولکه‌ی (بکه‌ر) نيشانهيهكى خوی دادهنيّت لهسهر كار به (جێناوی (GIS‏ ده‌شیّت 
هێمای (SOV)‏ ههموار بكهين. بق نموونه» دهشيّت هێمای (5)يكى بچووك بخه‌ینه پاش 


هيّماى كار (V)‏ و به هیمای (SOVS)‏ تۆمار بكهين. 





پینجهم: كاتێك كه خه‌سله‌تی ریزبه‌ ندی SOV)‏ و خه‌سله‌تی بكهر به‌زاندن 
(pro-drop)‏ به‌کتری ده‌گرن» ده‌شیّت هيّماكه به هم چه‌شنه تۆمار بکه‌ین: 

- بق (بکه‌ر پاریزی) هیمای (SOVS)‏ 

- بق (بکه‌ر به‌زینی) هیمای (OVS)‏ 

شه‌شهم: له‌رووی بنیادی مورفولوژییه‌وه» زمانانی به‌نده‌ی سەر زه‌وی دابه‌ ش کراون 
بق سی خیزانی سه‌ره‌کی و زمانه‌که‌ی ئێمەش ده‌گه‌ریته‌وه بق جوری دووه‌م که بریتییه 
له زمانه نووسه‌کییه‌کان (Agglutinative languages)‏ نه‌م جۆرە زمانه» زقر به 
وردی و به جوانی مورفیمه‌کان ریز ده‌کات و ده‌شیّت ھەر مۆرفيمێك ریزبه‌ند و جیگای 
COLLINS‏ خوی ههبيّت و به اسانيش جودا بکریتهوه له مورفیمه‌کانی دراوسیی. 
که‌واته» زمانه‌کهمان سیمایه‌کی نهندازيارى ههيه و ده‌شیت به زمانی پلیکانه‌یی 
(configurational language)‏ ناوی ce‏ و لەگەل زمانه نووسه‌کییه‌کان 
(agglutinative languages)‏ ریزی بکه‌ین. 

حه‌وته‌م: له‌پووی (رێزمانی دؤخ) دوه» Gly‏ لهپووی دوخی GAS)‏ و دؤخى (به‌رکار) 
له بنیادی کاردا» زمانه‌کان دابه‌ش کراون بق دوو خێزان› وەك: 

خیزانی يهكهم: نهو زمانانه‌ی که جێناوی (بهركار)يان نيشانه کراوه» Joy‏ جیّناوی 
(him)‏ به‌رانبه‌ر به که‌سی سيّيهمى تاك (He)‏ ئەم جوره زمانه به Nominative-)‏ 
(accusative languages‏ ناسراوه» واته زمانی (بکه‌ر - به‌رکاری). 

خیزانی دووه‌م: ji‏ زمانانه‌ی که له‌جیاتی ثه‌وه‌ی (به‌رکار) نيشانه بکه‌ن» بکه‌ری 
(کاری تینه‌پ»پ) ده‌کهن به (بەركار) بق (کاری تيّيهر). قهم جوره زمانه به 
(Ergative-absolutive)‏ ناسراوه؛ زمانه‌که‌ی ئێمەش سەر به ئەم ته‌رزه زمانه‌یه. 

هه‌شتهم: له پیناسه‌یه‌کی جورانه‌دا» ده‌شیّت cell‏ [زمانی کوردی (به‌تایبه‌تی 
کرمانجی خواروو) بریتییه له ته‌رزه زمانیکی سۆۋ (SOV)‏ بكهر به‌زیین» نووسه‌کی و 


که‌رکگری ]. 


نۆيەم: زمانی کوردی (به‌تایبه‌تی کرمانجی خواروو) په‌یامی هه‌ندێك خه‌سله‌تی 
تایبه‌تی خؤى coh Soules‏ که ره‌نگه زور ده‌گمه‌ن و دانسقه بێت له زمانانی تردا› Jog‏ 


.)... جیّناوی لکاو» میکانیزمی وه‌رچه‌رخان له ثه‌رکی جێناودا›‎ Sia) 


سه رجاوه: 


به شیوه‌یه کی راسته‌وخق Has‏ وه‌رگبراوه له هم سه‌رچاوانه‌ی خواره‌وه» بق 
پولینکردنی زمانه‌کان و دوزینه‌وه‌ی نزرگه‌ی ilo‏ کوردی لهم دابه شکردنه‌دا: 

- د. شیرکق بابان» ئيشه بلاوکراوه‌کانی خومان لهسهر رێزمانی کوردی. 

- د. وريا عومه‌ر side kad‏ تاسویه‌کی تری زمانه‌وانی» هه‌ولیر ۰۲۰۰6 ل(۰۲۲-۲۲ 
YAN 69‏ ۰۲۳۷-۲۳۷۱ ۰۲۷۲ ۰۲۸۰ ۲۹۱۲۸۲۱). 

- د. تالیب حوسيّن عه‌لی» ریزبوونی که‌ره‌سته‌کانی رستهى ساده له زمانی کوردیدا؛ 
گۆقارى «رامان)» ژماره(۳:)» هه‌ولیر ۰۲۰۰۳ 

- مزگین عه‌بدولره حمان ئەحمەد› دؤخى ثیرگه تیف له زمانی کوردیدا» کرمانجی 
سه‌روو» نامه‌ی ماسته‌ر» کولیژی په‌روه‌رده» زانکقی سه‌لاحه‌دین» هه‌ولیر ۰۲۰۰۱ 
-F. Katamba, Morphology, Macmillon press, England‏ 


1993. 

- J. Aitchison, Linguistics, Britich library, London 1992 

- A. Radford..., Linguistics an introduction, Cambridge 
university press, UK1999. 

- R. Trask, A dictionary of grammatical terms in 
linguistics, Routledge, London 1993. 


ملخص البحت 
التصنیف النمطي للغة الكردية في عدم اللخه المقارن 
د. شیرکو بابان 


في ale‏ اللغة المقارن» يتم تصنيف لغات العالم حسب آنماط قواعدها الى مجامیع 
كبيرة. ویخصوص اللغة الكردية یمکن تصنیفها حسب النقاط التالية: 

* في اللغة الكردية يأتي Lel)‏ الجملة) في المقدمة و يليه (المفعول به) ومن ثم 
(الفعل) ولهذا السبب یمکن تصنیفها مع اللغات التي تخضع الى النمط (SOV)‏ مثل اللغة 
اليابانية واللغة التركية واللغة الباسيكية وغیرها. 

* في اللغة الكردية يمكن حذف (الفاعل) في مقدمة الجملة لان دوره یعتمد على الضمبر 
المتصل الذي يقابله وهذا يعني |نها تنتمي الى عائلة اللغات المعروفة ب(010-010]0)› 
مثل اللغة الايطالية واللغة الاسبانية. 

* من ناحية التصنيف الصرف للکلمة المشتقة» تعتبر LAU‏ الكردية من اللغات 
الالتصاقية والتي یمکن فیها تشخیص وفصل المورفیمات المتتالية والمتلاصقة مع بعضها 
بسهولة» مثل اللغة التركية واللغة اليابانية واللغة السواحلية وغیرها . 

* فیما يخص الحالة القواعدية Jeli‏ وللمفعول به مع الفعل المستعمل في الجملة› 
یمکن تصنیف اللغة الكردية مع ible‏ اللغات المعروفة (ergative-languages)_,‏ 
مثل اللغة الباسيكية ومجموعات من اللغات الامريكية واللغات الأسيوية مثل اللغة التبتية. 


Abstract 


The typological classification of 
The Kurdish language in comparative 
linguistics 


Sherko Baban 


In comporative liguistics, the languages of the world are classified 
typologically into large groups. According to this classification the 
Kurdish language can be regrouped as in the following points: 

In (word order) theory, the Kurdish language has an order of 
(subject-object-verb) in its sentences. So, it is a (SOV) language, like 
Japanese, Turkish and Basque. 

The Kurdish language is a (pro-drop) language because the 
position of the subject can be left empty, like Italian and spanish. 

For the morphological typology, the Kurdish words have an 
(agglutinative) nature. So, it can be classified with agglutinative 
languages, like Turkish, Japanese and Swahili. 

In Kurdish language the subject of intransitive verbs and the 
object of transive verbs are treated identically. This means that it is an 
(ergative) language, like Basque, some American language and Asian 
language like Tibetan. 


۱۵۰ 


(به یت و تبوریبه‌کانی هؤنينهودى (به‌یست) 
له نه‌ده‌بیاتی میللی كورديدا 


لیکو لینه ودیه‌کی ره خنه‌یی پراکتیکبیه 


تيدريس عه‌بدوللا مسته‌فا 


مامؤستاى ياريدهدهر له به‌شی elo‏ کوردی كۆلێژی زمانی زانكؤى سه‌لاحه‌دین 


بينشدكى 
ئەدەبياتى ميللى به هی ههموو نهو تايبهتمهندييه گرنگانه‌ی ههيهتى پولیکی 
گه‌وره‌ی له زيانى نهتهوه بینیوه‌و ده‌بینیت» كاريكهرى زؤرى له‌سهر به جیهیشتووه‌و 
sin‏ ههِيّليّت» فورمه‌کانی هو ثه‌ده‌به وه‌کو ئەدەبياتى فؤلكلؤر و وه‌کو ثه‌ده‌بیاتی 
هونه‌ری به‌رزیش ol SS‏ له يهك جیاوازن» شیعر و چبروك و نوكته و Cuda‏ و ...هتد 
ده‌گرنه‌وه» له نێو هه‌موویاندا دیاره (به‌یت) شوینی تایبه‌تی خوی هه‌یه» چونکه 
مه‌ودایه‌کی فراوانتری هه‌یه» تیایدا بواری 0945 هه‌یه له هه‌ردوو لایه‌نی روخسار و 
ناوه‌ر کیش جوان و به‌پیز» ڕێك و hae‏ كاريكهر و سه‌رنجراکیش بكهويته بەر گوی» 
واته دهشيّت شیوه‌ی ده‌ره‌وه‌ی جوان بێت و له ناوهرؤكيشدا شتی SS‏ و زۆر له‌خووه 
ئەم ده‌رفه‌ته که بۆ Cuda‏ دەڕەخسێت له ئەدەبياتى میللیدا بۆ بیْجگه‌ی Cuda‏ 
نييه» بویه cud‏ هه‌ميشه گرنگ بووهو به‌یتبیٍژه‌کان به‌ناوبانگ و خوشه‌ویست بوونه» 
به‌لام به‌داخه‌وه تا ئێستا لتكؤلينهوهيهكى زانستی ورد له باره‌ی (به‌یت)هوه نه‌کراوه» 
كه به ته‌واوی له بنج و بناوان و شيّوهو جوره‌کانی كؤلدبيّتهوهو راسته‌قینه‌ی J4i‏ 
فؤرمهو تیورییه‌کانی به وردی ده‌ستنیشان کردبیت» tad‏ وای GÛ‏ كردم لهم هه‌له‌دا به 
بنج و بناوانی eqe (Cad)‏ شو‌ریبمه‌وه‌و له ناو (به‌یت)دا پێناسه‌و جور و تیورییه‌کانی 
ثاشکرا بکه‌م» بهو توميّددى کاره‌که‌م MAWES‏ لهو بواره‌ی لیکولینه‌وه زانستییه‌کاندا پړ 
بکاته‌وه‌و خزمه A‏ پێشكه‌ش بکات. 


به‌شی يەكەم 
پیتناسه‌ی ربه‌یت, و جوره‌کانی 

پیْناسه‌ی بهيت 

لێكۆلەر که بق پیناسه‌ی (Gal)‏ ده‌گه‌پیته‌وه له نیو سهرچاوه‌کاندا. دوای 
ماندوویوونیش laê‏ شتیکی زوری ده‌ست ناكهويّت» زۆرجار شتی وه‌ها og‏ پیّناسه‌ی 
(بهديت) نووسراوه» ناکری به پیناسه‌ی (به‌یت) په‌سند بكرێت› بق نموونه : 

- يهكئّ له پیناسه‌که‌رانی (به‌یت) دەڵێت: ((به‌یت.. ده‌ربری هه‌ستیکی 
خوشه‌ویستییه» که چۆن كوره له‌به‌ر خاتری کچه تامادهيه خی فیدا بکات)).۲ 

به‌لام نهم پیناسه‌یه پێناسەیەکی ناته‌واوه» چونکه وادیاره به تهنيا باس له به‌یتی 
ثه فینی ده‌کات» هه‌رچی به‌یتی قاره‌مانی و کومه‌لایه‌تی و ثايينييه» ئه‌وان فه‌راموش 
ده‌کات» له‌ولاوه‌ش باس له زمانی هونینه‌وه کیش و UE‏ شتی تری تایبه‌ت به (به‌یت) 
jad‏ ناگرنت. 

- پیناسه‌یه‌کی دیکه دەڵێت: ((به‌یت: جوره‌کی فه‌هاندنا شیعرییه» د ئەدەبياتا 
کوردی دا ب مه‌به‌ستا balad‏ يهيامهكئ چ ب ڕێكا ئێكسەر وهك به‌یتا (سه‌که‌پاتی) و 
(قیامه‌تی)» يان ب فه‌گیرانا dine‏ و به‌سه‌رهاتییه‌کی - كو گەلەك ble‏ هیچ راستییه‌کا 
ديرؤكى ل يال نیینه» ودك به‌یتا (حهتهم) و (هه‌سپی ڕەش)› يان ئەگەر راستييهكا 
ديرؤكى ل يال ژی هه‌بیت» Woes‏ دانه‌ری ده‌ستکارییه‌کا مهزن تیدا كرييه» ebû‏ ژی 
پرانییا جاران gn‏ ھەر ئەۋ چه‌نده ژی بوويه» ئەگەر كو خهلكئ مه ب چافه‌کی پیرۆز 
لی بنيّريت و ژ ده‌ست بق ده‌ستی فه‌گیریت. 

ھەر دی فؤرمئ دا بابهتيّن دی ژی هاتینه ده‌ربرین» وەك به‌رز راگرتنا قاره‌مانیتی 
و ثه فینیی و وه‌سفکرنا سروشتی و ده‌وروبه‌ران و Lyle‏ ب pols (So gud‏ و SIS IS‏ 
ودك به‌یتا (كێچا)...)). 

adi‏ پیناسه لهوه‌ی pS‏ وردتره» به‌لام دیسانه‌وه هوهش بئ که‌موکوری نييه» 
چونکه: 

۰ ده‌ستنیشانی نه‌کردووه» که (ab)‏ ده‌که‌ویته خانه‌ی كام به‌شی ئەدەبى 
کوردی» که ده‌بوو Xl‏ ده‌که‌ویته خانه‌ی ئەدەبى میللی کوردی» Gos‏ ده‌شیْ زه‌ینی 
خوینه‌ر بق به شه‌کانی دیکه‌ی (فۆلكلۆر) و (هونه‌ری بهرز)يش بروات. 

۲ له پیناسه‌که‌دا ئاماژە به‌وه كراوه» كه (به‌یت) له راستییه‌وه واته له واقیعه‌وه 
سه‌رچاوه‌ی نه‌گرتووه» به‌لکو زاده‌ی خه‌یاله» ئەگەرناش خهيال ھەر رؤلى سه‌ره‌کیی تيّدا 
دەگێڕێت› Soy‏ هاتووه: ((گەلەك ble‏ هیچ راستییه‌کا دیروکی ل UL‏ نیینه» Hag‏ به‌یتا 


(حهتهم) و (هه‌سپی ڕەش)› يان ئەگەر راستییه‌کا Siw‏ ل يال زى ههبيت» خه‌یالا 
دانه‌ری ده‌ستکارییه‌کا مه‌زن تێدا كرييه...))» که له راستیدا به‌شی یه‌که‌می نهو GK‏ 
بهو شیوه‌یه زفر ورد نییه» چونکه به‌یته گرنگه‌کانی ئه‌ده‌بیاتی میللی کوردی» 
هه‌رکامیان WL‏ چ ît)‏ نهورهحمان پاشای GEL‏ بێت› چ (بهيتى زه‌مبیل فرۆش) 
sob‏ چ (بهيتى سه‌که‌راتی) و (قیامه‌تی) Soy we‏ ييّناسهكه تاماژه‌ی بهو دووانه‌ی 
دوایی کردووه‌و US‏ به‌یتی دیکه‌ش له واقیعدا سه‌رچاوه‌یان گرتووه» ئینجا خه‌یال وه‌کو 
ره‌گه‌زیکی ثه‌ده‌بی رؤلى له هژنینه‌وه‌یان داپشته‌وه. 

۳ له پیناسه‌که‌دا وا خراوه‌ته ڕوو› که: ply)‏ ژی پرانییا جاران ثایینه‌و ھەر ئەۋ 
چه‌نده ژی بوویه» ئەگەر کو خهلكئ مه ب چافه‌کی پیرۆز لئ بنێڕیت و ژ ده‌ست بق 
ده‌ستی فه‌گیریت)» ئەمەش دیاره ورد نييه» Sige‏ په‌یامی به‌یته‌کان زؤربهدى جاره‌کان 
تايينى نييه» به‌لکو زورجار قاره‌مانی و ئەقينى و ير له باسی دیکه‌ی کزمه لایه‌تییه . 

د بهلام CYA‏ (د. مارف خه‌زنه‌دار)دا که له كەل شوینی زنجبره کتیبه‌که‌یدا به 
ناونیشانی (ميّزووى نه‌ده‌بی کوردی) هاتؤته سەر وه‌سف و پیناسه‌کردنی به‌یت» نهو 
زانیاری زیاتری داوه‌و پوونی کردوته‌وه» که مه‌به‌ست له cad‏ چییه‌و چ مه‌کانه‌یه‌کی 
ههيه له نیو قه‌سیده دریژه چیروکنامیزه‌کاندا» به لای بەڕێزیان› به‌یت: ((به‌شیکی 
شیعری (ئيپێك)ه› نهو جؤره به‌رهه‌مه‌یه» که SLE‏ جيرؤكى تێدایە› له جى و سهردهم و 
قاره‌مان و جوولانه‌وه... به فه‌واره زفر درێژ نییه» çila)‏ میللییه‌و رسته‌ی ساکاره؛ 
زوربه‌ی خه‌ك تێی Bos‏ كيّشى خژمالییه‌و قافیه‌ی ره‌نگاوره‌نگه» له‌سه‌ر بنجی به‌ند 
داده‌نری.۰.)) ۰ هه‌روه‌ها دەڵێت: ((به‌یت Soy‏ بابه‌تیکی Sine‏ شیعری زیاتر بق 
مەبەستى گورانی چرین داده‌نری» خه‌ریکی دلداری و خوشه‌ویستی و سروشته» هه‌روه‌ها 
رووداوی میّژوویی و قاره‌مانیه‌تی و پاله‌وانیی نه‌ته‌وه له شؤرش و Side‏ و به‌رگری له 
نیشتمان ده‌گریته‌وه)) له شوینیکی دیکه‌شدا له پووی ناوه‌پوکه‌وه وه‌سفی adı‏ 
ده‌کات و ده‌نووسیّت: (( له رووی ناوهرؤكهوه هونه‌ریکی يهكجار کونه» هه‌موو شاعیرانی 
کورد تهوانهى كيّشى خزمالییان به‌کارهیناوه‌و په‌یره‌وی ثه‌ده‌بی میللییان کردووه؛ هم 
هونه‌ره‌یان بق داپشتنی بير و خهيال و هه‌ندیشه و تیبینی به‌رانبه‌ر به زيانيان 
به‌کارهیناوه» دیاره ئه‌مجوره هونه‌ره لەسەر بنچینه‌ی رووداو و گیرانه‌وه‌ی دلداری و 
کزمه لایه‌تی و inl‏ و سوفیزم و هی تر داده‌مه‌زری» بیگومان كەم و زۆر گیانی ئیپیکی 
(مه‌لحه‌می)ی تیدایه))-* 

به‌مه‌ ش (د. خه‌زنه‌دار) ته‌واوی لایه‌نه‌کانی (به‌یت)ی پوون کردوته‌وه‌و گرنگی و 
جور و شیواز و مه‌کانه‌و هی تری نهو فؤرمه ته‌ده‌بییه‌ی میللی پوون کردوتهوه» که له 


بەر تیشکی a44‏ باسانه‌ی (د. مارف خه‌زنه‌دار) سه‌باره‌ت به (Cada)‏ ده‌توانبن Î,‏ 
ييْناسهيهكى نوی بق نهو هونه‌ره بکه‌ین و بڵێین: cud‏ هونه‌ریکی شیعری خومالییه» به 
کیّشی په‌نجه ده‌نووسریِته‌وه» زمانی ده‌ربرینی ساکاره‌و نزیکه له تیِگه‌یشتنی زورینه» 
له داستان نزیکه به‌لام ليّيشى جیاوازه» له‌به‌ر ثه‌و وه‌سفانه‌ی پیشووی» هی سه‌رده‌می 
بەر له سه‌رهه‌لدانی ئەدەبياتى هونه‌ری به‌رزه» زياتر له جۆرێكى ههيه؛ وه‌کو 
کزمه لایه‌تی و ئەقينى و قاره‌مانی» ده‌که‌وئته خانه‌ی ثه‌ده‌بیاتی میللی نه‌ته‌وه‌یی. 

- جیاوازی نيوان cud‏ (پۆیێم) لەگەل داستان (تيبيك) 

۱ شانوی رووداو و سەردەم و کات له به‌یتدا فراوان و درێژ (Pk a‏ بهلام له 
داستاندا درئژه . 

۲- به‌یت به کیّشی په‌نجه ده‌هونریتهوه به‌لام داستان به کێشى عه‌رووزی 
ده‌هقنریته وه . 

Cuda ۳‏ هی سهرده‌میکی زووتره» سه‌رده‌ميك که خوینده‌واری سنووردارتره‌و 
هیشتا نه‌ده‌بیاتیکی هونه‌ری به‌رز سه‌ری هه‌لنهداوه» به‌لام داستان هی قۆناغى 
ثه‌ده‌بیاتی هونه‌ری به‌رزه» که ئه‌ده‌بیات بهرهوييّش هاتووه. 

4 شاعرانی میللی ثه‌وانه‌ی cud‏ دههؤننهوه به vad‏ شاعبری داستاننووس خاودن 
زانست و شاره‌زایی و مه‌عریفه نين و جیهانبینییان ته‌سکتره. 


- گرفته‌کانی ليكؤلينهوه له به‌یت: 

له SIS‏ ليكؤلينهوه له به‌یتدا كۆمەلێك کیّشه‌و كرفت ديّنه پیش ليكؤلهر له‌وانه 
گرنگترینیان: 

۱ که‌می لیکزلینه‌وه له ثه‌ده‌بیاتی میللی و فۆڕم و به شه‌کانی. 

-Y‏ هو لیکولینه‌وانه‌ی هه‌شن زؤريان تیکه‌لییان لهو باره‌یه‌وه له نێوان Cad‏ و 
داستان له لایه ك و Suds‏ و حه‌کایه‌ت له لایه‌کی دیکه‌وه دروست کردووه» بق نموونه: 
کامه‌ران موکری له باسی داستانی قاره‌مانیدا؛ ده‌نووسیت: ((لهم چه‌شنه داستانه له 

NENE 3 a "ˆ‏ . 0 
کوردیدا زۆرن وه‌کو به‌یتی (سوارق)ی شه‌ریف هه‌مه‌وه‌ند...)) › 

ده‌بینین لیّره‌دا نووسه‌ر قسه‌ی له (داستان) بووه» که‌چی نموونه‌ی به (به‌یت) 
هیّناوه‌ته‌وه‌و ته‌واو وه‌کو يهكى زماردوون ! 

۳ تێكەلكردنێك ههيه له نيوان (Zad)‏ و (داستان) و (حه‌کایه‌ت)» که هه‌ندی 
نووسهر به دروستی 545 فۆڕمانە ليك ناکه‌نه‌وه» بویه هه‌ندی جار ناوی داستان و هه‌ندی 


جاری دی ناوی حیکایه‌ت خراوه‌ته سەر به‌یت» Ji‏ نموونه به‌یتی Je)‏ تووتی) ناونراوه 
(حیکایه‌تی جل تووتی)» A‏ (خاج و سيامهند)يش ناونراوه داستانی TH‏ و 
سیامه‌ند» که له راستیدا Je)‏ تووتی) گه‌وره‌تره له‌وه‌ی (حه‌کایه‌ت) بێت و له فؤرمدا له 
حه‌کایه‌ت جیاوازه» Sige‏ به شیعر هونراوه‌ته‌وه‌و تیقرییه‌کانی به‌یتی تیدا ره چاوکراوه؛ 
(خه‌ج و سیامه‌ند)یش بچووکتره لهوه‌ی (داستان) بێت› بهلام هه‌ردووکیان ته‌واوی نهو 
تایبه تمه‌ندییانه‌یان تيايه که له (به‌یت)دا dada‏ بویه هه‌ردووکیان (به‌یت)ن» هه‌روه‌ها 
ههندئىّ جاری دی زور حه‌کایه‌ت به بهيت ناونراوه» بق نموونه به‌یتی ئایشه‌گول و بهيتى 
له شکری» که ئەمانەش حه‌کایه‌تن و به په‌خشان داڕێێراون› که‌چی ناوی (به‌یت)یان 
لێنراوه !^ 


- هؤيهكانى دروستبوونی تیکه‌لی 

۱ نه‌بوونی لێكۆڵینەوەی زانستی ورد لهسهر ھەر يهكه لهو فۆڕمە تهدهبييانه. 

۲- زوربه‌ی به‌یته‌کان به (به‌یت) و به (داستان)يش ھەن› وه کو له خواروودا 
تاماذدى بق كراوه. 

God -"‏ نووسينى کورته وتار و بابه‌تی بچووکی دوور له بههاى زانستی» كه 
خاوه‌نه‌که‌ی به ميزاج و كهمحالى بوونى خوی له بابهتهكان به يهكيان تێكەل ده‌کات. 


- جؤنيهتى ڕزگاربوون له كرفتهكان 

بق پزگار بوون لهو كرفتانهى له كاتى لیکولینه‌وه له (بهيت) دینه پێش لێكۆلەر› 
دهشئ سوود لهو يرهنسييانهدى خوارهوه وه‌ربگریت: 

اه موی sawa ak yû‏ کا Ka‏ مه تحار ی plates Gu Ga‏ له که[ كات و ت 
وردبوونه‌وه‌و ليكؤلينهوهيان» ھەر یه کسه‌ر زانیارییه‌کانی سه‌ریان نه‌گوازته‌وه» «(Ciya‏ 
به‌مه leda‏ هه‌له‌ی پێشوو دووباره ده‌کاته‌وه. 

-Y‏ له هه‌موو هو فورمه ثه‌ده‌بییانه‌وه Soy‏ پیویست لیِکولینه‌وه‌ی زانستی بخه‌ینه 
بەردەست و نیو کتیبخانه‌کان. 

۳- نووسه‌ران له نووسینه‌کانیان وردبن و به هه‌ستیارییه‌وه مامه‌گه لەگەل نهو 


GEOL‏ بکه‌ن» نەك ھەر به سه‌ریییی. 


هه‌ندی تایبه‌تمه‌ندی به‌یت) 

۱- له ړووی مورکه‌وه (Zat)‏ مورکی نه‌ته‌وه‌یی پیوه دیاره» جونكه خاوه‌نی 
دیاره؛ قاره‌مانه‌کانی ديار و ناسراون؛ ثهو زه‌مینه ده‌ناسریته‌وه» که پووداوه‌کانی 
(به‌یت) ه که ی تێدا رووداوه» داب و eut‏ و سلوکیاتی قاره‌مان و که‌سه‌کانی دیکه‌ی 
ده‌وروبه‌ری هه‌مووی ده‌ناسرینه‌وه‌و دیارن هی چ نه‌ته‌وه‌یه‌کن» بویه به تاسانى ده‌زانین 
کامه (Zad)‏ هی کامه نه‌ته‌وه‌یه» بق نموونه (به‌یت)ی nod‏ حمان پاشای بابان؛ 
قاره‌مانه‌که‌ی ئە‌وڕەحمان پاشای بابانه کورده‌و ميّذووى ژیان و فه‌رمانره‌وایه‌تییه‌که‌ی له 
ريزبهندى میرانی بابانه‌وه دیاره» نووسه‌ره‌که‌شی dde)‏ به‌رده‌شانی)یه» دیاره كوردهو 
خه‌لکی کوردستانه» داب و نه‌ریتی نیو به‌یته‌که هی کوردانن» لهبهر هوه به‌یتیکی 


نه‌نه وه‌ییه . 


۲ له رووی زه‌مه‌نی نووسینه‌وه (Cuda)‏ بق پوژگاری بەر له سه‌رهه‌لدانی ثه‌ده‌بیاتی 
کلاسیزمی به‌رز co gd Sos‏ چونکه که کورد په‌نای بق ئەدەبياتى کلاسیزم بردو چووه 
ناو سیستمی عه‌رووز بو نووسینه‌وه‌ی به‌رهه‌مه‌کانی» çanê‏ داستان سه‌ری dadaa‏ که 
داستان مود ه‌یه‌کی پیُشکه‌وتووتره» له (یهیت)» بهلام ئەوەش ديسانهوه هوه 
ناگه‌یه‌نیت» که به سه‌رهه‌لدانی داستان (at)‏ باوی نووسینی نه‌ما بیّت» Sagem‏ دوای 
cages‏ موده‌ی داستانیش به سه‌رهه‌لدانی چاپه‌مه‌نی به‌سه‌رچوو و ڕۆمان شوینی 
گرته‌وه» كه هونه‌ریکی پیُشکه‌وتووتره» به‌لام دیسانه‌وه ئاساییه تەنانەت ئەمرۆش 
داستانێك› يان (به‌یت)يك بنووسریت» Sige‏ 0945 په‌یوه‌ندی به سه‌لیقه‌ی ئوده‌بای 
میللی و نه‌دیبانی تره‌وه هه‌یه» که خویان به کونه‌که ده‌به‌ستنه‌وه‌و چه‌شه‌ی لئ 


وه‌رده‌گرن. 


۳ به‌یته‌کانی ثه‌ده‌بی میللی ده‌شیّت نووسرابنه‌وه‌و» دەشێت له‌به‌ر گوترابن؛ به 
تايبەت له کوندا که نووسین وه‌کو ئەمڕۆ نه‌بووه» بویه ده‌بینین بق نموونه به‌یتی 
ثه‌وره‌حمان پاشای بابان زیاتر له گرانه‌وه‌یه‌کی هه‌یه» خەج و سیامه‌ند زیاتر له 
گیرانه‌وه‌یه‌ کی هه‌یه» له‌یل و مه‌جنون زیاتر له گیرانه‌وه‌یه‌کی هه‌یه» زه‌مبیلفروش زیاتر 
له گیرانه‌وه‌یه‌کی هه‌یه» ھەر گێڕانەوەیەکیش له ده‌ربرینه‌کانی لەگەل 6945 تر جيايه» 
بهلام له Ma‏ گشتیدا هه‌موو گیرانه‌وه‌کانی ھەر Aided‏ ھەر هه‌مان شتن» هوی نهو 
جيابيهش دیاره نه‌نووسرانه‌وه‌ی بووه له سهرده‌می خۆی› دەنا ئەگەر 


بنووسرابوونایه‌وه › نّهوه ده‌قیان ده‌گرت و كەس نه‌ده‌هات زياد و که‌می GÎ‏ بكات» ثه‌وه 


چ cle‏ هه‌ندی به‌یتی Soy‏ مهم و زین و kutê‏ و فه‌رهاد و لهيل و مه‌جنون و...هتد» به 


شیوه‌ی داستانی گه‌وره‌ش ھەر نووسراون. 


-é‏ سه‌رچاوه‌ی (به‌یت)ه‌کان رووداوه واقیعییهکانن» OLÉ‏ به خه‌یال و سۆزێ 
جوانه‌وه تیکهه لکش کراون به سه‌رچاوه‌کانی دیکه‌ی وه‌کو این و میژوو و سروشت و 
داب و نه‌ریت و...هتده‌وه» له‌به‌ر ثه‌وه‌شه رووداويك که به گه‌وره‌یی ړووی داوه» به 
ناوچه‌کاندا بلاوبزته‌وه‌و له ھەر ناوجهيهك شایه‌رتکی باشى لئ بووبێت› به سهلیقه‌و 
وه‌ستایه‌تی خوی رووداوه‌که‌ی له قالبی (بەیت)ێك به‌رجه‌سته کردووه» که هوهش 
SO lS ša‏ دیکه‌یه بق بوونی زیاتر له دهقيّك بق ته‌نها يەك (به‌یت). 


به‌شی دوودم 
تبو‌ریبه کانی هؤنينهودى بديت 


یه که م: له رووی ناوه‌روکه‌وه 
له Gory‏ ناوهرؤكهوه له نه‌ده‌بیاتی ميللى کوردی دا به‌یت بۆ سى مه‌بهست 


ده‌هق‌نریته وه» انه وانيش: 


۱ - به‌یتی قاره‌مانی: واته هو به‌یته‌ی ناوهرؤكهكهى شهروشؤرهو تیایدا قاره‌مانی 
سه‌ره‌کی سهرکه‌وتن بەدەست دێنێت› له کوتایی ثه‌وجوره به‌یتانه ژیان به‌رده‌وامه‌و 
قاره‌مان نامرێت› هێشتا له ژیاندایه» كه 945 جوره به‌یته‌ی (قاره‌مانی)ش ده‌کریته 
دووبه ش: 

يهكهم: به‌یتی قاره‌مانی ئاينى: بق نموونه: به‌یته‌کانی (فه‌تحی قهلای خه‌یبهر)؛ 
(غه‌زای به‌درو حونه‌ین)» (به‌یتی سیسه‌بانی)» .. هه‌موو 945 به‌یتانه بهيتى قاره‌مانی 
تاينينه» تیایدا موسلمانان قاره‌مانی نهو (به‌یت)انه‌ن و نه‌به‌ردییه‌کانیان تۆمار ده‌کریت. 

دووهم: به‌یتی قاره‌مانی نه‌ته‌وه‌یی: بق نموونه وه‌کو به‌یته‌کانی: (پوسته‌می زال)» 
(قهلاى دمدم).. به‌یتی قاره‌مانی نه‌ته‌وه‌یینه» هه‌مووی شهرنامه‌نه‌و هه‌ميشه تیایاندا 
قاره‌مان سه‌رکه‌وتن بەدەست دێنن تا ده‌گه‌نه ثه‌وپه‌ی لووتکه‌ی سه‌رکه‌وتن. 

۲- به‌یتی نه‌فینی: ئە‌و بهيتانه ههميشه كؤتاييان به تراژیدیا دێت› وه‌کو 


به‌یته‌کانی: (شبرین و فه‌رهاد) (له‌یل و مه‌جنون)» CLS)‏ و سیامه‌ند)و...هتد» که 


هه‌ميشه قاره‌مانه‌کان تیایاندا ناگه‌نه مهبهست و به کوتاییه‌کی جهركير 945 به‌یتانه به 
LYS‏ دین. 

۳ به‌یتی كۆمەلايەتى: بۆ نموونه Soy‏ به‌یته‌کانی (زه‌نبیل فرۆش) و (حیکایه‌تی 
جل تووتی)» که که‌میان» واته: به‌یتی زه‌نبیل فروش: باس له SOG‏ سۆزئامێز و 
خوشه‌ویستی شیتانه‌ی تاك جەمسەر ده‌کات بق چه‌شه‌وه‌رگرتنیکی کاتی له به‌رانبه‌ر» که 
t4‏ خؤى له عه‌شق بوونی خاتوونی پاشا به‌رجه‌سته ده‌کات بهو كوره هه‌زاره 59355 
خه‌ریکی زه‌مبیل فروشتنه» هوهش Sb‏ کومه لایه‌تی به‌رجه‌سته ده‌کات. 

دووه‌میشیان واته: به‌یتی جل تووتی: به‌یتیکی كؤمهلايهتييه؛ قاره‌مانه‌که‌ی 
(خواجه خواداد) که‌سیکی ده‌وله‌مه‌نده بریار ده‌دات ژن نه‌هینیت به‌لام خه‌لکی وازی لئ 
ناهینن و هودى ده‌یبینیت» پیّی دەڵێت: نابێت تق به تهنيا له داب و نه‌ریتی ئێمه 
جیاببیهوه ده‌بیت توش زن بینی» سه‌ره‌رای ثه‌وه‌ش ڕۆژێکیان که خواجه له مال 
داده‌نیشی پبره‌ژنیکی لى پەيدا ده‌بیت» نهو ييرهزنه وه‌کو خه‌لکانی دی داوای لئ 
ده‌کات ژن Cats‏ دوای بینه‌وبه‌رده‌یه‌کی زور به هه‌ندی قسه‌ی خۆش و کاریگهر دی 
خواجه نه‌رم ده‌کات و رازی ده‌کات به‌وه‌ی ژن بێنێت› یتر خواجه نهو كجه دێنێت که 
پبره‌ژن بوی ده‌دوزیتهوه» بهلام دواتر وهك ثه‌وه‌ی خواجه لێى ده‌ترسا خراپتری 
به‌سه‌ردیت» نهم بهيته هه‌مووی له‌سه‌ر ênê)‏ ژنان)ه» به‌یتیکی کزمه‌لایه‌تی به‌هیزه 
گه لك وانه‌ی به‌سوودی تیایه. 


دووهم: له رووی دارشتنه‌وه 

له ړووی هؤنينهوهو دارشتنهوه بهيت له ئەدەبياتى ميللى كورديدا پهیره‌وی له 
كۆمەلێك تیور ده‌کات» كرنكترينيان لهم خالانه‌ی خوارهوه كورت د هكهينهوه: 

١‏ له سه‌ره‌تای هونینه‌وه‌دا دەستپێکردن به ناوی خواوه ده‌ییت» بق نموونه: 

(به‌یت)ی (ثهوره حمان پاشای Beta (Obb‏ بهم شیّوه‌یه به ناوی خوای گه‌وره‌وه 
دەستى پیُکردووه: 

- خالق ھەر ئەتۆم قادرى 

ڕەببى ھەر ئەتۆم قادر 

بی خواردن و خۆف و فکری 

(A) Z 5 3 + Û مەپ‎ 


به‌یتی (پوستهم و برزق) بهم سه‌ره‌تایه ده‌ستی پیکردووه: 
- ثه‌ووه‌ل جار به ناو پادشای که‌ریم 
بنازم به سونع زاتی بی چوونت 

۱۰ 
به سنعات کردنی GS)‏ فهيهكونت).7") 


(به‌یت)ی gê)‏ عوسمان) laog‏ ده‌ست بیده‌کات: 
- به خالقی به‌رقه‌راره 
به وهی رؤى نابوو رؤذكاره 

قۆچ عوسمان پیاوێك بوو رووت و 


\\ 
قووت و له‌وی ده ١ Xaka‏ 


به‌یتی (شيرين و فهرهاد)يش يهك له گیرانه‌وه‌کانی بهم شيّوهيه ده‌ستی پیکردووه: 
- به ناوی خودای بی شه‌ريك و تاك 

سانعی خەلق و nae)‏ و ئەفلاك 

بیکه‌س بيشه‌ريك (Ça‏ جیگه‌و مەکان 


۱۲ . 4 SNS - 


به‌یتی (لهيلئ و مه‌جنون)ی Yde)‏ فەرەج)یش بهم شيّوهيه ده‌ستی پټکردووه : 
- حه‌مدو شوکرانه سه‌نای بى عه‌د هد 

OY sanal خالقی‎ QSL بو زاتی‎ 

به‌یتی Je)‏ تووتی)ش بهم سهره‌تایه ده‌ستی پیکردووه: 

- بسم الله ئەڵێم به زمانی فه‌سیح 


پاشان alas‏ به شیوه‌ی مهليح 
ئەلحەمدو ليللا ره ببولعاله مین 

هه‌تا بمێنم لەسەر رووی قەت 
بەيتى (فه‌تحی eI‏ خەيبەر) وه‌ها ده‌ستی پیکردووه: 
ND‏ وا 

قهييومى قادر بی میسل و BOL‏ 

بى شوبه و میسال بئ خوردو بی خه‌و 

wy yé زه رره ییکه له ّهلتافى‎ TY 

(به‌یتی (غه‌زای به‌در و حونه‌ین) وه‌ها ده‌ست Slosis‏ 
- به ناوی خودای خالقی که‌ونه‌ین 

ثه نووسم باسی به‌در و ھەم حونه‌ین. OY‏ 


هه‌رچی çt‏ (شێرۆی قاره‌مان)یشه» که ره‌نگبی نویترین به‌یتی میللی بێت› بهم 
سهره‌تایه ده‌ستی پیکردووه: 


- به ناوی خوای به ته‌نی 
كه كشت يهناى دەبەنى 
خواى گه‌وره‌و بجووكان 
خواى تينسان و ئەجندان 
خواى خولقيّنهرى مه 
رؤريد ه‌ری ژینی مه 

945 نهبووا نیمه چی بووین 


۱۷ 
له کویوه پەيدا ده‌بووین. ° 


هؤى چوونه ناو باسیش به ناوی خودا› دیاره بق oth‏ دەگەڕێتەوە› كه شاعيرانى 
(به‌یت)نووسی ئەدەبى کوردی» که‌سانی موسلمان و ده‌رچووانی خویندنی شه‌رعی 
(حوجره)کانن» يان هیچ نهبى مه‌عریفه‌یه‌کی دینییان هه‌یه» بویه لای ئەوانیش وەك ھەر 
موسلمانیکی دیکه» ده‌ستکردن به ههر كاريك به بئ ناوهيّنانى خوداء کاره‌که بئ پێز و 
نرخ ده‌کات و نابیته كاريكى ته‌واو و ناياب» چونکه به ناو هيّنانى layê‏ به‌ره‌که‌تی 
خودایی ده‌پژیته نیو تواناکانی nelê‏ و به‌مه خه‌یالی ده‌وله‌مه‌ند دهبيّت و شتی جوان و 
جوانتری بق دێت› بهلام به پیچه‌وانه‌وه دیاره کاره‌که‌ی ناته‌واو دەبێت› بینای نهو 
بیرورایه ش له‌سه‌ر برواهیّنان بهو فه‌رموود هيه دا دامه‌زراوه» که تیایدا پیْغه‌مبهر (دروود و 
سلاوی خوای له‌سهر) 945 راستییه له موسلمانان دەگەینێت و ده‌فه‌رموویت: ((کل کلام 
أو أمر ذي بال لا بفتح بذکر الله عزو جل فهو آبتر أو قال OY (gail‏ 
جا له سونگه‌ی 945 راستييهوه دەربڕینیش doy‏ ھەر كاريكى تر به ناوى خواوه 


دوست ss‏ هکرئت. 


-Y‏ دوای ده‌ستکردن به ناوی خوا› شاعبر دروودو سلاو ده‌بارلنته سەر گیانی 


پێغەمبەر (دروودو سلاوی خوای له‌سهر)» بق نموونه : 


= سهلات و سهلام بى حەددو حیساب 


۱۹ 
١ وهای‎ JÚ ada له‌سه‌ر محه‌مه‌د‎ 


ئەزەل تا ئەبەد سه لامى خودا 
خهيالم Gly‏ عه‌زمم جه‌زم كەم 


(۲ جرج‎ E: 
که م‎ pov باسى مه‌جنون و له‌یلی‎ 


- ڕجای ڕژانی ره حمهتى بى حهد 


سەر 


که که م له AST‏ واحیدول 45 Jda‏ 
بۆ سەر محه‌مه‌د فه‌خری کائینات 
Zs‏ ۳۱ 

لەگەل ئالوبەيت دائيمولتهوقات") 


- سه‌دو بيست و چوار هه‌زار پِیْغْه‌مبه‌ر 
له نه‌سلی ئادەم په‌یدابوون یه کسه‌ر 
خصوص محه‌مه‌د شای بوراق سوار 
سه‌رداری هه‌موو گوزید هو سوار 
ئەفزەل و ئەشرەف هه‌موو &ı lê glade‏ 


YY ۱‏ 
ھەم سوپاسالار پوزی عه‌ره‌صات! ( 


خاوه‌نی (پوستهم و برزق) له كؤتاييشدا دیسان داوای بارانی سلاو و ره حمهت بق 
گیانی پیغه‌مبه‌ر (دروودو سلاوی خوای لی بێت) ده‌کات: 
- به قەدەر حه‌رفی ته‌واوی AES‏ 


(YY) 0 ۳ y 
سه‌لاوات به رووی حهررهنى حه پیب‎ 


- سه‌لات و سه‌لام دروودی بی حه‌د 
بق روؤحى ناد يەعتى موحا معا 3 
ره‌زاو ره حمهتى خودای لا يهنام 
بق خوله‌فاو و سه‌حابه‌ی Mal nS‏ 
- سلاو له تۆ هى خاتهم 

گه‌وره‌ی ئه‌ولادی ئادەم 

فه‌خری ئینسان و په‌ری 


ھەر بق خوته سه‌روه‌ری 


تق دلسوزی بق هه‌مووان 
بق گیاندار و بو بی كيان 
له ناوت برد كؤيلهيى 

يەك wth‏ بى و يەك (gaê‏ 


nels -Y‏ دوای 945 پێشەکییانەی سه‌روو داوای سه‌رکه‌وتن له خودا ده‌کات» بق 
ئهدودى یارمه‌تی بدات و له هونینه‌وه‌ی به‌رهه‌مه‌که‌ی سه ركه وتووى بكات» بق نموونه: 
(عهلى به‌رده‌شانی) له ((به‌یت)ی (نّه‌وره‌حمان پاشای بابان)دا ړووی له خوا کردووه‌و 
دوعای کردووه سه‌ری بخات بۆ نه‌وه‌ی بتوانیت به‌یتیکی بههيّز بهؤنتهوه» Boyds‏ 
دەلێت: 

- تاق و تهنيا تەن سوبحانی 

تؤفيق ده‌ری موسته‌عانی 

خالق و حاکمی هه‌مووانی 

چاك و خراپ خۆت ده‌زانی 
ئەزم dde‏ به‌رد ه‌شانی 
له‌نگم نه‌که‌ی له eba)‏ 
(به‌یت)ی piles‏ به په‌وانی 
مه‌دحی پاشای کوردستانی 


Y 


ژاژله‌یی له به‌یتی (فه‌تحی قهلاى خەيبەر)دا بهم Gezê‏ دوعای یارمه‌تی وه‌رگرتن 
و سه‌رکه‌وتن له کاره‌که‌ی خی ده‌کات : 


- به ته‌وفیقی تق خوای بانی سەر 
داستانی atlas‏ له فه‌تحی خه‌یبه‌ر 

بو فه تحی خه‌یبه‌ر a 4S4‏ ده‌ست و برد 
داوام لى ئەكەن ره‌فیقانی کورد 


خواوه‌ندی گه‌وره ته‌وفیق بده پێم 


۳۷ 
تا براده‌ران عاجز نهبن لیم OO‏ 


خاوهنى بهيتى (رؤستهمئ زال) ودها داواى يارمەتى دهكات: 
- بده تهوفيقم يا خالقى بى نهزير 
بنفیسم به‌حسی شهرئ جیهانگیر 


YA ء‎ jx جر مه‎ yey 
۳ همان‎ Ga Gas ا كۈش‎ 


خاوه‌نی به‌یتی (روستهم و برزق) بهم شیوه‌یه دوعای سهرکه‌وتن بق GAS IS‏ 
ده‌کات» که خودا لوتفی لەگەل SIS‏ و کومه‌کیی بكات» les‏ 945 له کاره‌که‌یدا ده‌سته‌و 
سان ده‌مینیته‌وه: 

- ئومێدم نييه غه‌یری لوتفی توو 
ey‏ 6 `" يب ى OD‏ 
دهبئ زاهير بئ فه‌رقی من و توو 


Yeo)‏ عه‌بدی)ش له به‌یتی (شیروی قاره‌مان) J‏ سه‌رکه‌وتنی له هونینه‌وه‌ی 
به‌یته که‌ی بهم شیوه‌یه دوعا ده‌کات و دەڵێت: 

gú 4 5‏ خودای تاکم 

خوّت ده‌ست بكرى به بالم 

ړووی هاوارم له تؤيه 

دل بی F‏ ره نجه رؤيه 

بى تۆ چیم له دوست نايه 

کارم چاكى بق 4b‏ 

Oy‏ خۆت کومه‌کم که 


له و کاره‌م سهرکه‌وتووم as‏ 


BSG a kad kay E ka aî pes cans pees‏ تشه ورن 
قاره‌مانی هه به » له به یئی قاره‌مانیدا قاره‌مانی سهرهكى نهو سهرکرد دیه » که به‌یتبیز 
پیای هه لد ه دا قاره‌مانی دووه‌میش ه‌وه‌یانه» که دوژمنی قاره‌مانی سه‌ره‌کییه» لهو 
بارەشدا بهيتبيز هه‌ميشه سیفه‌ته جوانه‌کان و به‌هیزه‌کان ده‌داته قاره‌مانی يەكەم 3 
سیفه‌ته قێزەون و لاواز و خرايهكانيش ده داته قاره‌مانی دووهم» بق نموونه : 

غل بەردەشاتى له ۋەبدقى GUR» wl)‏ ناقشائ ئانان)ى i kan E‏ هت كايا 

- پادشای بابان جیهانگبری 

ڕانابوێرم به فهقيرى 

ناكهم حزمهتى وهزيرى 

(Y\) 5 en vis 

نانی د ەسىيىم به شبری. 


خاوه‌نی به‌یتی (شیروی قاره‌مان)یش Lacy‏ وه‌سفی (شیرق)ی قاره‌مانی 
خوشه‌ویستی نیو به‌یته‌که‌ی د ه‌کات: 

- شیروی خوینده‌واری J‏ 

lil‏ به برواو بير 

خه‌می له گونده‌که‌ی خوارد 

چی بکات؟ چون رزگاری کات 

زانی خوشه‌ویستییه 

هؤى یه‌کییه‌تی گوندییه 

مادام ه‌وه نه‌ماوه 


رق له جێیدا هه‌لداوه 


١16 


بویه گوند ده‌سته دەستەن 

سووك و ریسواو به GLAIS‏ 

ئاغاش له‌وه بنده‌نگه 

بق وی 0545 گرنگه 

به پلان و نه‌خشه‌ی وردی 

که‌وته چاکسازی گوندی۳؟ 

بهلام قاره‌مانی دووه‌م» که له راستيدا دژه قاره‌مانی سهرهكى (به‌یت)ه» هه‌ميشه 
قیزه‌ون و ناشرین پیشان دهدريّت» ئهوهتا Vee)‏ عه‌بدی) له وه‌سفی (LED)‏ دوزژمنی 
(شێرۆ)ی قاره‌مانی سه‌ره‌کی (به‌یت)هکه‌ی» ده‌نووسیت: 

تاغاى دلته نكى تووره 

كوتى: فلته فلت كهره 

Oo‏ چییه ؟ ! من به قسه‌ی كهم 

ئەوە مابوو» توش Ab‏ هەم ! 

ls GLAM نهو گوندی‎ 

ئێوه‌ش وان له گویی گادا 

من و باب و باپیرم 

وه‌کو دیته‌وه بيرم 

چه‌ندانی وه‌کو شيرق 

كه ده‌رکه‌ت وان سهرهرق 

لەگەل يەك زه‌بری ده‌ستمان 

کوزران زور سووك و اسان 

وا IS,‏ خهلك لێم بژنه‌وی 

خوزگه زوو بمکوشتایه 


aya نەد ەبووە نهو‎ 
PL HA ê 


YY 
i EREN شمشیره که م‎ 


بەلام ئەگەر به‌یته‌که ثه‌قینی بوو» که‌وا دوو قاره‌مانه‌کانی هه‌ردوو کیان 
خوشه‌ویستن» بهيتبيّز سیفاتی جوان و پر له خوشه‌ویستی به هه‌ردووکیان ده‌دات» جگه 
له‌وانه‌ش که‌سایه‌تی لاوه‌کی چ له 4 قاره‌مانی وج له به‌یتی نه‌فینیش Qul)‏ 
ثه‌وانیش هه‌ریه‌که به ia‏ رؤليان له نیو به‌یته که‌دا سیفه‌ت وه‌رده‌گرن. 


°- چوونه ناو باس: 


چوونه ناو باس به به‌کی لهو شیوانه‌ی خواره‌و ده‌بی: 
وھا باش Kat‏ اله ىنە سخا 

تاحرئ بووه مه‌ردی زه‌مانه 

مال و ده‌وله‌تی حیساب نه‌کراوه 

به خواجه خواداد ناوی نراوه 

ته‌رکی هيّنانى ژنی کردبوو 

له مال و مندال خؤى دوور کردبوو 

وایان پى ئەوت هه‌رچی ئّه‌یبینی 


2 334 oe ۲ La ve a مەپ‎ 
th ژن‎ (dÖ ئێمه‎ Soy توش‎ 


- یارانی مه جلیس گوی بكرن زقر جوان 
به حسی رابردوو بوتان كەم öb‏ 


ھەر ئەبئ خه‌یال بق رابردوو که‌ین 


نابی ته‌ماشای ړووی رووبه روو که‌ین 


ۋەختى Hess: ie taal oe‏ 
شکا به دەستى روسنه‌می سالار 
گه‌رایه دواوه له شه‌ری بێژەن 


(Ye) J +‏ 
ده رچوو په‌ریشان له دەست پيلەتەن 


- وایان نووسیوه مه‌ردانی هونه‌ر 
ڕۆژێك dao‏ ممه‌ د سولتانی که‌ونه‌ین 
فەخرى کائینات جه‌ددولحه‌سه‌نه‌ین 
له دوای جه‌ماعه‌ت دانیشت له میحراب 
په‌یابوو قاصید خواوه‌ندی جه‌لیل 
بولای محه‌ممه‌د یه‌عنی جويرهتيل 
وتى 45 لسسه لام gú‏ رئنیشاند هر 
پێشه‌وای جه‌میع زومره‌ی پێغەمبەر 
خودای بی مه‌کان لێت SA‏ سهلام 
ئێستا به همرى خواوه‌ندی غه‌فار 
جارجى Les‏ به‌رز جاريدا له شار 
هه‌موو کووه‌بی صه‌حابه‌ی كيرام 
سيلاح بيؤشن مه‌ردانی هونه‌ر 


(۳0 5 ND N Pz z ys 
خۆ حازر بکه‌ن بق فه‌تحی خه‌یبه‌ر‎ 


له پاش سهناى زات پادشای غه‌فور 


۳۷ 
با بکه‌م باسی فه‌رهادی فه‌غفور""؟ 


1 له (به‌یت)دا هه‌ميشه بابه‌ته‌کان Soy‏ نَهلقهيهكى بەیەكگرێدراو به دوای يهكدا 
دێن› هه‌میشه دیری دووهم دئره‌کهی پێشه خؤى و پارچه‌ی دووهم پارچه‌که‌ی 
پیشه‌خوی ته‌واو ده‌کات و بهم شیوه‌یه» تا مه‌به‌ست به ته‌واوه‌تی ده‌گاته خوێنه‌ر و 
ناوه‌پوك ده‌گاته کوتایی» به واتا: له (به‌یت)دا بهيتبيّز شیّوازی گیرانه‌وه ده‌گریته بەر و 
do gid ads‏ به‌سه‌رهاته‌که ھەر له سه‌ره‌تاوه تا كؤتايى Soy‏ زنجيرهيهكى به دوای يەك 
گریدراو پێشكه‌ش ده‌کات. 


۷- به‌یت ثه‌گه‌ر تراژیدی بئ يان کزمیدی» ئه‌وا به راناوی که‌سی سێيەم 
دەهۆنرێتەوە› بق نموونه باسی (زه‌مبیل فرۆش)ه› يان باسی (ئه‌وره‌حمان پاشای 


بابان)ه» ob‏ باسی (روستهم)ه» يان باسی (مه‌جنون)هو بهو شیّوه‌یه . 


۸ کوتایی به‌یت به زؤرى به مه‌رگی پاله‌وان دێت› ئەگەر تراژیدی بوو» EL ASE‏ 
ئه‌وا قاره‌مان به سه‌رکه‌وتوویی ده‌رده‌چیّت» به‌لام له هه‌ردوو باردا» نووسهر CEA‏ باس 
لهوه ده‌کات» که سهره‌نجامی ژیانی مرۆۋ هه‌ر مردنه» بۆیه داوا ده‌کات خه‌لك له 
خواترس بن و ده‌ست به تاينهكهيهوه بگرن؛ بق تهودى نه‌که‌ونه داوی شه‌یتان و بهم 
هویه‌وه بەر نه‌فره‌تی خوای گه‌وره بکه‌ون» تا سهره‌نجام نه‌چنه دۆزەخ و هه‌موو 
شتیکیان له ده‌ست نە‌چێت› بق نموونه: 


- خوا حافیزتان بی مه‌جلیسی باس بی 
فكرئ هه رگ ئەكا ھەركەسى كەس د A‏ 
- هه‌موو کقچیان کرد بق دنیای el‏ 

هیچ رایان نه‌بوارد به شادومانی 

رم وم یت ون و و 

be‏ مهن یز walê‏ گادا 


كدر له دونیادا تق سلێمان بی 
ياخود رؤستهمى مازه‌نده‌ران بى 

يا ببى به شای هه‌موو ړووی جيهان 
ببيه ئەسكەندەر يا نهوشيّروان 
(od‏ شهرابى ئەجەل بنوشی 
به‌رگی كفنى سيى بپوش ی 


á‏ باقى وه‌لسه لام نه‌واویوو که لام 


E عرس(‎ NA ۰ ا“‎ N 
له فه‌ خری ئه‌نام‎ Gow سهلاوات‎ 


٩‏ له هه‌ندی cad‏ داوای لێخۆشبوون و پابه‌ندبوونی زیاتر به خوشه‌ویستی خودا 
çak Sou‏ چونکه رنگه‌ی سه‌رکه‌وتن و به لیقای خوا شادبوون له دوامایی دا له‌مه‌ وه 


به‌رجه‌سته ده‌بیّت» بق نموونه : 
5 فاتحی فه‌تاح دوولانی مه شهوور 
عاشقى بێکەس nêdi‏ و ره نجوور 
كردى به كوردى نهم شهرنامهيه 
له ههموو دوستی تكاى تهمهيه 
داواى بق بکه‌ن دواى GUS‏ خوێندن 
له قايى خواى ( ميسل و مانه‌ندن 
عيشقى زییاد كا دووسهد چه‌ندانه 
چونکه ھەر عيشقه مایه‌ی زيانمانه”” 


- نامهدى عهمه لمان سيايه وه‌ك قير 


به دەس نه‌فسه‌وه داماوين روير 


wt‏ خاوه‌ن که‌ره‌م خودای بی هامتا 
ty Zs‏ 
مه‌گه‌ر لوتفی Ji‏ نه‌جاتمان بدا“ 


- بارانی ره حمه‌ت داكا به (sole‏ 

(ols et سه‌ر ره‌وزه که ی‎ 4J 

ھەر قه‌تره‌یه‌کی له نهو بوو زياد 
برذئ بق ثه‌سحاب ھەم JÛ‏ و ثهولاد 
ê)‏ و ف و)و ada‏ حيساب كەن 


EY) 5 71 ۳ 0‏ 
سه‌لاوات به رووی حه‌رره‌نی حه پیب 


۰ له به‌یتدا زورجار ميّزووى دانان و لیْبوونه‌وه له نووسین» يان گوتنی به‌یته‌که 
cod souls‏ بۆ نموونه: 

- وه‌ختی دانانی نهم حیکایه‌ته 

سالى هؤنانى ئەم ریوایه‌ته 

۰ سال 


ئ ەا قە Con‏ 
LS‏ به کوردی بۆ لادئ و شار. 


= هه‌زار و سيّسهد لەگەل حه فتاو حوار 
نۆسەد و په‌نجا و پێنج و يەك هه‌زار 
له مانگی ره‌جه‌ب بيست و سی شه‌وه 
شه‌وی هه قد هه م له خاکه sgal‏ 
L er‏ 7 ف | (fe)‏ 
ده‌واویوو به يارمةنى حواوه 

که‌چی g33‏ (به‌یت)هکانی تريش ميؤووى نووسین. يان گوتنیان له نیو 
به‌یته که‌دا نه‌هاتووه» که ئەمەش که موکورییه که . 


1 


\\- تاره‌قفه‌ی ماندوویوون له به‌یتدا ge bu‏ ناوی بەيتبێژ له سەرەتا› يان له 


ناوه‌راست و کوتایی له شوینیکدا ديّت» بق نموونه: 


- که زم dde‏ به‌رد ه‌شانی 
له نگم û TINÊ‏ 


_ له پاشان که‌لی عه‌بدولره حمان ناو 
(سه‌لام)ی مه شهوور دانیشتووی (سه‌راو) 
دانیشتووی (سه‌راو) تابیعی ماوه‌ت 


tv ۶ Ys 8 NERD 
: alên قه‌زای شاربازیر ئەھلى‎ 


- فاتحی فه‌تاح دوولانی مه‌ شهوور 
عاشقی بیکه‌س فه‌قیر و ره نجوور 
کردی به کوردی نهم شه‌رنامه یه 

له هه‌موو دوستی تکای تهمهيه 
داوای بق بکه‌ن دوای GES‏ خوێندن 


GA) بر‎ ; dT aie 
له قاپی خوای بی میسل و مانه‌ندن‎ 


- که‌مه‌ وی باسی خورشیدی خاوه‌ر 
به شیعری کوردی بھێنمه دەفتەر 
که به هه‌ورامی کردوویه تینشا 
كەم كەس تێئەگەن وا dte‏ باپیر 


)8( a a 
په‌تی زوو کردی ته حرير‎ GUS به‎ 


۱۷ 


سییهم: له (S33)‏ روخساره‌وه 

له م رووه‌وه بهيت ره‌چاوی نهم تیورانه ده‌کات: 

١‏ له رووی فورمه‌وه Cords‏ بەسەر چه‌ند كؤيلهيهك دابه‌ش ده‌بیت» 945 کوپلانه 
دەشێت له زماره‌ی 44 دیره‌کانیان ڕێك بن» بق نموونه: ده‌شیّت مه‌سنه‌وی بن› يان 
tela‏ يان چواری» يان پنجی يان شه‌شی» هه‌روه‌ها دەشێت كؤيلهكان له ژماره‌ی 
44 دێڕەکانیان ڕێك نه‌بن» بهلكو دابه‌شبووبنه سەر چه‌ند كؤيلهيهك ھەر GALS‏ 


زماره‌ی dl‏ دیره‌کانی دوو» يان سی يان چوار و Ob‏ زیاتریش بن.. بق نموونه : 
نموونه‌ی به‌یتی کوپله ڕێك له رووى زماره‌ی له‌ته دیره‌کانییه‌وه: 


1 بديت هه‌یه به مه‌سنه‌وی هونراوه‌ته‌وه» بق نموونه: 
- شاهی ئێرانی سفره نوویه‌ردا 

کردی پێشوازی روستهم ب دل دا 
ئیحترامی کرد بق روستهم ژ بق شاه 

شاه زور ماچی کرد رویی ثبران aba,‏ 
شاباشی روستهم کر زيف و زیره 

در و مرواری یاقووت و گه‌وهه‌ره 

له شکه‌ری IA‏ جه‌ماکر غه‌نیم 

ل ناف خودا ته‌قسیم کر زیر و ھەم زیم 
مه‌ردانی ثبرانی يەك يەك هه‌موویان 


(+). 80" $ 


-Y‏ بهنت dda‏ ستنینه» واته ھەر ىارحهىه ۲ له‌ته دنره» نموونه‌ی به‌مه 
به ی د وا ر پارچه‌ي سى te)‏ نموونه‌ی 


بهيتيكى ئاينى (شێخ عه‌بدولسه‌لامی بارزانی)یه» Mala‏ دەڵێت: 


ye y ۰ Z 
گوه بدهنه به حسى حوس‎ - 


NY 


US‏ که‌سی صاحیب كوش 


خودی نەكەن فه‌رآموش 


رون نابیت قه‌لبی قاسی 


خالق < بی Ja‏ 
نه مانه‌نده نه میساله 


۱ 
OY all قە‎ nû ay û 


-Y‏ به‌یت dıda‏ به چوارخشته‌کی هونراوه‌ته‌وه» بق نموونه: 

نموونه‌ی dod‏ به‌یتی (سه‌که‌راتی)یه» که له سهره‌تاوه تا كؤتايى يهيرهوى له 
چوارخشته‌کی كردووه» له كؤتايى هه‌موو چوارینیکیش (أستغفر الله العظیم) نه‌پجیع 
کراوه‌ته‌وه» واته: ته‌رجیع بەندە› بق نموونه : 

+ شوخان و تە ,شاه که ریم 

هیقی دارین يا رهدحيم 

استغفر الله العظیم 


V€ 


توی حاکمی عه‌ره‌صانی 
دیکه‌ین به حسی سه‌که‌راتی 
مه خهلاص Š‏ موهله‌کاتی 
استغفر الله العظیم 


Las‏ عهبدى نه گوهداره 
بۆچى ناکه‌ی تیستیغفاره 
نه‌کو بمری گوناهکاره 
استغفر الله العظیم۳؟ 


dıda cords ۳‏ شه‌شینه» وه کو به‌یتی (كێچا)› بق نموونه: 
دانگ بامهرنئ هه‌می Obey‏ 

دوو کێچێت ب دوی من را دبه‌زن 

۰ ~ xê. ۳ By eja 

ùt OS بوون» من‎ 4ê شاخ‎ 

نه ټك و دوو نه سینه 

یئ ب BL‏ پئ مه را AS‏ 

+ مه y yy‏ ± ب ۷ (or) .y‏ 
فەقيۆۆ دی ده‌فی لى ببيّنه 


adi‏ بهيته پیکهاتووه له ده پارچه‌ی شه‌شینی. 


نموونه‌ی به‌یتی کوپله ناڕێك له رووى زماره‌ی له‌ته دیره‌کانییه‌وه» واته نموونه‌ی 
به‌ینی (پارچه‌یی): 
به‌یتی نهوره حمان پاشای بابان بهم شيّوهيه هونراوه‌ته‌وه: 


خالق ھەر ئەتۆم قادری 


۱۷۵ 


ڕەببى ھەر ئەتۆم قادر 

بی خواردن و خۆف و فکری 
توم ئه رزو تاسمان راگر 

k‏ ي ې 

as‏ 2,4 ئاسمان راگر 
داتنا به‌هه شت و ئاگر 

چه‌ند باران و جهند به‌فر 
چه‌ند تیپ و سوپاو له شکر 
& ي x‏ 

وەللاھى بى شك 3b)‏ 

نه منيش يهكيّك بووم له وان 
خۆم پئ له هه‌مووان که‌متر 
سه‌جد هی شوکرم لەسەر بوو 
تؤى نهووهل و تؤى تأخبر 
نەش P «e‏ ده‌یکه‌ی ole‏ 
k‏ ي *# 

تاق و L5G‏ تەن سوبحانی 
تؤفيق ده‌ری موسته‌عانی 
خالق و حاکمی هه‌مووانی 


۱۷۳۹ 


db‏ و خراپ خۆت ده‌زانی 

ئەزم die‏ به‌رد ه‌شانی 

له‌نگم نه‌که‌ی له eba)‏ 

به‌یتی piles‏ به ڕەوانی 

مه‌دحی ياشاى کوردستانی 

عامیان پاشا› کامیان پاشا 

شاهید رومين قزل پاشا 

هه‌رچه‌ند جاری شیری LEGS‏ 

عالهم ده‌هاتنه ته‌ماشا 

oé 

مة‌ردة hahaa‏ اقا 

ده‌بینین ھەر نهو چوار کوپله‌ی سه‌ره‌تای به‌یتی (ئه‌وڕەحمان پاشای (GLb‏ ھەر 
کویله‌ی دابه‌ش بوته سەر چه‌ند G4‏ دێڕێك› ھەر یه‌که‌شیان زماره‌کانیان له ثه‌وی دیکه 
جیایه» بق نموونه: کوپله‌ی يهكهم چوار Gd‏ ديْره» دواتر کوپله‌ی دووهم بووه‌ته پینج 
ois al‏ و gala GALS‏ بووه‌ته نو gis Gd‏ و CALS‏ چواره‌ميش بریتییه له سټنزه 
لته دير دوای ثه‌وه‌ش تا به‌یته‌که ده‌گاته کوتایی» هه‌ميشه له کوپله‌ی نارێكدا 
ده‌که‌ویته به‌رچاو. 

Sa‏ له‌وه‌ی سه‌روو» ئەگەر نموونه‌یه‌کی تر بخه‌ینه به‌رچاو» که به‌یتی (زه‌مبیل 
فرؤش)ه» ده‌بینین ئەویش له گیرانه‌وه‌که‌ی (توحفه‌ی مزه‌فه‌رییه)دا بهم شیوه پارچه‌ییه 
نووسراوه‌ته‌وه : 

- حدق دل وه‌ره جاريك بجۆش 

(çala‏ جه GEG‏ مەی بنوش 

كين قه‌زیه‌تی زه‌مبیل فرش 

د دست ده کورسی سه‌ناعه‌تی 


۱۷۷ 


- نهو لاویکی تازه رووال 

ته‌رکی کرد alê‏ و گه‌نج و JL‏ 
له ترسی مه‌وت» مال کرد حدقا 
خوی مه‌شغول کرد به تاعه‌تی 


- لاو بهو قسه‌ی بوو خق‌شحاله 
ړووی کرده UL‏ چوته حاله 

هه لیگرت زه‌مبیل چی بوو 
)633( کرده دیوانی ميران 

يەك له دوای وی هات به خواردا: 
(لاو.. مير له توی مهتلهب دیدار دا 
بق خۆت ودره بکه قیمه‌تی). 

- لاو به‌وی فيّلهدى نه‌زانی 

بی ترس و خوف چوو بق خانی 
ده‌ربه‌ی دا چه‌نگ ده‌رکه‌وانی 
LS al‏ لای ده‌حشه‌نی 


> لاو تۆڕى دهریه نه‌ماوه 

çl‏ ته‌غیربوو Say‏ و باوه: 
تا بمداتی زه‌حمه‌تی 

لاو Sb‏ دهكا: (ميرى کوباره 
ثه‌تو به منت هه‌یه چ کاره ؟ 


oo 
° تا پێك بییه‌نم حاجەتى).‎ 


\ YA 


Soy‏ بینیمان: لهم گیرانه‌وه‌یه‌ی (زه‌مبیل فروش)دا پارچه‌ی يهكام (پینج)ییه 
دواتر پارچه‌ی (چوار)ی هاتووه» دواتر پارچه‌ی (حه‌وت)ی» دواتر له شوینیکی تردا 
هاتؤتهوه سەر پارچه‌ی (چوار)ی و له پاشان پارچه‌ی (شه‌ش)ی به‌کارهیناوه‌و بهم 


„dê شئو‎ 


به‌یتی (حه‌ته م)يش وه‌ها نووسراوه: 
- چ پوژه‌کا ئەيينى 
چ پوژه‌کا ئەيينى 

¢ ± ۳ 2 ¢ .+ 
چ دديديت بو من دديديت 
y ve a y‏ ۰ ¢ م - 
حوس ديجير بو مس ددیدیت 
دیوانا فان صه‌حایا 
هه‌میا پالداو ده رابا 


که‌سی ل نه‌دا جوابا 


94 عه‌ته‌می جندییه 
دەست دانا sb‏ سەر دەستا 


تشت د m4‏ دا راوەستا 


كوت دئینم بق ته دئینم 
x ys‏ 


“wy ve‏ $ م 
حوس بيجير بونه دىيىم 


قه‌صره‌ك J‏ بحه‌شتی ز ته دستينم 


۱۷۹ 


ديقانا وان صهحابا 
گۆت يارهبى يا تیلاهییه 
نه‌و عهتهمى جندييه 
چ جار شەڕ نهكرييه 
و 60 


wade‏ 4545 وه‌سا بى حيبييه 


ee‏ مه مه 


a4‏ بهيته به پارچه‌یه‌کی دوو Gd‏ دێڕی ده‌ستی پێكردووه› له پاشان پارچه‌کانی 
تر بوونه‌ته: چوار له‌ته Gs‏ سى ia G4‏ سى لهته da‏ سى له‌ته ça‏ حه‌وت له‌ته 


دێر.. له پاشتریشدا پارچه‌ی وه‌ها هه‌یه : پینج لهته دیره» بق نموونه: 


ves 


ده‌ه کافر هنارتنی 

چوونه لایی وی کوری 

ز دویر قه پرسیار پئ GIS‏ 
ot‏ سوباری شیّت و كورى 
تو پشتا کی دخوری"* 


پارچه‌ش da‏ شەش لهته دێڕە› بق نموونه: 
غارەك هینای و بری 
کافر هه‌مووی قەت GIS‏ 
بەس AS‏ زئ هیلابییه 
ve Y & A‏ & 
نهو O‏ بو حو ره فييه 
Vt‏ مب :< 
شهلى خۆ پر کر ژ گوییه 

(°۸) 7 Ê 5 x 
چووفه نك قرالییه‎ 


هه‌شه 15 did)‏ دیره» dada‏ نق له‌ته دیره» duda‏ دوانزه له‌ته دیره» dada‏ حه‌وت 
44 دێڕەو ads‏ شیوه‌یه» ههميشه پارچه‌کان gek)‏ له‌ته دیره‌کانیان كەم يان زۆر 


ده‌بنته وه . 


چواره‌م: له پووی (کییش)هوه 
(به‌یت) به کیشی په‌نجه ده‌نووسریته‌وه» ily‏ به يدك لهم شیوانه‌ی خواره‌وه 
هونراوه‌ته‌وه : 
أ ده برگه‌یی» بق نموونه : 
بسم الله ئەڵێم به زمانی فه‌سیح 
پاشان atlas‏ به شیوه‌ی مهليح 
که لحه مدولیللا ره ببولعاله‌ مین 


۹ 
aa‏ - بمێنم لەسەر رووی ەمان ١‏ 


ب - هه‌شت برگه‌یی» بق نموونه بروانه (به‌یت)ی تهورهحمان پاشای بابان: 
به شير نه‌بی قەت پێك GE‏ 
سویندم خواردووه به وه‌للایه 


Malia له‎ ges çêb 


ج - حه‌وت برگه‌یی: 

خوا بمخاته نهو زومره‌ی 
تق شه‌فاعه‌تکه‌ری 6H‏ 
Low‏ به هقی گوناهم 


(VN) 5 Bo ihig Za 
سه‌گی دؤره حى تارم.‎ 


پینجهم: له پووی زمانه‌وه 


VA) 


۱ به‌یت له نه‌ده‌بیاتی میللی کوردیدا به زاره‌کان نووسراوه‌ته‌وه» بق نموونه: 
به‌یته‌کانی (فه‌تحی قهلاى خه‌یبهر) و glaas yti)‏ پاشای بابان) و J)‏ تووتی) و 
(شیرق).. به زاری کرمانجی خواروو نووسراون» به‌یته‌کانی (سیسهبانی) و به‌یته‌کانی 
(زه‌مبیل فرۆش)ی (مورادخانی بایه‌زیدی و فه‌قیّی ته‌یران) و ... به col‏ کرمانجی 

۲ له ړووی دهريرينهوه (به‌یت) به زمانی زؤرينهى lad‏ ده‌نووسریت» بهلام 
خه‌لکی ناوچه‌یه‌کی تايبەت› يانيش ھەر زورینه‌یه‌کی سەر به زوربه‌ی شيّوهزارهكانى 
زاریکی دیاریکراو» بق wast‏ زورترینی خهلك تێی GES‏ بؤيه رستهو ده‌ربرینه‌کانی 
curds‏ ساده‌و ئاسانن و بهو شیوه‌یه‌نه» كه بیسه‌ری تاسايى به باشى تێی بگات و 
چه‌شه‌یه‌کی خوشی GÎ‏ وه‌ربگریت. 

-Y‏ رستهو ده‌ربرینه‌کان جگه له وشهو ده‌ربرینی کوردی زۆریان له زمانه‌کانی 
دیکه‌ش وه‌رگیراون به تایبه‌تی عه‌ره‌بی» به پیچه‌وانه‌ی داستان که وشه و ده‌ربرینی له 
فارسی و تورکیش وهردهكريّت» ئەمەش بێگومان له‌به‌ر جیاوازی ئاستی رؤشنبيرى 
خوینه‌ری هه ریه‌که‌یانه‌و له‌به‌ر ئەوەیە› که داستان هی قوناغیکی پیُشکه‌وتووتری cokê‏ 
کومه‌لگایه. 


= نه‌نجام 

دوای ليكؤلينهوه له بنج و بناوانی (به‌یت) و جۆر و تیزرییه‌کانی» نهم باسه بهو 
ad‏ نجامانه گه‌یشت: 

cud 1‏ هونه‌ریکی شیعری خومالییه» به کیّشی په‌نجه ده‌نووسریته‌وه» زمانی 
ده‌ربرینی ساکاره‌و نزیکه له تیگه‌یشتنی زؤرينه» له داستان نزیکه» بهلام لیْیشی 
جیاوازه» له‌به‌ر gê‏ وه‌سفانه‌ی پیشووی» هی سه‌رده‌می بەر له سه‌رهه‌لدانی ئەدەبياتى 
هونه‌ری به‌رزه» زیاتر له جۆرێكى هه‌یه؛ وه‌کو کومه‌لایه‌تی و نّه قینی و قاره‌مانی» 
ده که‌ویته خانه‌ی ئەدەبياتى میللی نه‌ته‌وه‌یی. 

cud -Y‏ ههندئ له سیمای داستان له خووه ده‌گری و له هه‌ندی )090.39 بهو 
دەچێت› بهلام له US‏ پووه‌وه‌ش له يەك جیاوازن. 

-Y‏ گرنگترین تیژرییه‌کانی cat‏ له ړووی داپشتنه‌وه بریتینه له: (ده‌ستپیکردن به 
ناوی خوا - سأاوبارانکردنی پیّغه‌مبهر (دروود و سلاوی خوای له‌سهر) — داوای 
یارمه تیکردن له خودا بو سه‌رکه‌وتن له هونینه‌وه‌ی به‌یته‌که - به‌یت قاره‌مانی بیّت» يان 


VAY 


ثه قینی دوو قاره‌مانی هه‌یه» له به‌یتی قاره‌مانیدا قاره‌مانی سه‌ره‌کی 945 سه‌رکرد هیه» 
كه بهيتبيّز پیای هه‌لده‌دا» قاره‌مانی دووه‌میش تهوهيانه» که دوژمنی قاره‌مانی 
سهره‌کییه» لهو باره‌شدا بەیتبێژ هه‌میشه سیفه‌ته جوانه‌کان و به‌هیزه‌کان ده‌داته 
قاره‌مانی يەكەم و سیفه‌ته قیْزه‌ون و لاواز و خرايهكانيش ده‌داته قاره‌مانی دووه‌م» 
به‌لام له به‌یتی نه قينى هه‌ردوو قاره‌مان به سیفاتی جوان وه‌سف ده‌کرین - له (به‌یت)دا 
هه‌ميشه Soy‏ ثه‌لقه‌یه‌کی بهيهككريّدراو به دوای یه‌کدا دێن› هه‌ميشه دێڕی دووه‌می 
بابه‌ته‌کان دیره‌که‌ی پێشه خوی و پارچه‌ی دووه‌م پارچه‌که‌ی پیشه‌خوی ته‌واو ده‌کات - 
cad‏ به راناوی که‌سی سێيەم ده‌هونریتوه - به‌یتی تراژیدی کوتاییه‌که‌ی به مه‌رگی 
قاره‌مان دێت› بهلام ثه‌گه‌ر به‌یته‌ که تراژیدی نه‌بوو ئه‌وا قاره‌مان ھەر له ژیان به‌رده‌وامه‌و 
به کوتایی به‌یته‌که al KK‏ به ژیانی نهو نایهت - ناوی نووسه‌ر د هخريّته ناو به‌یت - 
سالى هونینه‌وه تاماژه‌ی بۆ cû Ses‏ - له دوا په‌ره‌گرافه‌کانی cuda‏ دوعای لێخۆشبوون 
له خوا ده‌کریت. 

-é‏ له saa,‏ فورمه‌وه به‌یت دابه‌ش دهبته سەر چه‌ند به‌ندیك» که ده‌شیّت به‌نده‌کان 
له ژماره‌ی دیره‌کانیان ڕێك بن» مه‌سنه‌وی بن» يان سێيی› يان چواری و...هتد» هه‌روه‌ها 
دەشێت به‌نده‌کان له ژماره‌ی Gd‏ دێڕەکانیان ناڕێك بن» واته ھەر بهنديّك له چه‌ند له‌ته 
دیریکی زماره be‏ له به‌نده‌کانی تر پێك بێت. 

9- زمانی cad‏ ساده و ساکاره و زمانی قسه‌کردنی تاسايى خه‌لکه» به زاری 


زورینه ده‌نووسریت نەك به زمانی ستاند هر. 


= یه راویزه‌کان 

١‏ ئەحمەد ره‌حمانی» دڵۆپێك له ده‌ریای به‌رفراوانی فۆلكلۆرى کوردستانی ئێران› 
BLES‏ کاروان» ز: VEO‏ ئايارى ۰۲۰۰۰ لا 7. 

-Y‏ موئه‌ییه‌د (cad‏ به‌یتین کوردی» له کومکرنی: محه‌مه‌د عه‌بدوللا» کتیبی 
ده‌زگای Çi nus‏ دهۆك› چاپخانه‌ی وه‌زاره‌تی په‌روه‌رده» هه‌ولیر» ۰۲۰۰۲ به‌رگی دواوه. 

۳ د. مارف خه‌زنه‌دار» میژووی نه‌ده‌بی کوردی» چایخانه‌ی وه‌زاره‌تی په‌روه‌رد ه؛ 
هه‌ولیر» به‌رگی به‌که‌م» لا NVA‏ 

۰۱۷۷ سه‌رچاوه‌ی پێشوو› لا‎ -é 

5 د. خه‌زنه‌دار» میژووی ثه‌ده‌بی کوردی» چایخانه‌ی وه‌زاره‌تی يهروهرده» 
هه‌ولیر» به‌رگی دووه‌م» لا ۰۱۷۳۱ 


۱۸۳ 


1 د. خه‌زنه‌دار» ميزووى نئه‌ده‌بی کوردی» چایخانه‌ی وه‌زاره‌تنی يهروهرده» 
هه‌ولیر» به‌رگی چواره‌م لا O84‏ 

-Y‏ کامه‌ران موکری» ئەدەبى فۆلكلۆرى کوردی» çêb‏ به‌کهم» جايخانهى زانکوی 
سهلاحه‌دین» هەولێر› ۱۶۰۶هیجری/۱۹۸۶ز لا 65. 

dê4 چاپخانه‌ی دار آفاق عربية»‎ dS به‌یتی تايشه‎ Gude بروانه: ئەسعەد‎ -A 
¥ 

۰۱۱ محه‌مه‌د تؤفيق وردی» (به‌یت)ی (ئهوره حمان پاشای بابان)› لا‎ ٩ 

-V‏ (پوستهم و برزق)ی کوردی» وه‌رگیرانی: ê‏ فاتح شێخ فه‌تاحی دولانی؛ 
چاپى يهكهم» چایخانه‌ی مه‌عاریف» به‌غدا» ۱۳۷۶ی هیجری» ۱۹۵۵ی زاينى› لا ۰۳ 

١‏ توحفه‌ی مزه‌فه‌رییه» به شی يەكەم› به‌غدا» ۰۱۹۷۰ چاپخانه‌ی GES‏ زانیاری 
كورد› لا ۰۱۲۶ 

iê VV‏ و فه‌رهاد» چاپخانه‌ی تیجاریه» كه‌ركوك› ۱۳۹۱ی هیجری» ۱۹۷۱ی 
زایینی» لا ۲. 

١‏ لیلی و مه‌جنون» و: مهلا فه‌ره‌ج» چایخانه‌ی مه‌عاریف به‌غدا» ۱۳۷۰ی 
هیجری» ۱١۱۹ی‏ زایینی لا ۰۱۱ 

۶ حیکایه‌تی جل تووتی» كه‌ركوك› کتیبخانه‌ی تەڕەقى› محمد امین عەسرى› 
هه ۱ ۲.۸۱۹۵ ۰۲ 

6 ژاژله‌یی» فه‌تحی قه ای خه‌یبه‌ر» چایخانه‌ی مه‌عاریف» daka‏ ۱۳۷۲ی هیجری» 
۶ ى زاینی» لا 3. 

?¬ ماموستا مهلا شه‌ریف ۰ غهزاى به‌در و حونه‌ین» چاپخانه‌ی تەرەقى› 
که‌رکووك» ۱۳۷۶ی هیجری» ١٩۱۹ی‏ زاینی» لا ۲. 

VV‏ ليكؤلينهودى: تیدریس عەبدوللا› به‌یتی شیروی قاره‌مان» مهلا عه‌بدی» 
گۆقارى ebû‏ راستی» :۰۷۷ پایزی ۰۲۰۰۹ لا 1۳ . 

.)80355 بروانه: (مسند امام احمد› الرقم:‎ -VA 

9 شيرين و فهرهاد لا ۲: 

۰ لیلی و مه جنون» لا AV‏ 

.3 حيكايهتى جل تووتى؛ لا‎ ١ 

.۳ (رؤستهم و برزق)ی كوردى » لا‎ -YY 

AYY سه‌رچاوه‌ی پێشوو› لا‎ -YY 

۶- ژاژله‌یی» فه تحی قه‌لای خه‌یبه‌ر» لا . 


A٤ 


۰ «به‌یتی شیروی قاره‌مان)» په‌یامی ڕاستى› لا 17 . 

۰۱۲ پاشای بابان» لا‎ Glass yet (به‌یت)ی‎ -YI 

۷- ژاژله‌یی» فه‌تحی قه‌لای خه‌یبه‌ر لا 3. 

-YA‏ بەیتێن کوردی» بهيتا رؤستهمئ زال» کومکرنا: محه‌مه‌د عه‌بدوللاه چاپخانه‌ی 
وه‌زاره‌تی په‌روه‌رده» هەولێر› ۲۰۰۲ کتیّبی ده‌زگای سپیریزی دهۆك› لا ۰۱۱۲ 

۹- (روستهم و برزۆ)ی کوردی » لا .٤‏ 

۰- به‌یتی شیروی قاره‌مان» په‌یامی پاستی» 1۲ . 

6 (به‌یت)ی y945‏ حمان پاشای بابان» لا ۰۱۳ 

۱- به‌یتی نهوره حمان پاشای بابان» لا ۱. 

۲ به‌یتی gihê‏ قاره‌مان» په‌یامی راستی لا 1٤‏ . 

۳ سهرچاوه‌ی پێشوو› لا 66. 

۶- حیکایه‌تی جل تووتی لا ۳وء. 

° (روستهم و برزقی کوردی» لا ۰۶ 

1" ژاژله‌یی» فه‌تحی قهلای خه‌یبه‌ر» لا ۶. 

.۲ شبرین و فه‌رهاد لا‎ -YY 

LAYA و مه‌جنون» لا‎ Yoh -YA 

„YA شبرین و فه‌رهاد؛ لا‎ -YA 

۰ حیکایه‌تی حل تووتی» لا ۰۱۱۷ 

۱- (رؤستهم و برزق)ى کوردی» لا ۰۱۲۳ 

.۸۰ شيرين و فه‌رهاد؛ لا‎ -EY 

AYY (رؤستهم و برزقای کوردی» لا‎ -EY 

۶ حیکایه‌تی حل تووتی» لا ۰۱۱۷ 

£0- (روستهم و برزقی کوردی» لا ۰۱۲۳ 

1 به‌یتی ثهوره حمان پاشای بابان NOY‏ 

۷- حیکایه‌تی حل تووتی» لا ۰۱۱۷ 

۸- (پوستهم و برزق)ى کوردی» لا ۰۱۲۳ 

dde ٩‏ باپیر» خورشید و خاوه‌ری کوردی» چاپی سییه‌م» چاپخانه‌ی نه‌عمان؛ 
نه‌جه‌ف» Çit‏ سالی چاپ› لا ۲. 

۰ بهيتيّن کوردی» بهيتا رؤستهمئ زال» کومکرنا: محه‌مه‌د عه‌بدوللاه چاپخانه‌ی 


وەزارەتى پەروەردە› هه‌ولیر» ۲۰۰۲ کتیّبی ده‌زگای سبي رتزى دهۆك› لا ۰۱۷۱ 


۱۸۵ 


١‏ به‌یتن کوردی» محمد عبدالله» لا 9و10. 

۲ به‌یتین کوردی به‌یتا سه‌که‌راتی» كؤمكرنا: محه‌مه‌د diyaye‏ چاپخانه‌ی 
وه‌زاره‌تی په‌روه‌رده» هه‌ولیّر» ۰۲۰۰۲ IS‏ ده‌زگای سپبڕێزی دهوك لا ۲۲ تا لا 36 
945 به‌یته هی مه‌لایی باته‌ییه» بروانه: لا CVV‏ به‌یتا سه‌که‌راتی» له کتێبى به‌یتین 
کوردی. 

۳ بهيتيّن کوردی» (حه‌فسا كوقلى)› لا ۲۰۶. 

۰۱۳ به‌یتی نهورهحمان پاشای بابان» لا‎ -ot 

0 توحفه‌ی مزه‌فه‌رییه» به‌یتی زه‌مبیل فرش 308. 

1 بەیتێن کوردی کومکرنا: محه‌مه‌د عەبدوللا. 

۷ سه‌رچاوه‌ی پێشوو› لا 1۸. 

VA سه‌رچاوه‌ی پێشوو› لا 1۸و‎ -0A 

.3 حیکایه‌تی جل تووتی؛ لا‎ ٩ 

AVY به‌یتی نه‌وره‌حمان پاشای بابان»‎ -٠ 

. 1۲ داستانی شێرۆ› لا‎ ١ 


سه‌رجاوه‌خان 

به زمانی عهره‌بی: کتێب: 

.)80355 بروانه: (مسند امام احمد› الرقم:‎ ١ 

به زمانی کوردی: کتێب: 

۲ ئەسعەد Gude‏ به‌یتی ئايشە (US‏ چاپخانه‌ی دار آفاق عربية» به‌غدا» AAAY‏ 

۳ ئۆسكارمان› توحفه‌ی مزه‌فه‌رییه» ty‏ هيّمنى موکریانی» به‌شی Cad Ses‏ به‌غدا؛ 
۵۰ چاپخانه‌ی GES‏ زانیاری کورد. 

۶ ماموستا مهلا شه‌ریف » غه‌زای به‌در و حونه‌ین» چاپخانه‌ی ته‌ره‌قی» که‌رکووك؛ 
۶ ی هیجری» ١٩۱۹ی‏ زاینی. 

۵ زاژله‌یی» فه تحی قه لای خه‌یبه‌ر» چایخانه‌ی مه‌عاریف» به‌غدا» ۱۳۷۲ی هیجری» 
٤ی‏ زاینی. 

1- کامه‌ران موکری» ئەدەبى فۆلكلۆرى کوردی» به‌شی به‌کهم» چایخانه‌ی زانکوی 
سه‌لاحه‌دین» هه‌ولیر» ۱۶۰۶هیجری/۱۹۸۶:. 


VAI 


dde -Y‏ باپیر» خورشید و خاوه‌ری کوردی» جايى dka‏ چاپخانه‌ی نه‌عمان؛ 
۸ د. مارف خهزنهدار» مټژووی ئەدەبى کوردی» چاپخانه‌ی وه‌زاره‌تی په‌روەردە› 
هه‌ولیر» به‌رگی یه که م» ۰۲۰۰۱ 
„ö4‏ مارف خهزنهدار» مێژووی ئەدەبى کوردی» چایخانه‌ی وه‌زاره‌تی په‌روەردە› 
هه‌ولیر» به‌رگی دووهم» 3003. 
۰ د. eS‏ زنه‌دار» میزووی ئەدەبى کوردی» چایخانه‌ی وه‌زاره‌تی په‌روهرد ه» 
هه‌ولیر» به‌رگی جواره م» 1" 
۱ - محه‌مه‌د توفیق وردی» (به‌یت)ی glas yt)‏ پاشای بابان). 
2 به‌یتین کوردی» كؤمكرنا: محامهد عەبدوللا› چایخانه‌ی وەزارەتى 
يهروهرده» هه‌ولیر» ۲۰۰۲ کتیّبی ده‌زگای سييرئزى دهۆك. 
AY‏ شبرین و فه‌رهاد» چایخانه‌ی تیجاریه» که‌رکووك» ۷۱ ی هیجری» ی 
زابینی. 
-٤‏ (پوستهم و برزؤ)ى کوردی» وه‌رگیرانی: شێخ فاتح شێخ فه‌تاحی دولانی؛ 
چاپی یه که م۰ چایخانه‌ی مه‌عاریف» به‌غدا» ۶ ی هیجری» ۰ ی زاینی. 
65 لیلی و مه‌جنون» و: مهلا (gedê‏ چایخانه‌ی مه‌عاریف بهغداء ۱۳۷۰ی 
هیجری» ۱٥۱۹ی‏ زایینی. 
-NA‏ حیکایه‌تی də‏ تووتی» كه‌ركووك› کتێبخانه‌ی تەرەقى› محمد امین عه‌سری» 
6 اه م2 


گوقاره‌کان: 

VV‏ ئەحمەد ره حمانی» دڵۆپێك له ده‌ریای به‌رفراوانی فولکلوری کوردستانی 
ئێران› گۆقارى کاروان» ژ: ۰۱۶0 ئايارى Vers‏ 

-VA‏ ئیدریس عەبدوللا› (به‌یتی شێرۆی قاره‌مان)ی مەلا عه‌بدی» CLES‏ په‌یامی 


راستی» ز: ۰۷۷ پایزی ۰۲۰۰۹ 


YAY 


ملخص البحت 
البیت ونظرية تألیف البیت في الأدب الشعبي الكردي 


ان هذا البحث الموسوم برالبیت ونظرية تأليف البیت في الأدب الشعبي الكردي) دراسة نقدية 
تطبيقية› تعد بمثابة محاولة لتحدید سمات البیت ونظرية تأليفه كأحدى الفنون الأدبية الشعبية في 
الأدب الكردي» وقد تمخض من البحث نتائج عدة» نوجزها في النقاط التالية: 

1 البيت هو فن شعري محلي» يكتب بالوزن (السيلايي) القومي» هو فن القرون الماضية قبل 
ظهور الشعر الفني الرفيع› له انواع عدة مثل البهلواني» والأجتماعي» والغرامي. 

gal -Y‏ نظریات البیت من حیث التأليف هي: 

- الأبتداء باسم الله سبحانه. 

- ومن ثم ذکر الصلاة والسلام على رسول الله (صلی الله عليه وسلم). 

- ثم الدعاء والتضرع الى الله كي یسهل مهمة الشاعر ویوفقه في تأليف بیته. 

- يتكون البیت من شخصیتین رئیسیتین» سواء اكان بهلوانیا او غراميا› ففي البیت البهلواني 
یصف المؤلف البطل الرئیس ویمدح مواقفه ويضفي عليه الصفات الحميدة التي يتميز بها الأبطال 
في التأريخ» Lely‏ البطل الثاني هي شخصية رئيسية آخری الا انه لا تحظی بمدح الموّلف بل يكن 
مصدر سخریته ولا توصف الا بما یضعف قوتها وشخصيتهاء GÎ‏ الشاعر في البیت الغرامي فیمدح 
LIS‏ الشخصیتین الرئیستین فیه» وهما مثلا Ganê)‏ و فرهاد) أو (لیلی و مجنون) وهکذا. 

- يتمسك البیت في تقدیم آجزائه بالسرد القصصي» فما من مشهد الا وهو مکمل للمشهد الذي 

- یتحدث البیت بالضمير الغائب وهو ضمير الشخص الثالث. 

- ينتهي البیت البهلواني أحيانا ببقاء البهلوان (البطل) على قيد الحياة› وأخرى بوفاته بأجله 
الموقوت» وأن كان البیت غرامیا فیکون نهایته مأساوية في جميع الحالات. 

- يوضع أحيانا اسم موّلف البیت وتأریخ تأليفه JAN‏ البیت. 

- في المقطع الأخير يدعو الموّلف الباري عز وجل أن یغفره ویغفر كذلك المستمعین له» وذلك لأن في 
الأبيات الأخيرة يقول الموّلف ان الموت حق ولا بد للجمیع أن یشرب كأس الموت الذي لا يمكن لأحد أن يفر 


6 ينقسم البيت من حيث القالب› الى عدة مقاطع؛ تكون أبياتها احيانا متساوية› فأما أن 


تكون مثنوية› او LEG‏ الأسطر› او رباعية...الخ» وأحيانا أخرى تكون ابيات مقاطعة غير متساوية. 
5 لغة البيت لغة بسيطة سهلة» هى اللغة العامية. 


YAA 


Abstract 


Verse and the theory of composing 
Kurdish verse in Kurdish folk literature 


Idris Abdullah Mustafa 


It is a comparative and applied study endeavouring to 
define the characterizations of Kurdish verse as a branch of 
Kurdish folk art and literature. 

The study concluded with the following: 

1/ Verse (Bayt) is a local poetic art, written in national 
(silabi) measure of last centuries prior to modern poetry. 
Pahlawani, social and romantic are various kinds of (Bayt). 

2/ The composition of (Bayt) 

It begins by the name of Allah 

Then blessing the prophet (God's blessing and peace 
be upon him). 

Pray humbly to God 

The verse consists of two major characters, no matter 
whether it is pahlawani or romantic. The poet mentions the 
main character of pahlawani verse with respect and honour 
while he praises the both in romantic verse such as (Shirin 
and Farhad) or (Layla and Majnoon). 

The (Bayt) verse is a narrative poetry, so each scene 
is acomplement of the preceding. 

The (Bayt) is always composed with the third person 
pronoun. 

The (Bayt) comes to an end with the death of its 
main character in pahlawani and in a tragedy in romantic 
(Bayt). 

The poet ends his poem by asking God for 
repentance and concedes that every one meets his doom. 

The (Bayt) is of several stanzas, some times with 
equal verses. 

The language is simple, easily understood, since it is 
every day spoken language. 


۱۸۹ 


۱۹۰ 


حامیدی فه‌ره‌داغیی کییه؟ 
ده ستنووسیك و هه نديك زانیاریی ماموستا و شاعیریکی 
نهناسراوى تهكيديى قەرەداغى 


محه‌مه‌د Jde‏ قهرهداغى 


US‏ جار كوتوومه و نووسيومه و ههر دهبئ بیشیڵێم و بیشینووسم: دؤزينهوه و 
يشكنينى ھەر ده‌ستنووس یکی كؤنمان لاپه‌ره‌یه‌کی نهزانراو و شاراوه‌ی ميذووى 
دیرینمان بق هه‌لده‌داته‌وه» به‌لکو ھەر ده ستنووسيّكى کونمان كه نجینه‌یه‌کی گرانبه‌های 
میّژووی زانایان و ناودارانی کورده و› كؤكردنهودى 945 گه نجینانه كؤكردنهودى US‏ و 
جوگه‌له په‌رته‌وازه‌کانه که سه‌رچاوه‌ی aa‏ میژووی ئەدەب و زانیاریی و زانستی گه‌ی 
کورد پێکدێنن. سوپاس Ji‏ خودا - ھەر چه‌ند تهوانهدى که تێداچوون له ژماره نايهن و 
قه‌واره‌یان تازائزيت - که‌وه‌ند yal Glos‏ گه‌دجینانه له‌ملا و لهولا ماون يتشكينةن: دران 
گه‌ران و پشکنین» به هه‌ناسه ساردیی ناگەڕێتەوە و› ثه‌وه‌نده‌ی ده‌ستده‌که‌ویّت ئارەقى 
مانشوۈتتى نی وفك بکاته وه: 

ئەمجارەيش ده‌چینه خزمه‌تی يهكيّك لهو گه‌نجینه GLI gs‏ وه چه‌ند دانه مرواریی 
که‌سنه‌دیوی لى وه‌رده‌گرین» بق 945 ملوانکه گرانبه‌هایه‌ی ده‌کریته گه‌ردنی به‌رزی 
میژووی زانایانی کورد. 

له چه‌ند نووسینی پیشوودا باسی هوه م نووسیوه که شاری به‌غدا يهكيّك بووه لهو 
شارانه‌ی ساله‌ها و ماوه‌ی درێژ ‏ ثه‌گه‌ر به دريّزايى میّژوویه‌کی زۆر نه‌بووبیّت - به‌یداخی 
زانست تیایدا به شه‌کاوه‌یی به ده‌ست که‌له مه‌لای کورده‌وه بووه و» Û‏ ثه‌وان هه‌بووین - 
كه ههميشهيش زۆر بوون - که‌سی دیکه شیاوی 0945 نه‌بووه ناوی 0945 به‌ریت که 
به‌یداخداری زانست بی له پایته‌ختی زانستدا. هم دیارده‌يش Û‏ نهمرق ھەر به‌رده‌وامه . 

باسیکی ده‌ستنووسه که : 


: ده‌ستنووسه چه‌ند دانراوی له خۆ گرتووه له‌وانه‎ e“ 


۱ له سهرهتاى کتیبه که - ده‌ستنووسه‌که - وه دوو نامیلکه هەڵەوگێڕاو ته sala‏ کراون: 

یه که‌میان: نامیلکه‌یه‌که له زانستی (البیان - الاستعارة)دا و» نهم ته‌واو ده‌بیّت 
بى ناوی که‌س و میژووی نووسینه‌وه» دوای ئهمه نیو لايهره که‌متر له بابه‌تی (وضع) 
نووسراوه . 

دووه‌میان: حاشیه به‌سه‌ر فه‌ننارییه‌وه» هميش ناوی که‌سی به‌سه‌ره‌وه نییه. 
-Y‏ كتيّبى - Ob‏ حاشیه‌ی - (مير ابو الفتح)ه له تادابدا» هم کتیّبه به خه‌تی دوو سىئ 
که‌س» يان به دوو سی خه‌تی جیاواز له يەك نووسراوه‌ته‌وه» QAS‏ حاشیه‌ی QAS‏ 
ماموستایانی کوردی به‌سه‌ره‌وه‌یه» له‌وانه: محه‌مه‌د حسه‌ینی حه‌ریری» تیسماعیلی 
بانه‌یی» نهم ده‌ستنووسه سالى ۱۱۹۰ به خه‌تی ئیسماعیل نووسراوه‌ته‌وه. به‌لام نازانم 
adi‏ تیسماعیله و يسماعيلى بانه‌یی» که حاشیه‌ی به‌سه‌ر کتیبه‌که‌وه هه‌یه» يەك که‌سن 
يان نا؟ 
۳- ريسالهيهك له تادابدا سالی ۱۱۸۰ نووسراوه‌ته‌وه» ناوی نووسهره‌وه‌ی به‌سه‌ره‌وه 
نییه» حاشیه‌ی چه‌ند مامقستای به‌سه‌ره‌وه‌یه . 
£- حاشیه‌یهك به‌سه‌ر (مبر ابو الفتح)هوه سالی ۱۱۸1 نووسراوه‌ته‌وه» ناوی كەستى 
به‌سه‌ره‌وه نییه» حاشیه‌ی جاند ماموستای به‌سه‌ره‌وه‌یه ° لدوانه (عبدالکريم 
الیرزنجی). 
5 (قول احمد) به خه‌تی حه‌یده‌ری قه‌ره‌داغیی نووسراوه‌ته‌وه» له کوتاییه‌وه نووسیویه: 

" والحمد لله اولا وآخراء والصلاة على رسوله محمد الذي كان Gall‏ ناشرا» وعلی 
آله واصحابه المؤيدين بالمعجزات الباهرات. 

قد وقع الفراغ من LES‏ هذه الحاشية المنسوبة الى مولانا قول احمد» یوم الاثنين في 
شهر المحرم الحرام» في یوم سادس عشر في بلدة بغداد» صانه الله. في مدرسة العادلية› في 
قرب دار العصر القضاء في سنة ۰۱۲۱۰ على يد احقر العباد حیدر النجاري الكردي 
القرداغي الشافعي. لا اله إلا الله. ۳۷ 
له‌پال add‏ نووسینه‌دا مؤرى (حامد)ی پیوه‌یه» که دواتر به دريّزيى باسی ده‌کهین. 


له موره‌که‌ی نووسراوه: 


"حامد بلطف حق توکل کرد ۰۲۱۲۲۱ 
هم دانراوه‌یش حاشیه‌ی US‏ له مامقستایانی کوردی به‌سه‌ره‌وه‌یه» له هه‌موویان 
زیاتر عه‌بدوللای کوری حه‌یده‌ری» حه‌یده‌ریی. دوای 945 ثیبراهیمی کوری حه‌یده‌ری 
حه‌ید ه‌ریی و» شهرانشيى و» شه‌وه‌کیی و» نووره‌دین و› عه‌بدوره‌حیم و» محێدین و› 
پوسف الاصم çı‏ عبدالصمد و» عومه‌ری کوری ئەحمەد› .... جگه له ناوی ماموستاکانی 
خاوه‌ن حاشیه‌کان» نووسه‌ره‌وه له هه‌ندی جیگه‌دا ورده شتی نووسیوه» تومارکردنی 
هه‌ندیکیان loo‏ سوودی CES‏ دهبه خشیّت و» نووسراوه‌کان به ده‌قه‌کانی خویان 
ده‌گویزمه‌وه کیره : 
® کاتبه حیدر في وقت شدة الحر. لا اله الا الله. 
* کاتبه حیدر في وقت الصبح يوم الجمعة في آخر شهر المحرم الحرام. ۰۱۲۱۵ 
" نمقه حیدر وقت الظهر في مدرسة العادلية. 
* نمقه حيدر في dub‏ بغداد حرسه (!) الله من الافات. 
" نمقه حیدر قبل الظهر في مدرسة العادلية. 
* حرره في بلدة قرداغ. في شهر شوال» في خزمتي (!) شيخ علي. of‏ الف of‏ من فراق 


اخوان» خصوصا استاذي مولانا ملا محمد امين. 


" به‌لام ئه‌و خه‌ته‌ی نه‌مه‌ی پئ نووسراوه له خه‌تی حه‌یده‌ری نووسهره‌وه‌ی 
ده‌ستنووسه‌که ناچێت. 

® آه من وحالاته احرق çelê‏ بحرارته. وقع الطاعون في الموصل في سبع من ذي الحجة 
في سنة الف ومأتين واربعة عشر )!( وصار Li şa‏ عظیما بالبغداد. اللهم احرسها 
بحرمة النبي المختار. وسليمانية بسنة قبل الموصل وقع الطاعون فيه» کاتبه حیدر 
الکردي. 

* کتبه حیدر في مدرسة العادلية. 


" نمقه صالح؛ آه من فراق اخي حقيقة استاذي ملا محمد امن لاجل قراءتي. 


* کتبه حیدر وقت الاستواء في الصيف في المدرسة العادلية في قرب دار القضاء. 


" کتبه الفریب في مدرسة العادلية قرب دار القضاء. 

* کتبه حیدر يوم الثلثاء في شهر الصفر المظفر في بغداد في مدرسة العادلية في خدمة 
LY go‏ عبدالله گراوی. of‏ من الموت وحالاته... 

" کتبه حیدر النجاري الكردي الشافعي التكيي. آه من الموت. آه. 

* حرره في یوم العید القربان of CI)‏ من GI‏ اخوان في بلدة سليمانية. 

* کتبه حیدر يوم الخمیس في شهر صفر المظفر في مدرسة العادلية قرب دار القضا التي 
انشأتها زوجة الوزیر سلیم العادلين....° الکبیر في سنة ۱۲۱۵. 

" آه من فراق اخي استاذي لاجل فهم محل بحث (وتالاوتر O‏ 

" تدبر. عبدالصمد حرره في سليمانية بعد الفراق كاك فتح الله. 

" عمر بن احمد. حرره بعد الظهر في سليمانية. آه من فراق اخوان. 

۴ عمر پن احمد. oye‏ صالح. من فراق اخوان. 

" قد وقع الفراغ من تنمیق هذه الحاشية المنسوبة الى الفاضل مولانا عبد (كذا) بن 
حیدر الماوراني..۰ ۲۳ الآبادي. وانا الحقير حيدر الكردي القره‌داغی الشافعي من اوله 
الى آخره لا اله الا الله محمد رسول „all‏ 

" عمر بن احمد of‏ من فراق استاذي مولانا ملا محمد امين لاجل فهم نكتة. حرره في 

" حرره صالح في سليمانية» آه الف آه بعد الف آه من فراق من في قلبي. 

loot "‏ دانراوى (قول (saal‏ ته‌واو دەبێت› لهدوا لاپه‌ره‌یدا - که دووباره بووهدتهوه - 
به مه‌ره‌که‌بی سوور نووسراوه : 

" "ابتدا كردم باين نسخهء نافعهء نادره» روزى چهار شنبه ماه محرم الحرام در بلدهء 
سليمانيه. از خذمت اولوى مولوى مولانا شيخ عبدالقادر برادر شيخ عبدالصمد 
القاضي. خداوندى تبارك و تعالى بمقصود خودشان برسانند» واين حقير نيز 
بمقصود خود برساند› سنه SUNNY‏ 

® مقصود ومطلب اين بنده بغيراز خداوندی عالميان كس نداند؛" ونمى خواهم كه 


آشکارا çala‏ مگر يس از رسيدن بمقصود› يا ان مقصود را بدهى." 


" دوای dadd‏ لاپه‌ره‌یهك شیعری فارسیی نووسراوه دوایی دیمه‌وه سه‌ری. 
 "‏ دوای ı4‏ ریساله‌ی ناسراوه به (محمد امین على جهة الوحدة) ههر به خه‌تی 
مامۇشتا epua‏ قهز kakê‏ 
adi *‏ دانراوه‌یش حاشیه‌ی side‏ مامستایه‌کی کوردی به سه‌ره‌وه‌یه» له‌وانه مامقستا 
مهلا ره‌سوولی شه‌وه‌کیی. له‌پال يهراويّزهكانيشدا هه‌ندی ورده شتی نووسیوه - 
دیسان - Hog‏ خویان ده‌یان نووسین: 
" كما قال ههنا رسول افندي شوكي مد ظله. 
* کتبه حیدر في مدرسة پاچه‌چی. 
* کذا مثله قدس سره وق حواشي شرح الرسالة الشمسية. رسول افندي الشوكي مد 
ظله علینا. 
له كؤتايى نهم كتيّبهيشهوه نووسیویه: 
"قد وقع الفراغ من تسويد هذه الرسالة المشهورة بين المحصلین» المنسوية الى مولانا 
محمد امين» الواقعة على جهة الوحدة الفنارية. على يد احقر العباد» تراب اقدام الطلبة 
الزمان» حيدر بن استاد سيف الله بن استاد حسين الكردي الشافعي مذهباء في يوم الثلثاء 
اول شهر ربيع الاول» في مدرسة الصياغة في خدمة مولانا رسول الشوكي الحريري مد ظله 
السامي". 
ھەر لدم لاپه‌په‌دا له جيّكهيهكيدا دواى حاشيهيهك نووسراوه: (كتبه محمد مرکی - 
مه‌رگه‌یی). 
دوای كدفاتة سهرەتای تامىلكەيەك دنت که باسى E NERE E E‏ ةر 
حه‌دیثی (كنت کنزا مخفيا فاحببت أن أعرف› فخلقت ....). 
به‌مه باسيّكى کورتی ناوه‌روکی ده‌ستنووسه‌که ته‌واو دەبێت› به‌لام UES‏ شتی دی 
ههيه ده‌بی بگوترێن› له‌وانه: 
له شوینیکیدا حاشیه‌یه‌کی به‌سه‌ره‌وه‌یه له كؤتاييهوه نووسراوه: (کتبه الخرپانی) 
واته خه‌رپانه‌یی - که مه‌به‌ست شێخ عه‌بدوللای خه‌رپانییه- نووسیویه‌تیه‌وه. جا دەبئ 


کەی نهم کتیبه كهوتبيّته ددست شێخ عه‌بدوللا؟ يان ھەر به ریکه‌وت چاوی he‏ 


۱۹۵ 


که‌وتووه و weylê‏ نووسیوه؟ يان پیوه‌ندیی نیوان ماموستا حهيدهر و شێخ عەبدوللا› 
كه هه‌ردووکیان ته‌کیه‌یین» وای کردووه يەك ببینن و لەسەر کتیبی يەك بنووسن"؟ يان 
ھەر كتيّبهكه ماوه‌یه‌ك لای شێخ عهبدوللا بووه؟ ثه‌مانه ھەر بوچوونن» چونکه نهم 
ده‌ستنووسه QEK‏ ده‌ستی دیوه و» ثه‌ملاولای زور کردووه. به‌کیکی دی له‌وانه‌ی 
ده‌ستنووسه‌که‌ی به كرين که‌وتووه‌ته لا مهلا سوله‌یمان ناوێك بووه cg‏ لهم باره‌وه له 
لاپه ره‌یه‌کی سپیدا به خه‌تیُکی خۆش نووسراوه: 

"قد انتقل بشراء صحیح الى ملك الحقبر المذنب الراجي سلیمان ". 

له‌سه‌ر لاپه (ga‏ یه که میشی دوو سئ باسی ته‌لاق و قه‌رز و شتی وه‌ها نووسراون. 

دوای نهم باسی ناوهرؤكى ده‌ستنووسه‌که جاريّكى دی و له روویه‌کی دییهوه 
سه‌رنجی نهو شتانه ده‌ده‌ین که ده‌کری لهم ده‌ستنووسه‌یان وه‌ربگرین» يەك دوو 
تیبینی COL GUS‏ له دووتویی دێڕٍ و لاپه‌ره‌کانه‌وه دهبينين» له‌وانه: 

يهكهم: مامۆستا مهلا ره‌سوولی شه‌وه‌کیی که له مه‌دره‌سه‌ی ‏ الصياغة مامۆستا 
بووه و› ماموستا مهلا حهيدهر له خزمه‌تیدا خویندوویه‌تی TOMS‏ به‌پیی OAS‏ و 
تاگاداریی من dadî‏ یه‌که‌مجاره ناوی g45‏ ماموستا له‌ناو مامؤستاى مزكهوتهكانى به‌غدادا 
دێت و» به‌که‌مجاره ده‌زانبن 945 مه‌دره‌سه ناوداره‌ی شاری به‌غدا خویندنگای کوردان 
بووه و› مهلا و فه‌قیّی کورد تیایدا زانستیان بلاو کردوه‌ته‌وه. دوای تهمهيش كۆمەلئ 
پرسیاری دیکه سەرھەلدەدەن: ده‌بی هم ماموستا مهلا ره‌سووله و ره‌سوولی 
سوورچیی يەك كەس بن؟ دەبىٌ ماموستامان تا کەی له به‌غدا مابيّتهوه و؟ ده‌بی ودك 
زفربه‌ی مه‌لایانی دیکه‌ی کورد تا دوا قوناغی زيانى ھەر له‌وی مابيّتهوه و له‌وی SDE‏ 
دوایی كردبئ؟ 

ده‌رباره‌ی نهو پرسیاره‌ی: که LU‏ ده‌بی له تەك ماموستا ره‌سوولی سوورچیدا يەك 
كەس بن؟ دوای گه‌ران به سه‌رچاوه‌کاندا بۆم ده‌رکه‌وت دوو ماموستا مهلا ره‌سوولمان 
ههيه. يهكهميان ماموستا مهلا ره‌سوولی سوورچیی؛ نهم ماموستا سالى 2۱۰۲۰ له ژیاندا 
بووه و فه‌قی بووه و كتيّبى نووسیوه‌ته‌وه." دووه‌میان مهلا ره‌سوولی شهوه‌لیره‌دا 


باسی ده‌که‌ین» pú‏ مامۆستا - ئێسته ‏ نه‌وه‌نده‌ی دهریاره‌ی دهزانين كه سالى ٥‏ له 


به‌غدا له مه‌دره‌سه‌ی (صیاغه) ماموستا بووه و ده‌رزی گوتووه‌ته‌وه» ئیتر دوای هوه 
شتیکمان له ده‌ستدا نييه و Geos‏ چاوه‌روان بين به‌لکو رؤثانى داهاتوو شتی وایان پئ 
بيت تارمایی و ته‌می ریگه‌ی مێژووی çikê‏ بره ويِنيّتهوه. 
حەيدەر له خزمه‌تیدا خویندوویه cy‏ مامۆستا لهو کاته‌دا له مزگه‌وتی (عادلیه) بووه که 
يه كيّك بووه له مزگه‌وته ناسراوه‌کانی به غدا و خیزانی وهزير gt‏ سه‌رد مه دا دروستی 
كردووه... هميش dadê‏ به‌که‌مجاره - من بزانم - ناوى له مټژووی زانايانى كورددا تۆمار 
ده‌کرئت و» پیش Z4‏ نه له كوردستاندا و نه له دهرهوهدى كوردستاندا ناوى هاتووه. 

ئەم مامؤستايش دووباره نازانین تاکه‌ی له به‌غدادا ژیاوه و» نايا ههر لهو 
مه‌دره‌سه‌دا بووه يان جووهدته مه‌دره‌سه‌ی دی؟ Lub‏ گه‌راوه‌ته‌وه بق کوردستان يان 
تاكؤتايى ژیانی له‌وی ژیانی به‌سه‌ر بردووه ؟ 

سيّيهم: ماموستا مهلا عه‌بدولقادری برای ماموستا شێخ عه‌بدوصهمه‌دی قاضیی. 
نه‌هاتووه و متّزووى زانا و ناودارانی کورد ئاگای al‏ نییه. نهم مامۆستا که برای شێخ 
عه‌بدوصه‌مه‌د بێت کوری شێخ حه‌سه‌نی كلهزهردهيه» شێخ عه‌بدوصه‌مه‌دی برای به 


(فه ضلهدین) ناسراوه و› له Sia sida‏ و سه‌رچاوه ناوی هاتووه.۳ 


حامیدی قه‌ره‌دافیی کنبه؛ 
دوای نهم گه‌شته خێرا که بهم گه‌نجینه پر گه‌وهه‌ر و مروارییه‌دا کردمان دئّینه‌وه 
لای ناونیشانی سه‌ره‌کیی باسه‌که‌مان که باسی حامیدی شاعیره. 
نهم مامؤستايش ثهمه به‌که‌مجاره - به‌پیی ئاگاداریی من ناوی له سه‌رچاوه‌کانی 
موی ۋەن badayê i GG keyê o kala‏ چە نىڭ 
وه‌رده‌گیری» له‌وانه : 
يدعم اشام thd Gag‏ ۱۲۱۵ 13 لە بەغدا ئۇ sags Wee SSHRC dae‏ 


فه‌قی و خویندکار بووه. 


دووهم: e‏ مامۆستا ناوى حهيدهرى كورى سهيفوللاى كورى حسه‌ین بووه. 
سيّيهم: له‌پال ناوه‌که‌یدا وەك نازناوی خؤى يان OH‏ و تبره‌کهی ناويك ده‌نووسی به 
(النجاري) و (البخاري) ده‌خوینریته‌وه» به دروستيى بوم دهرنهكهوت كاميانه. 
چوارەم: له QAS‏ جیگه‌دا له يال ناوه‌که‌ی خؤيدا (قهرهداغيى) ده‌نووسی و گومان 
له‌وه‌دا نييه که قه‌ره‌داغیی بووه. يەك جاریش به روونیی نووسیویه (ته‌کیه‌یی) به‌لام 
ئەوەم به‌لاوه جیگه‌ی قسهيه که ته‌کیه‌ییه ناوی (سه‌یید) يان (شيّخ)ى له‌پال ناوی >65 
و باوك و باپیریدا نه‌نووسیوه و» به‌لکو نووسیویه (استان)» ده‌بی مه‌به‌ستی لهم 
(استاذ)ه وه‌ستا بئت ؟ ده‌بی نهم پیاوه له سه‌یده‌کانی ته‌کیه نه‌بیّت و له هوز و 
تبره‌یه‌کی دی بێت که له ته‌کیه نیشته‌جی بووین ؟ 
پینجه‌م: UL‏ ناوی خویدا که حه‌یده‌ره موری داناوه çı‏ موره‌که‌ی نازناوی تيّدايه و» 
له‌پال مهو نازناوه و له‌ژیر ثه‌و نازناوه‌دا شیعری فارسیی گوتووه و› له سه‌رووی 
شیعره‌کانه‌وه که نازناوی (حامد)یان تیدایه نووسیویه (لراقمه) واته شیعره‌کان هی نهو 
که‌سهن که نووسیونییه‌وه. 
لراقمه 
باز شراب کهنم آرزوست 
صحبت سمين تن حور وشان 
بوسه غنچه دهنم آرزوست 
بوسه ازان لب زده‌نم آرزوست 
تاکه نه‌بینم (نزر!) نزد رقیب 


روح کشیدن ز تنم آرزوست 


مشك خطادم زده از طره ات 
رفتن ملك خطنم آزروست 
خلد برین است تمنای غير 
صحبت تو در جهنم آزروست 
گر بزنی تيغ جفا صد هزار 
پیش تو قربان شدنم آزروست 
نرگس شهلاست تمتا همه 
دیده نازك بدنم آرزوست 
خاك بسر ریختنم آرزوست 
گر تو بیای سر تربتم 
كور كفن بر ... نم آرزوست 
شاد مبادا دل (dela)‏ دمی 
بی تو اگر من وطنم آرزوست 
لراقمه حامد 
ای قد سرو عرعری 
از من be‏ رنجیده؟ 
ای OS‏ پیغمبری 


از من ba‏ رنجید ه؟ 


ای دلبر جانانه‌دام 


از ba‏ رنجیده ؟ 


دل بی قرار بی سکون 
روحم ز تن آمد ببرون 
ای دلبر رخ لاله‌گون 


از من ba‏ رنجیده ؟ 


عاشق شدم از روی تو 
بارك شدم چون موی تو 
استاده ام در کوی نو 


از من ba‏ رنجیده ؟ 


بالله كه من يار توام 
خاش ترس وتان 
عبدم خریدار توام 


از من ba‏ رنجیده ؟ 


قربان شوم نازك بدن 
ن ê3‏ 
ای د لر سیمن 
وی یوسف كل پبرهن 


ز من چرا رنجیده ؟ 
از من > 


روز شبان زاری كنم 
خون از دلم جاری كنم 
بی تو من اين کاری كنم 


ز من be‏ رنجیده ؟ 
از من > 


رباعی حامد 
جان دل دادم يك بوسه بدی 
بوسکی ای جان دلم 
صد صفا دارد يك بوسك تو 


: كد 
جه بكويم جه نوسيم خجلم 


وله فرد 
شوم همدم يارم 
نم كر نه شوم 
يارب جه كنم گر 


مچىق ر آه برارم 
نون صفت از وادی و کوه 
ن 


وله فرد 
شب دیجور اگر باشد جمال يار چون حوری 
SE wal gian ats‏ ا zayin sa‏ 
هرچند زنم نعره چو بلبل ز بهاران 
هرچند که ریزم ز مزه اشك چو باران 
Lola‏ نشود وصل دل (حامد) مسکین 
با JL‏ خط زلف و رخ دلبر و یاران 


وله 
گر نه بينم هفته أن نازنین 


۱ هه‎ & 2 cs Z 
بگذرد آهم ر جرح هفبه مس‎ 


لراقمه حامد 
گر گذارم شکر تا روز حشر 


با IS,‏ عشر عشراش ناورم 


آه از فراق رويت ای نور هردو ديده 


رفته بعرش رحمن هفت آسمان دريده 


به راويّزه كان : 
۱ بۆ نموونه بروانه: دانراویکی گورانیزاده‌ی موفتى بەغدا› محهمهد Jde‏ قهرهداغيى» 
بووژاندنه‌وه‌ی ميّزووى زانایانی كورد له ریگه‌ی ده‌ستنووسه‌کانیانه‌وه» به‌رگی چوارەم› 
ل :۰ 
۲ له په‌راوییزی هم كتيّبهوه نامیلکه‌یه‌کی ماموستا مهلا عهبدوللاى كورى حه‌یده‌ری - 
حه‌ید ه‌ریی به SR‏ وردی جوان نووسراوه‌ته‌وه» كؤتايى نامیلکه‌که دیاریی نه‌کراوه. 

هم نامیلکه يهكيّكه لهو GULL‏ سه‌رده‌می پێشوو له حوجره‌کانی کوردستاندا به 
ده‌رز خویندراون و Glos‏ نوسخه‌یان له کتیبخانه‌کاندا ههيه. بپوانه: لايهره (٩۲۱)ی‏ 
به‌رگی شه‌شه‌می بووزاندنهودى ميّزووى زانایانی کورد له ریگه‌ی ده‌ستنووسه‌کانیانه‌وه. 
۳ له‌دوای نهم لاپه‌ره‌وه که adi‏ ده‌قه‌ی تیّدایه له لاپه‌ره‌یه‌کی دیکه‌دا olana‏ ده‌قی بهم 
شێوه دوویات کردووه‌ته‌وه: 

".... والحمد لله اولا وآخراء والصلاة على رسوله محمد الذي Gall GIS‏ ناشرا› وعلی 
آله واصحابه المیدین بالمعجزات الباهرة. 

Gêla,‏ الفراغ من تسویده یوم الاثنين في شهر محرم الحرام» في یوم سادس العشر(!) 
في المدرسة العادلیة» في دار السلام بغداد. على يد خادم الفقراء حیدر الكردي الشافعي في 
سنة ۱۲۱۵ 
-é‏ لیره‌دا دوو وشهم بق نه خوینرایه‌وه. 
۵ ئەمەم ودك خؤى روونووس cS‏ نهمزانى مهبهستى چییه. 
loo 1١‏ وشهیه‌کم بق نه‌خوینرایه‌وه» به‌لام به‌پیی ثه‌وه‌ی له شوینه‌کانی ديدا 
ده‌نووسریت و ئەم بنه‌ماله نازناوی کونیان (eo Gly‏ (حسین آبادی) بێت. 
adi -V‏ ماموستا مهلا محه‌مه‌د ثه‌مینه دیاره ماموستایه‌کی dem)‏ و ورد بووه و» بق 
دزینه‌وه‌ی نوکته‌ی ورد بيرتيز بووه. له چه‌ند جیگه‌دا هاوار بق دووریی و نه‌بوونی 
له‌کاتی پئویستدا ده‌که‌ن و› مامؤستا حه‌یده‌ر به برای حه‌قیقیی خوی داده‌نیت. 
lS» xJ A‏ میژووه‌که کوزاوه‌ته‌وه به (۷۱۲۲۳)ش ده‌خوینرئته‌وه. 
5 له ads Glas‏ نووسینه‌ی ماموستادا نووسینیکی ماموستا محه‌مه‌دی (عیونی) 


به‌رزنجیی peli‏ و خوشنووسم بیرکه‌وته‌وه» که ئەویش له به‌غدا فه‌قی بووه و» داخ و 


ناسوریکی سه‌ختی بووه و» نه‌یویستووه بیدرکینی و له‌سهر لاپهره ده‌ستنووسه 
نایابه‌که‌ی ئاماژه‌ی بق کردووه. (بروانه: بووژاندنه‌وه‌ی ميّزووى زانایانی کورد ... به‌رگی 
دووه‌م» ل:۱۸۱ و به‌رگی سییه‌م» ل: ۲۶۱ و» به‌رگی حه‌وتهم که به یارمه‌تیی خودا 
بەڕێوەیە). شایانی باسه يادكاريكى دیکه‌ی نایابی g45‏ مامؤستام دؤزييهوه و» به ره‌نج 
و زه‌حمه‌تیکی زور توانیم ویّنه‌ی بگرمه‌وه و» وينهكهيم به تهمانهت دا به خوالیخوشبوو» 
ماموستا شوکور مسته‌فا» به‌لام دوای كۆچى دوایی مامۆستا شوكور ههوالی 
ده‌ستنووسه‌کهم پرسی که‌چی بئ سەر و شوێن بوو. وینه‌ی ده‌ستنووسهکه بریتییه له 
وێنەی دیوانی شاعیری نه‌ناسینراوی کورد (صاحیب) — عه‌بدوره‌حمان تاغاى دزه‌یی» 
كورى حه‌ویز تاغاى» کوری حه‌مزه ناغای» کوری حاجی ناغای» کوری عه‌بدولقادر 
تاغاى» کوری حاجی CEE‏ گه‌وره‌ی» کوری زه‌ینه‌دینی مير اخورى سولتان مورادی 
دووهم - adi‏ ده‌ستنووسه‌یش به خه‌تی مامؤستا (عویوونیی) به‌رزنجییه و» سالی 1357 
له به‌غدا نووسیویه تییه‌وه. 

گومانی زور بق هوه ده‌چیّت ده‌ستيك g4‏ ده‌ستنووسه‌ی له کتیبخانه‌که‌ی ماموستا 
کو مسكة فا ناه وتا An Xa ê‏ هه Wanê‏ شش Ioan‏ هه BIS‏ شۈي Gina a‏ 
خوالێخۆشبوو بوی باس کردووم. له‌وانه UES‏ نامه‌ی تایبه‌تیی خوالێخۆشبوو مامۆستا 
مهلا جه‌میلی رؤزيهيانيى که بۆ ماموستا شوکوری ناردوون و US‏ شتیان تێدایه. 

هیوادارم GLE‏ بگه‌رینه‌وه كؤرى زانیاری کوردستان که شوټنی شياو و شه‌رعیی 
945 شتانه‌ن ! 
۰ شایانی باسه ثهم مامۆستا - حه‌یده‌ری قه‌ره‌داغیی - هاوچه‌رخی ماموستا شیخ 
عه‌بدوللای خه‌رپانیی بووه. (بروانه: محمد علي القرداغی» الشیخ Ware‏ الخرپانی من 
خلال مخطوطات مکتبته» مجلة المجمع العلمي الكردي» العدد الثاني› السنة الثانية). 
۱- بروانه: مێژووی زانایانی کورد» به‌رگی: 6 VAJ‏ 
۲ بروانه: محمد علي القرداغي» محمد فيضي الزهاوي نبذة عن حياته وشيء من آثاره؛ 
الطبعة الاولی» دار آراس للطباعة والنشر؛ حي خانزاد› اربیل کردستان العراق» ۲۰۰۶ 
ص:۲ ۰۱۲ 
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ملخص البحت 


من هو حامد الفره‌داغي؟ 


المخطوطات خزین تراثنا› ومصدر المعلومات عن علمائنا ومشاهیرنا» نقف في کثیر من 
الاضان ق مخطوطة le Sint,‏ اماب غا Sada‏ عدد من Gi sokak‏ ای (gle‏ 
AD‏ لم تسم قبل Ak daka êw kini yi‏ القروذافي؟ ان حامر aba Î‏ كان 
کاتبا وادیبا وشاعرا باللغتین الفارسية والكردية. LS‏ لم نسمع ان هذا الشاعر درس في 
daê‏ قازاق taê‏ 

شا سىغلال هه AE ERDÎ‏ ان gar kiz‏ اغلام الکره الشدامی اللذين لیشت لا 
اخبار عنهم تسنم كرسي التدریس في مدرسة الصیاغة - وتسمی مدرسة الصياغة ‏ وهو 
الملا رسول الشوکي. 

كما le‏ خلال تقو IG EZ ak‏ غا كروي اعوسن لذن لسن n‏ 
عبن E a kak‏ هده anî Hak‏ وه ادرىس ق متسه جام a Î‏ ومد SEZA i‏ 
عبدالله الگراوي. 

وه Legh: tale Tyke Nêk WE‏ بان Sazi xê nadi‏ القاختی ala‏ بقل 
الدين كان له اخ alle‏ تولى منصب التدریس في احدی مدارس السليمانية› ودرس عليه 


شاعرنا حامد. وهذا العالم اسمه عبدالقادر وهو نجل الشیخ حسن (الگله‌زرده)ی. 


Yie 


Abstract 


Who is Hamid Al-Qaradagi? 


Mohemmed Ali Al-Qaradagi 


Manuscripts are the main source of 
information about our scholars and eminent 
personalities. Only when I found Hamid's 
manuscript, I acquainted myself with a writer 
and a poet of Persian and Kurdish, even we 
have never heard that he had been in Baghdad, 
studying for a long time. 

Only through this manuscript we now know 
that an old Kurdish scholar was teaching in 
Siaga school of Mulla Rasul Al-Shoki and 
another Kurdish scholar named Abdullah 
Girawi ascended to teach in Adliya Mosque 
school and Mr. Samad Al-Qadi (Fadluddin) 
had a scholar brother taught in various schools 
in Sulaimania, named Abdul-Qadir Sheikh 
Hasan Al-Gilezrdayi. He was also our poets 
teacher. 


۲۱۱١ 


هه‌ندیك تيبينى زانستانه له بابەت نامیلکه‌ی 
رینووسی کوردی به نه‌لفوییتی لاتینی 


د. عەبدوللا یاسین ئامێدى 


Jess E ەشەك شاك‎ Cee ka karak E EE cesar 
ليزنهى بالای رینووسی کوردی به ئەلفوبێى لاتینی له وه‌زاره‌تی په‌روه‌رده‎ 
نامیلکه‌یهك حاب کراوه و له‌سهر په‌یمانگاکانی مه‌لبه‌ ندی و‎ Soy پییداچووه‌ته‌وه» ئێستا‎ 
پیگه‌یاندنی مامستایان بلأوکراوه‌ته‌وه» تا ودك بابهتيّك له قوناغی یه‌که‌مدا بخوێندرێت.‎ 
ھەر چەندە نهم هه‌ولدانه کارټکی باشه و سه‌ره‌تایه‌که بق فیّربوون و خوێندن و نووسینی‎ 
بهو جۆره تیپانه» به‌لام به‌داخه‌وه هه‌له‌ی رِيُنووسى وای تیدا هه‌یه» که‎ GOS زمانی‎ 
ڕاست نه‌کردنه‌وه‌ی 445 هه‌لانه ده‌بیته‎ Sige دەبێت به زووترین کات چاره‌سه‌ر بکرێت›‎ 
بوو»‎ Kiz یتر ئەگەر شتيش له مێشکدا‎ cûn Golê هؤى ثه‌وه‌ی» قوتابیان بهو هه‌لانه‎ 
زانیاری کوردستان به وردی به‎ GS Sel دواتر چاره‌سه‌رکردنی دزواره. چه‌ند‎ 
Sores نامیلکه‌که‌دا چوونه‌وه و هێندێك تیبینی بابه‌تانه و زانستانه‌یان پێشکێش به‎ 
: کرد‎ 
به‌رک‎ 
ئەسعەد› ناوی باوکی» که ه‌سعه‌ده بهم‎ LOG لەسەر به‌رگی کتیبه که نووسراوه»‎ - 
شيّوهيه به لاتینی نووسراوه 6560// پیویسته راستییه‌که‌ی بنووسرێت› که ه‌مه‌یه/‎ 


.Es'ed 


پێشەكى 
1 ئاماژه به مێێووی نووسینی کوردی به تیپی لاتینی کراوه› به‌لام به‌داخه‌وه ئهو 
هه‌موو کار و هه‌ولانه نه‌خراونه‌ته روو» که پێشتر لهنيّو کوردستان و له ده‌ره‌وه‌یدا 
کراون» بویه سەر پیّیی پیوه دیاره و پیویست بوو میّژووی به‌کارهینانی تیپی لاتینی 
به شیوه یه کی کرونولوژی باس کرابا» تا مافی نهو زانا و شاره‌زایانه‌ی کاریان لهم بواره‌دا 
کردووه يشت گوی نه‌خرابا: له‌وانه: عه‌ره‌بی شەمۆ› ماراگوولوف توفیق وه‌هبی؛ 
جهلاد هت به‌درخان» له‌وانه‌ی سه‌رده‌میش: جه‌مال نه‌بهز» كيو موکریانی» عه‌زیز 
ئاكرەيى› محه‌مه‌د ئەمین بوزئه‌رسه‌لان و ڕێکێش ئامێدى› شه‌وکه‌ت سندی و هند... 
۲- ناگوتریْت: جه‌نگی جیهانی يهكهم 
جه‌نگی جیهانی دووهم 
ده‌گوتریت: Sida‏ يهكهمى جیهانی 
جه‌نگی دووه‌می جیهانی 


۳ پیویسته Ses‏ (ژ» ی» «Û‏ و» ڕ)یش بخريّته UL‏ (پ» چ› (<ê‏ 


لاپه ره ۲ 

١‏ له هه‌موو نامیلکه‌کهدا وشه‌ی (پیت) به‌رامبهر به (حرف) به‌کارهینراوه؛ 
راستییه‌که‌ی (تیپ)ه» نهم زاراوه‌یه ش له بنج و بناواندا يؤنانييه. 

۲ بۆ جوداکردنه‌وه‌ی هه‌نديك ده‌نگی (نه‌بزوین) لەگەل du Su‏ نیشانه‌ی که کسنت 
( _ ) به‌کارهینراوه: 

H=a X=¢ 

تانیسته نه‌وه‌ی باوه نیشانه‌ی (A)‏ خراوه‌ته سەر نهو تیپانه» یانیش دوو 


خالى(..)ى J‏ دانراوه. به‌کارهینانی نیشانه‌ی (A)‏ له هه‌موویان باوتره» Sage‏ نهم 


نيشانهيه ده‌خریته سەر هه‌ندی تیپی (بزوینیش) بق جوداکردنیان لەگەل ده‌نگیکی 
نیزیکی خۆی› هه‌روه‌کو لهم تییانه‌دا دهرده كه ويِّت: 

i= 1 =Ø 

E=% E= 

۳- ده‌رباره‌ی تیپی (ع) له نه‌لفوبیی لاتینیدا وێنه‌ی نییه» Sige‏ نهم ده‌نگه 
ده‌نگیکی ره‌سه‌نی کوردی و زمانه‌کانی تهورويا نییه. ئەمە راسته» pes‏ نیشانه‌ی(,)ی 
بق دانراوه» که نیشانه‌یه‌کی جیهانییه و به‌باشی يهيرِهو کراوه. جونكه ئەگەر ئاوڕێك 
له‌ناو و ناولێنان له کوردیدا بده‌ینه‌وه» به ده‌یان ناوی عه‌ره‌بیمان ھەن جیگای خویان 
له‌ناو زمانی کوردیدا کردوتهوه و دهکرټت بهم شیوه‌یه‌ی ژیروو به ئه‌لفوبیی لاتینی 
بنووسرین: 

Î‏ ئەگەر نهم تييه له سه‌ره‌تای وشه‌دا هات» بهم doo gad‏ ده‌نووسریت: 

عادل 011 ۸ 

عهلى ۳11 

عه بدوللة 'Ebdulla‏ 

^ ۱ 
عوود Ud‏ 
ب ئەگەر تیپی 2( له ناوه‌راستی وشه‌دا هات: 


Mes'ûd  دووعسهم‎ Me'ruf معروف‎ 


19۳0211 ئیسماعیل‎ Sed sci 
Es'ed ئەسعەد‎  Ce'fer جه‌عفه‌ر‎ 


پ - ئەگەر تیپی )$( له کوتایی وشه‌دا هات: 


yio 


Nafi نافع‎ Bed?  عيدهب بديم-‎ 
Rebi' ره‌بیع‎ Têm 
^ 

سميع¬ سه‌میع Semi‏ 

لاپه ره £ 

1 کاتی (هه‌مزه)ی عه‌ره‌بی ده‌که‌ویته پێش ھەر هه‌شت بزوێن له زمانی کوردیدا 
لهو بارانه‌دا» که له سه‌ره‌تای وشه‌دا ده‌بن» وا باشتره add‏ نیشانه‌یه‌ی: )6( بق دابنرێت› 
كه له (şaka‏ نووسینی لاتینیدا به‌رچاو دهكهويّت له نووسینی ستاندارد به‌کارناهینری له 

Iran ئیران‎ Urdin ۰ نوردن‎ Endam ئەندام‎ 

Ewe os ‘Oda ئۆدە‎ ‘Adar ئادار‎ 


‘Unce ئوونجه‎ "1061۳  لیجنت‎ 


جگه له وه ی» که ھەمزە له سه‌ره‌تادا دێت› هه‌روا له ناوه‌راست و کوتایی aida‏ 
وشه‌ی کوردیدا به‌رچاو ده‌که‌ویت» بق نموونه: 

بجهئینان Bicih'inan‏ نه ء Ne'‏ 

Tehe' edad Qur'an وا‎ 


فوئاد Fu'ad‏ چوء 93 


سهرهراى ئەمەش ده‌نگی (ههمزه) ئەگەر هاتوو له کوردیدا لەگەل فونیمیکی تر له 
هه‌مان شوێن و زينكهدا گۆڕدرا دهبيّته هؤى گورینی واتای وشهكه؛ واته (هه‌مزه) وه‌کو 


فونیمیکی سەريەخقۆ خوی پیشان د ددات و ناتواندرێت سه‌ره‌د ری له که دا نه‌کرئت. 


چونکه گرنگی خی Soy‏ فونيميك دەنوێنێت و هیچ جیاوازی لەگەل فونیمه‌کانی دی 


زماندا نييه بق سه لماندنی بۆچوونى سهره‌وه با ته‌ماشای ad‏ نموونانه‌ی ژێروو بکه‌ین: 


‘Evin ئەقىن‎ ‘Av اذ‎ ‘AS àb 
Sevin شه‌فن‎ Dav داف‎ Ma, ماش‎ 


يان لهم نموونه‌یه‌دا: 
يوه ‘Ewe‏ 


Méwe sg 
وشه‌ی تور به چ واتايهك به‌کارهینراوه ؟!‎ -Y 


لاپه ره o‏ 

۱ له دیری دووه‌مدا وشه‌ی (خودا — (Xuda‏ به يهگ برگه دانراوه 65S‏ دوو 
بركهيه: (ka (Xu/da)‏ جار له شیعردا ده‌بیته يەك برگه. 

-Y‏ ھەر لهو لاپه‌په‌یه‌دا وشه‌ی (وشه) به دوو جۆر نووسراوه» که سەر له قوتابی 
دەشێوێنێت› وا باشتره» له نووسیندا ره‌چاوی رینووسی ئه‌لفوبیی کوردی - عه‌ره‌بی 
بكريّت» هه‌روه‌کو ئێسته له كتيّبهكانى په‌روه‌رده‌یی و نووسراوه‌کانی ره‌سمی adi‏ وشانه 


به يەك (و) ده‌نووسریت» بق نموونه: 


Wise  هشوو نەك‎ ai, Wise 
Wurd ورد نەك وورد‎ Wird 
Wun ون تەك وون‎ Win 


هه‌ردووکیان راستن به‌که‌میان له بادینان و سوران به‌کارده‌هینری» دووه‌میان له 
سلیّمانی و گه‌رمیان. به‌لام لەگەل ئەوەشدا ئێستا يەكەم په‌سند دهكريّت و نووسه‌ران 
په‌یره‌وی دەكەن. 

۲ وشه‌ی (غهم - (Xem‏ له qewlê‏ (خه‌م) نووسراوه. 


4 وشهی (رووناهی) بهم شیوه‌یه نووسراوه (Runahî)‏ راستییه‌که‌ی 


.«(Ranahi) 

° ڕێزمان› به هه‌له کراوه‌ته برگه (REZ/Man)‏ که خوی له ری + زمان 
پیکهاتووه -RE/Zi/Man‏ 

لاپه‌ره ۸ 


لهرووى تهودى زورینه‌ی کورد يهكيهتى به يهكيّتى ۷6161/011 گۆ ده‌کات. وا 


باشتره به شیوه‌ی usa‏ 616611 ۷ بنووسرێت. 


لاپه‌ره 4 
لەم لايهرهيه و له هه‌نديك لاپه‌ره‌ی دیدا لامی كران (ل)› که به لاتینی نووسراوه؛ 
تهنيا شيّودى که‌پیتالی دراوه‌تی؟! بق وينه XeLk, MaL, HeLwasin sey‏ 


راستییه‌که‌ی ده‌بی بهم شیّوه‌یه بنووسرین -Xelk, Mal, Helwasin‏ 


لاپه‌ره ۷۰ 
لهم ناميلكه و له زوربه‌ی 945 نووسینانه‌ی به لاتینی بلاوده‌کرینه‌وه ئامرازى 
پیوه‌ندی (و) به شیّوه‌ی (Û)‏ ده‌نووسریت» گه‌ر سه‌رنج لهو وشانه بده‌ین» که به هی 


e‏ كامرازهوه ليّكدهدرئن دهبيدين» ههتا نهدو وشه لیکدراوانه‌ی» که وشه‌ی یه که‌میان به 


ده‌نگیکی بزوین کوتایی دێت و وشه‌ی دووه‌میان به بزوێن ددست پیده‌کات» دیسانه‌وه 


هه‌مان شيّودى (0)ى بق به‌کاردنت» له راستیدا ده‌بیت ئامرازەکە له شئوه‌ی (۷۷)دا 


بێت› وهك: 
دارا و ئازاد Dara w Azad‏ 
Da/raw/Az/ad‏ 

Bira w biraza برا و برازا‎ 


لەگەل jt‏ شين J Sos‏ لەگەل گورگ گۆشت دەخوات 
Legel mer sin deka w legel gurg gost dexwat‏ 


بى ره‌شه‌با و بى ده‌نگ ودره 
Bé reSeba w bédeng were‏ 
Bé/ re/se/baw/ bé/ deng/ we/re‏ 


لاپەڕە 1 

\- وشه‌ی میحرابی ads‏ شیوه‌یه نووسراوه: ced «Mihrabî‏ 
وا بنووسرێت Mihrabt‏ 

Pyawêk شیوه‌یه نووسراوه‎ ads وشه‌ی پیاوێك‎ -Y 

راستییه که‌ی: Piyawék‏ 


a5 / zay 2‏ / نووسراوه Rojê‏ دهەبێت Roje‏ بێت. 


-é‏ له هؤنراودى قوبادی ج ەى زاده‌دا ریْنووسی نیشتمان لەگەل 
رتنووسی لاتینتکه: Nîştîman‏ يەك ناگرنه‌وه. 


uhre يان‎ ««Zohre -o 


لاپه‌ره ۱۲ 

۱ وشه‌ی کوردستان بهم شیوه‌یه نووسراوه Kurdtistan‏ 

‘Kurdistan ۰ راستییه‌که‌ی‎ 

۲ له دێڕی سییه‌می مه‌شق کردندا وشه‌ی / 1 1 ree ere‏ 
پیویسته لاببردریت. 

۳ ده‌سته‌واژه‌ی 

Sun/ new/ وا نووسراوه راستییه‌که‌ی‎ Sun/ ne û/ Şî'e 
Şî/'e 

£- وشه‌ی SL)‏ بهم شیوه‌یه نووسراوه 2۵11۲ نه‌مه هه‌له‌یه و 


لاپه‌ره ۱۳ 
ره‌زقانی زەقيا خۆ ۰ هه له یه » راستییه‌که‌ی: 


ره‌زقانی زهفيا خۆ "¦ 


YY. 


\é لاپه‌ره‎ 

1 نیشانه‌ی (A)‏ له‌سه‌ر (X)‏ له وشه‌ی Diréxtyan‏ 
راستییه‌که‌ی ده‌بی نیشانه‌ی بق دابنریت Diréxtyan‏ 

۲- نه کردووه به دوو جوره ڕێنووس نووسراوه: 


6 و 12616117011776 به‌که‌میان راسته. 


لاپه‌ره \o‏ 
۱ سال و ده‌مسال بهم شیوه‌یه نووسراوه Sal û demsal‏ 
راستییه که‌ی: Sal u demsal‏ 
-Y‏ وشه‌ی Çiriya‏ به‌شنوه‌ی Çirya‏ بنووسرێت باشتره؛ 
چونکه کوردی باکوور بهو شیوه‌یه CE‏ ده‌که‌ن. 
۳ وشه‌ی (Pêsîn)‏ هه‌له‌یه و راستییه‌که‌ی (Pésinye‏ 


-é‏ واوی عه‌تف له لاتینیدا (Û) (W)‏ نييه و که‌مه ههلهيه. 


ملخص البحت 


بعض XL‏ حظات الحلمية حول تراس كتابة اللشة الكردية 
بالحروف اللاتينية 


د. عبداللّه یاسین ئاميدي 


منذ عام تم اعداد کراس حول كيفية CGS‏ اللغة الكردية 
بالحروف اللاتينية من قبل المدرسة تانيا اسعد محمد صالح بهدف 
تدريسه في المراحل الاولى في المعاهد المركزية واعداد المعلمين 
والمعلمات› حيث قمت ومن خلال هذا البحث بتسليط الضوء على ذلك 
الكراس ويصدد تصحيح كتابة المفردات الخاطئة التي وردت فيه 
وكذلك كيفية التعامل مع الارشادات وبعض الحركات والحروف الصامتة 
الا مدن يەخ Wa DIRANA‏ تيف تقوم aê‏ دە 


في هذا المضمار. 


۳۳ 


Abstract 


Some Scintific Remarks about Writing 
Kurdish Language in Latin Alphabet 
Manual 


Dr. Abdullah Yasin Amedi 


Last year, the teacher Tania Asaad 
Mohemmed Salih prepared a manual on 
writing Kurdish in Latin alphabet, supposed to 
be taught to the students of the first year of 
teacher's institutions. I shed light on this hand- 
book in order to correct some mistakes. 

I also tried to explain some vowl points, 
consonants and vowels, in the hope of 
rendering the students a service. 


۳۳۳ 


نه لفبیتی يهككرتووى 
کوردی به تیبی لاتینی 


od‏ بائیز عومه‌ر ئە حمه‌د 


کورتی 

ثه لفبیی ھەر ميللهتيّك له زماره‌ییکی دیاریکراوی تیپه‌کان 
ذماردى تیپه‌کانی ثه‌لفبیّی لاتینی کوردی له زمانزانیکه‌وه بق زمانزانیکی تر جیاوازه. 
ئەمەش به رای ئێمه پیویستی به ليكؤلينهوهييّكى زانستییه» بؤيه به پیویستمان زانی 
هم لیکولینه‌وه‌یه ثه‌نجام بده‌ین» که هه ولدانيكه بۆ ده‌ستنیشانکردنی تیپه‌کانی ئەلفبێى 


لاتینی کوردی به شیوه‌ییکی زانستییانه. 


۱ 
ا" يىك تت کی 


اسه ره تا 
دهميّكه باسى زمانی یه‌کگرتووی کوردی ده‌کری و زۆریش لهم باره‌وه وتراوه. 
به‌لام زۆر زور كەم له‌وه» قسه‌ی زانستی بووه» ئهوهی دی هه‌موو قسه‌ی سوزداری بئ 


به‌رههم . 


)١‏ تیپ: نهو ره‌مزه يان شه‌کله‌یه که بق فۆنیم داده‌نری. فؤنيميش نهو ده‌نگه زمانییان‌ن که به‌هایان 
ههيه» واته له بیئه‌ییکی دیاریکراوی زمانیکی دیاریکراودا ھەر که گوران» Gly‏ دەگۆڕن (بق زانیاری زیاتر 


° 


22 چاك ده‌زانین که زمانیکی دروستکراو له چه‌ند LUSILI‏ وه‌کو (زهلاته) له 
ده‌رگای زانستدا تێپه‌ڕ نابئ. به‌لام سهرهراى ثه‌وه‌ش له توانادا ههيه ثه‌لفبییه‌کی 
یه کگرتوو و تەنانەت فه‌رهه‌نگیکی يه ككرتووش بق ئەم داياليّكتانه يان ھەر هیچ Çad‏ بق 
دوو داياليّكته سه‌ره‌کییه‌که‌ی زمانى كوردى (کرمانجی سهروو و خواروو) پەيدا بكرئن. 

هم لتكؤلينهوهيه هه‌ولدانیکه J‏ يهيداكردنى ئەلفبێيەكى يهككرتوو بق زمانى 
كوردى لهسهر بنهماى تييى لاتينى. 

لێرهدا دهتوانين (ûl‏ كه ئه‌لفبیی لاتينى كوردى تائێستا به دوو شټوه دانراوه. 
ئەلفبێى جەلادەت به‌درخان (جەلادەت بهدرخان و روجی لسکو a‏ ۲۶۲۳) و ئه‌لفبیی 
ته‌وفیق وه‌هبی (حامید فه‌ره‌ج۱: ۲۳). ثئه‌وانی دی بریتین له ده‌ستکاریکردنی نهم 
نه لفبییانه» به‌تایبه‌تی ته لفبییه که‌ی جهلاده‌ت به‌درخان Sage‏ ئەلفبێیەکە‌ی ته‌وفیق 
وه‌هبی ھەر له زوويّكهوه په‌سند نه‌کراوه» ئەمەش ده‌گه‌ریتهوه بق 50945( که له‌سه‌ر 
بنه‌مای ئەلفبێی ئینگلیزی دانراوه که ده‌نگی وه‌کو (È)‏ بق نموونه دوو هیّمای هه‌یه بهم 
جؤره (SÎ)‏ که ئەمەش له‌وانه‌یه به قورسیان زانیبی له ئەلفبێدا› ئێمەش ھەر له‌به‌ر ئەم 
هویه» هه‌ول دهد ه‌ین به‌شیوه‌ییکی GEL)‏ ده‌ستکاری ئه لفبییه‌که‌ی جهلاد وت 
به‌درخان؟ بکه‌ین. 

بق نهم مه‌به‌سته‌ش ليكؤلينهوهكهمان دابەش کردووه سەر دوو باس به‌که‌میان 
ده ستنیشانکردنی ئه لفبیّیه که‌ی جه‌لاد هت به‌درخانه و 945 ده‌ستکارییانه‌ی له‌سه‌ری 
کراون» دووه‌میان سەر له‌نوی ده‌ستنیشانکردنی تهلفبيّيهكهيه به شیوه‌ییکی زانستییانه. 


له كؤتاييشدا ثه نجامی ليكؤلينهوهكه به‌شیوه‌ییکی کورت و پوخت ده خرټته پوو. 


(Y‏ ھەر چەندە ça L~‏ جندیش له‌وانه‌یه لەگەل جه‌لادهت به‌درخان يا پیش ثه‌ویش تهلفبيّيه 
لاتینییه که‌ی بلأوكردهوه» به‌لام له‌به‌ر ه‌وه‌ی ئەلفبێیەکەی جه‌لادهت وه‌رگبراوه و بلاوبووه‌وه» ئێمەش 
تهوهمان به بناغه دانا بق لیْکولینه‌وه‌که‌مان (بۆ زانیاری زیاتر له‌باره‌ی میّژووی ئەلفبێى لاتینی کوردی 


بروانه: هوگر all‏ توفیق ۷: 75-61). 





اس dal‏ لضستیهکه‌ی جهلادهات بسه‌درخان و نهو دە ستکاریبانه‌ی 
له سه ر کراون 


ثه لفبیّیه که‌ی جه‌لاد هت به‌درخان له (۳۱) تیپ پێك دێت بهم جوره: 


Aa (b) Gg ى‎ Nn (i) Uu Q 

Bb )ب(‎ Hh «@) Oo © Û û وی‎ 
Cc © 11 © Pp پ)‎ Vv © 
Co 6 Îî & Qq © Ww ۵ 
Dd (o) Jj © Rr Q XxX © 
Ee (4) Kk ce) 5 5 (س)‎ YY ) 
Êê و‎ L1 (J) $$ (ش)‎ 2.7 © 
Ff jw Mm Tt (ت)‎ 











هه‌روه‌ها دوو تییی تریشی ده‌ستنیشان کردووه که نه‌مانه‌ن: 
Xx @ « Hh ©‏ 
جهلاد هت به‌درخان دهلی: له‌به‌ر ئەوەی a4‏ تیپانه به‌گشتی به‌کارنایه‌ن و له هه‌ندی 
دایالیکتدا به‌کاردین» Glia Se OF‏ نهم تیپانه Gods‏ ثاره‌زووی داناوه (جەلادەت 
به‌درخان و روجی لسکو 10 “(VENA‏ 
945 ده‌ستکارییه‌ی لەم ثه لفبییه‌دا کراوه بریتییه له زیادکردنی تیپه‌کانی: 
Rr Q‏ ۰ ول Ll‏ 
بق نموونه له‌لایه‌ن جه‌مال نه‌به‌زه‌وه (بروانه: حاميد فەرەج ۱ ۳۲-۳۱). 


هه‌روه‌ها زیادکردنی تییه‌کانی: 


وی «EE‏ (کی) يان (کی) Kk‏ (گی) يان (گى) Gg‏ 


له‌لایه‌ن گیوی موکریانییه‌وه (بروانه: حامید فەرەج ۱: ۰)۳۸-۳۷ که ھەر دووه‌که‌ی 
كؤتايى له راستيدا نابن به فؤنيم چونکه واتا گۆڕ نين» له‌به‌ر ثه‌وه پێویست بهوه ناكا 


هیمایان بق دابنری. 


۲= ده ستنیشانکردنسی تييدكانى تدلفبى 


i‏ - ژماره‌ی تييهكان 

بق ده‌ستنیشانکردنی ژماره‌ی تیپه‌کان پئویسته فونیمه ناسه‌ره‌کییه‌کان 4S)‏ 
پیویست ناكا هیمایان هه‌بی له ئەلفبێدا) له فونيمه سهره‌کییه‌کان جيا بکه‌ینه‌وه. 
فونیمه ناسه‌ره‌کییه‌کانیش نهو فونيمانهن که به بەر a45‏ خالانه ده‌که‌ون: 

۱ نهو فونیمانه‌ی ده‌که‌ون و به که‌وتنیان واتا ناگوری. 

ga ۲‏ فونیمان‌ی له ناوه‌راستی وشه‌ی ساده‌دا نايەن. 

۲ نهو فونیمانه‌ی له شوینیکه‌وه بق شوینیکی تری ئهو ده‌فه‌رانه‌ی که زمانه‌که تیدا 
بهكارديّت» ده‌گورین. 

لێرەدا ئەگەر ته‌ماشای فونیمی )5( بکه‌ین» ده‌بینین له وشه‌ییکی وه‌کو (گولای)دا 
که‌وتووه و به که‌وتنی واتای GÜ)‏ نهكؤراوه. dad‏ سه‌ره‌رای نه‌وه‌ی که نهم فونیمه (5ك) 
به‌هیچ جوری له ناوه‌راستی وشهییکی ساده‌ی زمانی کوردیدا نایه‌ت» که‌واته died‏ 
مگ اسر کیت لە راش کردا 

دیسان ئەگەر ته‌ماشای نهو فونیمانه GAS‏ که دیارده‌ی قه‌له‌وکردن 
Velarization)‏ يان (Palatal-velarization‏ وه‌رده‌گرن» بق نموونه: 

له دهؤك ده‌وتری (وه‌لات)» که‌چی له ئامێدى ده‌وتری (وه‌لات)» يان له سليّمانى 
دهوترئ (دووکهل)» که‌چی له هه‌ولیر و موکریان ده‌وتری (دووکه‌ل)» (ل)دكهش گوراوه 
به (ر) و بووه به (دووکهر). هه‌روه‌ها له کرمانجی ژووروودا ده‌وتری (سۆر) بق ره‌نگ» 


که‌چی له کرمانجی خواروودا ده‌وتری (سوور)» که‌واته هه‌موو نهو فونیمانه‌ی دیارده‌ی 


(قه له‌وکردن) وه‌رده‌گرن که ئەمانەن (و» («Û ç‏ فونیمی ناسه‌ره‌کین له زمانی 
کوردیدا» چونکه له شوینیکه‌وه بق شوینیکی تری نهو ناوچانه‌ی زمانی کوردی تیدا 
به‌کاردیت» دەگۆڕێن به‌بی çeyê‏ واتاکه‌ش لەگەل خؤياندا بگۆڕن. 

ههرودها ئەگەر تهماشاى ئهو فونيمانه بكهين كه ديارددى سووككردن 
(Unaspiration)‏ وه‌رده‌گرن» بق نموونه: 

له دهؤك ده‌وتری (كمهو) به (ك) یکی سووك. که‌چی له DSL‏ ده‌وتری (كهو) به 
SJ)‏ ناسایی» بق هه‌مان واتا» که‌واته هه‌موو 945 فونیمانه‌ی دیارده‌ی (سووککردن) 
وود کین که ئەماتەن ( کاب جر "قوسن "ناس راک له EENE ka‏ 
دیسان له شوینیکه‌وه بق شوینیکی تری 945 ناوچانه‌ی زمانی کوردی تێدا به‌کاردیت؛ 
ده‌گورین به‌بی نه‌وه‌ی واتاکه‌ش USA‏ خویاندا بگۆڕن (بق زانیاری زیاتر له‌باره‌ی ئەم 
دوو دیارده‌یه بروانه: بائیزی عه‌مه‌ری ۳: ۸۳۷۶ ۷). 

به‌هه‌مان شیوه ئەگەر ته‌ماشای وشه‌ییکی Soy‏ (خوون - خوین - خوین) بكهين» 
که به‌که‌میان له‌ناو کورده نیْزدییه‌کان و دووه‌میان له دهوك و سییه‌میان له سلیمانی 
به‌کاردیت» ثه‌مه دوو شتمان بۆ ديار ده‌کات: به‌که‌میان ده‌سه لمیّنی که ده‌نگه‌کانی )699 
وی» وئ) ثه‌لوفونی يهك فونیمن يان فونیمیکه که له قوناغی گوراندایه. دووه‌میشیان 
ده‌بینین که نهم ده‌نگانه له شوینیکه‌وه بق شوینیکی تر گوراون» که‌واته ثه‌مانه‌ش 
ئه‌لوفونی فونیمیکی ناسه‌ره‌کین له زمانی کوردیدا (بق زانیاری زیاتر لهم باره‌وه بروانه: 
بائیز عومه‌ر dó‏ حمه‌د ۶: ۲۲۰-۲۱۵). 

لهلاییکی تره‌وه دوو فونیم ھەن که له ئه‌لفبیّیه‌ که‌ی جهلاده‌ت به‌درخان دا 
به‌کارهینانیان بەپێى ثاره‌زوو دانراوه» فونیمه کانیش (O‏ و (غ)ن. لهبهر نه‌وه‌ی هم 


فونیمانه ئێستا له زمانی کوردیدا به شیوه‌ییکی باش به‌کاردین» ئێمه به پێویست 


ده‌زانین كه له ئهلفبێی کوردیدا تیپیان J‏ هه‌بی (بق زانیاری زیاتر بروانه: مارف 


خه‌زنه‌دار 20 15-9). 


ب هيّماى تیپه‌کان 
۱ به‌پیی ه‌وه‌ی سهرهوه» ئەلفبێی کوردی پێنج تیپ زیاتر له ثه‌لفبیی تينكليزى 

A Sos‏ خوی» که تیپه‌کانی نهم فونیمان‌ن (ش» چ» ێ› ح› غ). به رای من (ed‏ يهك 
نيشانه (لهبهر ئاسانى) و له يەك شوین (لهبهر جوانی نووسین) بق g4‏ تیپانه ( ,© h,‏ ,× 
(C, 5‏ زياد بکری» بق وه‌ده‌ستهینانی clade‏ تیپه‌کانی ھەر پێنج فونیمه‌که‌ی سهره‌وه و 
من بهم جوره پێشنیاز ده‌که‌م: (X, h, ©, C, S)‏ 

-Y‏ فونیمه ناسه‌ره‌کییه کانیش ھەر چه‌نده ناچنه ناو ئەلفبێی کوردییه‌وه» به‌لام 
پیویسته هیّمایان هه‌بی له‌به‌ر نهم هویانه: 

آ- بق ئهوهی له شويّنى پیُویستدا دابنرێن Soy‏ (سەر) و OF)‏ و (ژێر)ی عه‌ره‌بی و 
قارشى: 

ب بق ئهوهی له ليّوكردندا (Pronunciation)‏ بهكاريهيّنرين. 

ج - بۆ çeyê‏ قازانجیان Û‏ وه‌ربگبری له نووسینی فونیمه عه‌ره‌بییه‌کانی tue)‏ چ› 
گ› ۋ› Ö‏ پ) که له ئه‌ده‌بی کلاسیکی کوردیدا زور بلاون. 

هیماکانیش من بهم جوره پێشنیاز ده‌که‌م: 

( ۷ ): له‌سه‌ر ھەر تيييّك Ji‏ ده‌ربرینی دیارده‌ی قه‌له‌وکردن. 

( ^ ): له‌سه‌ر ھەر تیپێك بق ده‌ربرینی دیارده‌ی سووککردن. 

( 0 ): بق ھەر سی ثه‌لوفونی (وو» وی» وئ). 


( ? ): که هیماییکی جیهانییه بق )5( 


YY. 


لێرەدا پیویسته ثهوه بوتری که له نه‌نجامی ثهم گزرانکارییه هیمای (O)‏ زياد ده‌بی 
که جەلادەت به‌درخان بق (çG)‏ دانابوو. نیمه نهم هیّمایه بق (و)ى تاسايى داده‌نیین» بۆ 
ودی هیمای (U)‏ بۇ (ثه) دابنیین و هيماي CE)‏ بق (ی) تا له ثه‌نجامدا هیمای (1) 
زیاد ببی. 


که‌واته به پیشنیازی نیمه ئەلفبێى لاتینی کوردی بهم جوره ده‌بی: 


فد 
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هه‌روه‌ها هيّماى فونیمه ناسهره‌کییه‌کان و فونیمه عه‌ره‌بییه‌کانی ناو ئەدەبى 
کلاسیکی کوردیدا ev‏ جوره د ین 


هیّمای فونیمه ناسه‌ره‌کییه‌کان و عه‌ره‌بییه‌کان 


جد پا سم سح 


قه‌له‌وه‌کان سووکه‌کان بگوره‌کان خوونه گره‌کان 
ê Gs) PPO 05 wt‏ 2 
Cc © Rr Gy‏ (وی) O ot‏ 

(iss) Kk رک‎ LIO 

Tt) Tt (ط)‎ 

7.7 (3) ZZ (ظ)‎ 

S§ (2) S 5 (Ge) 

Dd (ض)‎ 


شایانی باسه که لیّره‌دا ته‌نیا فونیمی (ع)ی عه‌ره‌بی ده‌مینی که نُهويش وه‌کو 
جه‌لادهت به‌درخان بؤى داناوه ده‌توانین له ھەر شوێنێك بی g45‏ هيّمايه () له‌جیاتی 


دابنیین. 


ئەنجام 

له ئەنجامى نهم لیکولینه‌وه‌یه‌دا گه‌یشتینه ئەوەی که ئەلفبێى به‌کگرتووی کوردی 
به تیپی لاتینی له (YU)‏ تیپ پێك دێت بهم جوره: 

(گ) 8 (ف) «e 6 @ f‏ 6 (د) 0 چ) ¢ @ © (ب) a (6) b‏ 

ha 0 )©( io j (ل)1(ك) © ن‎ m «n (ن)‎ © G) 

0 (ئه) تا (ت) ا (ش) 5 (س) 5 «) 1 (ق) 0 (چ)‎ ۷ 6) WG) 

 Z ()‏ لا (غ) ‏ (خ) × 


۳۳۲ 


هه‌روه‌ها e‏ هیمایانه‌شمان د ه‌ستنیشان کردووه بۆ فونیمه ناسه‌ره‌کییه‌کانی 
كوردى و هه‌ندی فونيمى عهرهدبى که ناجنه ناو نهلفييّيهكهوه: (لا › ۰-۰۸ ?( بق 


ga gai‏ له شويّنى پیویستدا بهكاربين. 


سه‌رجاوه‌کان 

۱ حامید فەرەج› رینووسی کوردی له سه‌ده‌یه‌کدا» چاپخانه‌ی كؤرى زانیاری کورد؛ 
به‌غدا» NAVA‏ 

۲ بائیز عمر احمد› فؤنيميّن دایالیکتا کورمانجی يا ئۆرى› گوشاری کاروان» ژماره 
۸ چایخانه‌ی روشنببری و لاوان» هه‌ولیر» ۰۱۹۹۰ AVA‏ 

۳ بائیزی عه‌مه‌ری» دیاردین گرانکرن و سفککرنا ده‌نگان د دایالیکتا سه‌ری يا 
زمانی كورديداء کوفارا به یف هژمار ۰۳۵ چاپخانا lyla‏ دهۆك› ۰۲۰۰۵ ل؛ ۰۷۸-۷ 

-f‏ بائیز عومهر نثه‌حمه‌د» دیاردا گوهورینا (Shes‏ (و) د په‌یقا (خوندن)! زمانی 
کوردیدا» کوواری ثه کادیمی» زماره ۶» چایخانه‌ی وه‌زاره‌تی به‌روه‌رده» هه‌ولیر» ۰۲۰۰۷ 
ل ۲۰-۲۱۵ ۲. 

eko مارف خه‌زنه‌دار» پاراستنی ئەدگارى نه‌ته‌وه‌یی له وشه‌ی فه‌رهه‌نگی‎ -e 
چاپخانه‌ی وه‌زاره‌تی يهروهرده»‎ kê نووسینی كوردىدا› کوواری ثه‌کادیمی» ژماره‎ 
۰۲۲-۹ ۰۲۰۰۹ هەولێر›‎ 

6 جلادت بدرخان و روجيه لسکو» قواعد اللغة الكردية (اللهجة الکرمانجیة)» ت: 
دلاور زنکی» مطابع دار العلم. 

-Y‏ هوكر طاهر توفيق› الالفباء الكوردية بالحروف العربية والحروف اللاتينية» نشوؤها 
وتطورها ۱٩۳۲-۱۸۹۸‏ دار سپیریز للطباعة والنشر› مطبعة وزارة التربية› اربیل» ۲۰۰۵. 
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ملخص البحت 
الابجدية الکردیه الموحدة بالاحرف اللاتينية 


د. بايز عمر احمد 
ابجدية كل شعب تتألف من عدد معين من الحروف. 
بينما تختلف عدد حروف الابجدية اللاتينية الكردية من لغوي QAT‏ وهذا مايتطلب الى 


اجراء دراسة علمية بشأنهاء لهذا رأينا من الضروري اجراء هذه الدراسة والتي هي محاولة 


علمية لتحديد عدد حروف الابجدية اللاتينية الكردية. 


Abstract 


Standarized Kurdish Latin Alphabet 


Payiz Umer Ahmad 


Each language has a limited number of alphabetic letters 
whereas Kurdish linguists are not in accordance that 
enhanced us to achieve this study as an attempt to set the 
exactly needed number of Kurdish Latin alphabetic letters. 


YY: 


Konyonktiv di zimanê kurdî de 


Dr. Hussein Habasch 
Ev nivîsara pêşkêşî prinsésan Viyan û Bêrîvanê ye. 


Konjonktîv peyveke latînî ye ((Coniuctivus)). Bi elmanî 
((Konjunktiv)), îngilîzî û firansiziya wê ((subjunktive)), 
((subjonctif)) (1. Wiktionary, das freie Wörterbuch - Das 
Wikiworterbuch. 2. Wikipedia. Internet) û bi rûsî weha 
té navandin ((soslagatelnoé naklonenié)). 

Di sé jêderên kurdînivîs de weha dabaşa ۵ 
konyonktivé hatiye: Qanaté kurdo hemi formén wé bi 
((Wextén serti)) nasandine (5. 199, 201-207)). Kamêran 
Bedirxan navê ((Raweya bilanî)) (Mode subjonctif) lêkiriye 
û weha wê dinasîne: Gava kirina ko lêker pêş me dike bi 
daxwazek an gumanek girêdayî ye, wek: Hey ko ez herim 
Wanê. Min dixwest ez bêm bat e. Min dive îşev ez herim 
Siirtê. (3. 32). Peyva bilanî ji ,,bila" hatiye, ji bilî ,,bila" 
bêjeyên din jî hene, dinbine egera peydabûna konyonktîvê. 
Sadiq Behadîn Amêdî jî du wuşeyên erebî ,,sixa înşayî" di 
berhema xwe de rabekirî (7. 340, 339, 313, û di gelek 
rûpelên din de). 

Bi kurdî min têrmîna latînî wergirt û li gor bilêvkirina 
kurdî ,„konyonktîv" nivisî. Di jêderên kurdî de, yên bawer 
pê kirî, çawa xuyadibe, ta niha navekî standard jê re ne 
hatiye danan. 


Yo 


Ev términa ,,konyonktiv" wek ez dibînîm, hemi formên 
kesandina lêkeran di demên konyonktivi de digire; û ji aliyê 
din de jî cihdéra wé ya latînî ji zimanê me re ne biyanî ye. 

Di encama lêgerînê de li ser vê mijadê, ez gihîştim vê 
pênasînê: konyonktî» raweya kesandina lêkera ye di 
morfologiyê de; bi saya wê hevok û demine nû di zimên de 
peydadibin. 

Konyonktîv ji bona nîşandana daxwaz, mebest, merc 
(şert), vîn (divê), texmîn, tirs û dudilyê di kurdî de tê 
bikaranîn (2.197). Armanca her formeke Konyonktîvê bi 
hûrî di jêderên zimanzanên mezin de hatiye numakirin 
(2.3.4.7). 

Li gor heft jêderên serekîn - ji bilî yên min bi nav ne 
kirine - yên min di vê bendê de bikaranîne; ev demên 
konyonktîvî di wan de hatine belavkirin: Q. Kurdo heft 
deman raberdike: 

Wextê berê şertî: 

- forma yekê: Ez biketama (5.199) 

- forma dudiyê: Ezê biketama (5.200) 
Wextê wê bê şertî: 

- forma yekê: Ez bikevim (5.202-203) 
Wextê berê şertî bargiranî: 

- forma yekê: Ez ketibûma (5.205) 

- forma dudiyê: Ezê ketibûma (5.06) 
Wextê wê bê şertî bargiranî: 

- forma yekê: Ez ketibim (5.206) 

- forma dudiyê: Ezê ketibim (5.207) 


Di rûpela 203-a de ,„Wextê wê şertî dudu di kurmancîda" 
çawa formeke konyonktîvî hatiye nivisîn, lê ez bawerdikim, 


۳۳۹ 


ku ew çewtiyeke capani ye, cinké ew di rûpela 202-an de 
wek dema tê hatiye jimartin (5.202-203). Di jêdera rûsî de ji 
ew wek forma dema tê tê. (4.171). Forma dudiyê: Ezê 
ketibim, li ba C. Bedirxan dibe: Dema tê ya dudiyê (1.137) û 
di jêderên din de ew ne hatiye. Divê li vê formê bê lêgerandin. 

Çerkezê Beko wan li ser pênc deman parvedike: 

Dema niha-tê: Ez bikevim (2.197-200) 

Dema borî-niha: Ez ketibim (2.200-202) 

Dema borî -tê: Ez biketama (2.202-204) 

Dema borî: Ez ketibûyama yan ketibûma (2.204-206) 

Dema borî —tê ya şertê: Ezê biketama (2.206-208) 


Di wergera elmanî de ya pirtûka Celadet Bedirxan û 
Roger Lescot bi awayê jêrîn konyonktîv hatiya nîşandan: 


Konjunktiv Imperfekt: (bila) ez biketama (1.122, 1.124) 

Konditional 1: Ezê (ez dê) biketama (1.122, 1.125) 

Konjunktiv Perfekt: (bila) ez ketibim (1.138) 

Konjunktiv Plusquamperfekt: (bila) ez ketibiwama 
(1.138) 

Konditional 2: Ezê (ez dê) ketibiwama (1.138-139) 

Konjunktiv Prãsens: (bila) ez bikevim (1.143) 

Di vir de herdu formên ,, Konditional" wek demine 
xweser hatine, ew ne ketine nav klasifikesiya konyonktîvê. 


Kamêran Bedirxan karê min asankiriye bi nivisîna 
xweye kurdîye bedew û bi dîtina têrmînan; wî jî weha ew di 


berhema xwe <<Rêzana zmanê kurdî>> de rêzkiriye: 


Raweya hekînî, dema borî: 
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- forma 1: Ez biketama (3.42) 

- forma 2: Ez dé biketama (3.42) 
Raweya bilani (subjonctif) 

- boriya berdest: Ez ketibiwam (3.46) 
Dema niha û pas: 

- Forma 1: Ez bikevim (3-46) 

- Forma 2: Ko ez ketibim (3-46) 


Tsûkêrman jî di monografiya xweye taybetî de, ya li ser 
lêkerên kurdî: >>Oçêrkî kurdskoy grammatikî>> bi vî 
rengî konyonktivê di dawiya berhemê de dibelehîne: 


Konjunktiv 1: Ez bikevim 

Dema tê ya 2 (borîya şertî) (bûdûşyê 2, proşêdşyê 
obûslovlênoê): Ezê biketama 

Konjunktiv 2 (konyonktiva dema borî, proşêdşî 
konyonktiv): Ez biketama 

Perfektni Konjunktiv 1: Ez ketibim 

Perfektni Konjunktiv 2: Ez ketibûma (7.235) 


Sadiq Behadîn Amêdî jî li şûna têrmîna konyonktîv 
<<demê borî înşayî>> daniye (6.336...). 

Lêgervan konyonktîv li gel hemî cûreyên lêkeran 
numakiriye. 


Di wan jêdrên li jor binavkirî de, ji bilî berhema S.B. 
Amêdî di hemiyan de peyva <<ketin>> di demên 
konyonktîvê de bikaranîne, lewma jî karê min hinekê asantir 
dibe, ku ez zimanê rûsî, elmanî û kurdî bi berhevdim û 


YYA 


hewilbidim formeke kurdî yekbûyî ji wan derxim; ew bi 
xwe ji armanca Vé nivisaré ye. 

Peyva <<ketin>> lékereke nederbaze, yekemin car E.B. 
Soan di pirtûka xwe de <<Kurdish Grammar (Grammar of 
the Kurmanji of Kurdish Language, London 1913) bo herdu 
zaravên kurmancî; bakurî û başûrî bikaraniye, çawa Q. 
Kurdo dinivîse (4.193-194), paşe wê cihê xwe di 
konyonktîvê de girt û kî hat, ew wek mina bikaranî. 


Di cuda demên konyonktîvê de ev bêjeyina <<Bila; 
mila, xwezil, xweskê, kêşka, eger, ger, heger, wekî, ku, 
gerek, lê...>> berî kirdar cihên xwe di hevokên konyonktîvî 
de digirin. 


Dema niha-tê (2.197-200) 
Konjunktiv Prãsens (1.143) 

Dema niho û paşê, forma 1-ê (3.46) 
Dema niha-tê, forma sade (4.195) 
Wextê wê bê şertî (5.202-203) 
Konjunktiv 1 (7. 129, 235) 


Ketin bdn* (kev) bdb (ket) raweya fermanî 
(bikeve) 

Ev forma bi raweya fermanî,, bikeve + dawineya cînavên 
kesanî peyda dibe, yan jî bi saya berlêkera bi + bdn kev + 
dawîneya cînavên kesanî). 


(bila, eger, lê...) ez bikevim (bila, eger) tu bikevî (bila, 
eger)ew bikeve (bila, eger) em, hûn, ew bikevin. 


۳۳۹ 


Forma neyini, 
ez nekevim tu nekevî ew nekeve 
em, hûn, ew bikevin. 


Dema borî-niha (2.200-202) 

Konjunktiv Perfekt (1.139) 

Dema-niha û paşê forma 2-yê (3.46) 

Wextê wê bê şertî bargiranî (5.206) 

Forma dijwar a konyonktîvê di dema niha de (slojneya 
forma bûdûşevo vremeni soslogatelnovo naklonenia) 
(4.198-199) 

Perfektini Konjunktiv 1(7.235) 


Ew ji parenga (Partizip) keti û bdn ya lêkera bûn + 
dawîneyên cînavên kesanî peyda dibe (keti+b+im....î û 
htd...) 

(ketin+bûn) 


ez ketibim tu ketibî ew ketibe 
em, hûn, ew ketibin. 


Forma neyînî, 


ez ne ketibim tu ne ketibî ew ne ketibe 
em, hûn, ew ne ketibin. 


Dema borî-tê (2.202-204) 

Raweya hekînî, dema borî forma 1-ê (3.46) 
(konditional) 

Konjunktiv Imperfekt (1.124) 


+ £4 ؟ 


Wexté beré serti, forma 1-6 (5.199) 
Konjunktiv 2 (7.129-130, 235) 


Peydabûna vê formê bi berlékera bi + 601 + pêşgira taybetî 
bo dema-bori-té,-a- + forma taybeti ya cinavén kesani: (eger ez 
bi + ket + a + ma). ,,Navgira" (min ev términa dana; cinké -a- 
di vir de ne pêşgir û ne ji paşgir e) -a- dikeve pas kokên lêkerên 
bi dengdaran temam dibin: bi + ket-a. Ew kokén bi dengdéran 
dawî tên, tîpa -y- tê beri paşgira -a-: bi + nivîsî + ya. Tîpa —ya- 
kare bé asimilekirin bi dawineya -i-: binivisya (7.129-130). 


(bila) ez biketama, (bila) tu biketayî (bila) ew biketa 
(bila) em, hin, ew biketana 
Forma neyînî, -ne- dikeve şûna -bi- ez neketama û htd... 


Dema borî-tê egerê (şertî) (2.206-208) 
Raweya hekînî, dema borî, forma 2-ê (3.46) 
Konditional 1. (1.125-126) 

Wextê berê şertî, forma 2-ê (5.200) 

Dema tê 2. (boriya egerî. 7.235) 


Di vê formê de tenê -ê- (nîşana dema tê) dikeve dawiya 
kirdar (Subjekt), yan jî -dê- wekî din, peydabûna wê wek ya 
„dema borî-tê ye" 


ezê (ez dê) biketama tuyê (tu dê) biketayî ewê (ew 


dê) biketa 
emê, hûnê, ewê (dê) biketana 


۲ ۱ 


Forma neyînî, -ne- dikeve şûna -bi- ezê neketama û 
htd... 


„Dema borî 

Konjunktiv Plusquamperfekt (1.138) 

Dema borî (2.204-206) 

Raweya hekînî, dema borî, forma 1-ê (3.42) 

Wextê berê şertî bergiranî (4.205) 

Perfektnî Konjunktiv 2 (7.235) 

Ev forma weha peydadibe: Parenga keti + bdb bû + 
cînavê kasanî + paşgira taybetî -a- 


(bila) ez ketibiwama, tu ketibiwayî, ew ketibiwa, em, 
hûn, ew ketibwana (1.138) 

(bila) ez ketibûyama, yan jî ketibûma û htd...(2.205) 

(bila) ez ketibûma, (3.42) 

(bila) ez ketibûma, tu ketibûyayî, ew ketibûya, em ... 
ketibûna (4.205) 

(bila) ez ketibûma 


Forma neyînî, ne ketibûma 


Ji vê formê re çawa pêşniyaz asantir e mera „ketibûma" 
bikarbîne, ji ber ku ziman çiqas pêşva diçin, ewqas 
bilêvkirina peyvan asantir dibin; pir bêjeyên dijwar cihên 
xwe nagirin, ew hindadibin. 


„Dema borî egerî, forma 1-ê 


Konditional 2 (1.138-139) 
Ev forma di jêdera 2-ê de tune ye 


yey 


Raweya hekini, dema bori, forma 2-6 (3.42) 
Wextê berê şertî bargiranî (4.205-206) 
Di jêdera 7-an de jî ev forma tuna ye. 


Di vê formê de tenê -ê- dikeve dawiya kirdar: Ezê, yan jî 
ez dê 
Ezê ketibûma ez dê ketibûma 


Ji wan demên li jor xuyakirî numadibe, ku ev formên 
konyonktîvî cihên xwe di zimanê kurdî (kurmanciya bakurî) 
de digirin: 


Formên konyonktivî 


1. Dema niha-tê (Konjunktiv Präsens, bi elmanî) 
(ezbikevim) 

2. Dema borî-tê (Konjunktiv Imperfekt) (ez biketama) 

3. Dema borî-tê egerî (Konditional 1) (ez biketama) 

4. Dema borî-niha (Konjunktiv Perfekt) (ez ketibim) 

5. Dema borî (Konjunktiv Plusquamperfekt) (ez 
ketibûma) 

6. Dema borî egerî (Konditional 2) (ezê ketibûma) 


Lêkera sade kirin ya derbas demên konyonktivî de: 


Dema niha-tê 


(eger) ez bikim (eger) tu bikî (eger) ew bike 
(eger) em, hûn, ew bikin 


yey 


Raweya neyînî, ne dikeve şûna bi, dibe ez nekevim, tu 


wî/wê bikira 


wî/wê (dê) 


wî/wê kiribe 


nekevî û htd... 
Dema borî-tê 


min bikira te bikira 
me, we, wan bikira 


Dema borî-tê egerî 

minê (dê) bikira teyê (dê) bikira 
bikira 

meyê, weyê, wanê (dê) bikira 

Dema borî-niha 


min kiribe te kiribe 
me, we, wan kiribe 


Raweya neyînî, min ne kiribe û htd... 


Dema borî 


min kiribûya te kiribûya wî/wê kiribûya 


me, we, wan kiribûya 


Raweya neyînî, min ne kiribûya û htd... 


Dema borî egerê 


mine kiribûya teyê kiribûya wî/wê yê kiribûya 
meyê, weyê, wanê kiribûya 


Raweya neyînî, minê ne kiribûya û htd... 

Di lêkerên hevedudanî de yên bi saya pêşgiran 
peydadibin, ew bê berlêkera bi- durust bibin, wek mîna em 
lêkera rakirin (derbas) vejêrin: 


Dema niha-tê 


ez rakim tu rakî ew rake 
em, hûn, ew rakin 


Raweya neyînî, ez ranekim û htd... 

Demên mayîn jî her li gor qeyda jor hatiye, dibin. 

Lêkerên hevedudanî yên bi saya navdêr, rengdêr, 
çêdibin, yên mîna: Hindakirin, navdêra hinda wek xwe 
dimîne, tenê kirin tê guhartin, çawa li jor hatibû: 


Dema niha-tê 


Ez hindabikim û htd... 


Yeo 


Eger xwendevanan bêtir zanîn li ser lêkerên din xwestin, ew 
dikarin wan di jêderên navkirî de bibînin. Konyonktivkirina 
hemi lêkerên kurmanciya bakurî ne armanca vê nivîsarê bû. 
Min xwest ez sxêmakê ji jêderên zimanzanên me yên qedirbilind 
peydabikim; têrmînên rêzimanî kurdî û yên zimanên din bidim 
berhev û ji wan têrmînine standard vebjêrim, daku rê asanbibe 
bo lêgervan, mamosteyên zimên, xwendekar û şagirtan. Eger 
rajayeke weha bi min hatibe kirin, ezê xwe bextewar bizanim. 


Bonn, destpêka şibata 2006-an temam bû 
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Bêguman jêderên min bo vê nivîsarê bikaranîne ne 
hevên li jor tenê ne. Hemî berhemên zimanzanên dine kurd û 
kurdologên din min temaşa kirin, lê min ne xwest vî karî bi 
nivisîna wan girantir bikim. 

Têbînî: Birek ji vê bendê di roja 24.4.2004-an de bo 
mamosteyên zimanê kurdî li bajarê Gelsenkirchené 
/Elmaniya/ hat xwandin. 


* Pênasîna têrmînan: 
Berlêker : pêşdanî; Prãfix 


Bdb : bingeha dema borî 

Bdn : bingeha dema niha 

Konditional : forma egerî (şertî) 

Konyonktiv : forma daxwaz; şîyan; raweya bilanî... 

Navgir : ew tîpa peyvan bi hev ve girêdide 

Pareng : partizip 

Paşgir : paşdanî; paşgir; Suffix 

Rawe : Modus (latînî); Aussageform; mode 
(fr.ne.),  sîxe (erebî) 

Sxéma : pilan; mina 

Términ : terminus; musteleh (erebî) 


YEY 


ملخص البحت 


الربط في اللغة الكردية 


یتحدث الباحث عن ادوات الربط في اللفة الکردیة» Soe‏ یستعرض المحاولات Gell‏ 
ابداها العلماء کل من قه‌ناتی کوردق» چه‌رکه‌زی به‌کق» کامران بدرخان» صادق بهاءالدین 
تاميدي واخرون. 

ca ا اكوم‎ arzan رکه‎ lk SAW ÎN ارام ھا‎ kana 
الالمانية‎ LAW ادوات الریط ق اللفة الكردية من وجهة نظره مقارنة مم ادواث الریط ق‎ 
اللغتين.‎ GIS مستشهدا بأمثلة وجمل في‎ 


Abstract 
Conjunctions in Kurdish Language 


Dr. Husain Habash 


The study deals with the Conjunctions in Kurdish 
Language demonstrating the essays of a group of scholars 
concerning this subject, that of Qanati Kurdu, Jarkaze Bako, 
Kamiran Bedirkhan, Sadiq Bahauddin Amedi and others. 

Then the ressarcher compares between them and sheds 
light upon conjunctions in kurdish language comparing 
them with conjunctions in Germany referring to examples 
and sentences in both languages. 


